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ABOUT THE JOURNAL

International Standard Serial Number
ISSN 3057-1138 (Online)

Aim and Scope

The Journal of Language and Culture Studies is a peer-reviewed academic journal
dedicated to the dissemination of high-quality research articles and scholarly works in the
fields of language and linguistics, literature and literary theory, communication, cultural
studies, and religious studies, as well as other related areas in the humanities and social
sciences. The journal aims to serve as an interdisciplinary platform for academics, researchers,
and scholars, as well as interested readers, fostering the exchange of knowledge and
contemporary perspectives that contribute to academic advancement and benefit society.

JLCS accepts submissions in the following areas:

Language and Linguistics: Language, language learning and teaching, language
skills development, general linguistics, applied linguistics, sociolinguistics, psycholinguistics,
corpus linguistics, translation studies, and discourse analysis.

Literature and Literary Theory: Classical literature, contemporary literature,
comparative literature, literary criticism, cultural narratives, literature in contemporary media,
and digital literature.

Communication: Interpersonal communication, intercultural communication,
digital communication and social media, discourse analysis in media, and language use in
cultural communication.

Cultural Studies: Cultural heritage, cultural preservation, cultural exchange,
cultural identity, globalization and cultural change, digital culture, media culture, and cultural
tourism.

Religious Studies: Beliefs, faith, philosophy, rituals, comparative religion,
religion and culture, various dimensions of Buddhist studies, the dissemination of Buddhism,
the role of religion in contemporary society, and religion in digital media.

Other Related Areas: Sub-subject areas within the humanities and social
sciences that are relevant to language and cultural studies, such as education, history, and

more.
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Types of Published Articles

The journal accepts academic articles and research articles.

1. A research article presents original research that demonstrates innovation and
relevance to the fields of language and linguistics, literature and literary theory,
communication, cultural studies, religious studies, and other related areas. Research articles
must be clear, concise, and novel, with a well-structured format and a concluding discussion
of research findings. The length should not exceed 8,000 words (excluding references).

2. An academic article presents analysis, critique, and synthesis of knowledge,
outlining the background, objectives, and approaches to problem-solving that demonstrate
relevant theoretical frameworks. Articles should discuss existing or newly proposed theories
supported by credible scholarly opinions, maintain neutrality, and contribute to the
advancement of knowledge in the fields of language and linguistics, literature and literary
theory, communication, cultural studies, religious studies, and other related areas. The length

should not exceed 8,000 words (excluding references).

Publication Frequency
The Journal publishes six issues per year
Issue 1: January — March
Issue 2: April — June
Issue 3: July — September

Issue 4: October — December

Peer Review Policy
Journal of Language and Culture Studies strictly abides by the codes of the Thai-
Journal Citation Index Centre (TCl) and undergoes an evaluation process by two expert

reviewers through double-blind peer review.

Language Usage
The Journal accepts manuscripts in both Thai and English, focusing on subjects

within its scope and adhering to academic writing standards.

Publication Fees
The journal charges a one-time publication fee only after a manuscript has been
accepted for publication. Payment is required once per article, and an official receipt will be
issued by the university for every submission. The publication fees are as follows:
1. Academic Articles: 3,000 Thai THB per article.
2. Research Articles: 4,000 Thai THB per article.
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Note:
- Please make the payment only after receiving the payment request email from
the journal.
- Payments must be made only to TMBThanachart Bank (ttb), Account No. 231-
2-91026-4, Account Name: 7158150 91Lag IRUsIIUANYI 135, This is the sole
official account for payment.

- Publication fees are non-refundable under any circumstances.

Free Access Policy

This journal aims to provide access to the areas of Humanities and Social Sciences and
sub-subjects of language and linguistics, literature and literary theory, communication, cultural
studies, religious studies, and other related areas. It seeks to disseminate research to a wide
audience and is open to all interested readers, meaning that all published articles are freely

available online to anyone, anywhere in the world.

Ownership and Management:

The Graduate Program, Department of Thai Language, Faculty of Humanities,
Mahachulalongkornrajavidyalaya University, is the owner of the Journal of Language and
Culture Studies. The process and governance of the journal can be achieved through a variety
of funding sources. All financial support allows the journal to maintain a high standard of

publication. All submissions undergo a rigorous review process by qualified experts.

Publisher
Journal of Language and Culture Studies is an official peer-reviewed journal and is supervised
by the Graduate Program, Department of Thai Language, Faculty of Humanities,

Mahachulalongkornrajavidyalaya University, Thailand.

Copyright and Licensing

The journal prioritizes copyright protection and licensing to safeguard authors' rights
and ensure appropriate dissemination. The policy emphasizes openness, accessibility, and
source attribution. Authors retain copyright ownership of their work, and articles are published
under the Creative Commons Attribution License (CC BY), allowing sharing, adaptation, and
proper attribution. Authors are encouraged to publish under the CC BY license, permitting
broad reuse, distribution, and adaptation with appropriate attribution. The journal supports
posting articles in personal repositories, with institutional and funding constraints. Authors are
responsible for explaining copyright terms and licenses, empowering them with knowledge of

their rights and obligations. This policy delineates collaborative work boundaries, openness,
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and shared responsibility, ensuring authors and research communities retain intellectual

property rights.

Revenue Sources
The journal receives partial financial support from the Graduate Program,
Department of Thai Language, Faculty of Humanities, Mahachulalongkornrajavidyalaya

University, and publication fees from article submissions.

Advertising and Direct Marketing

The journal engages in direct marketing through various channels, including email,
its official Facebook page, and the ThaiJo website, to facilitate communication and promote
the journal while upholding the highest ethical standards. We directly connect with
researchers and scholars in relevant areas to ensure accurate, clear, and comprehensive
communication regarding the journal’s mission and characteristics. The journal prioritizes
compliance with legal requirements, transparency, informed consent, and the protection of
personal data. Our practices are regularly reviewed and updated to maintain adherence to
applicable regulations. We are committed to conducting direct marketing with integrity and
responsibility—benefiting scholars, fostering academic collaboration, and disseminating

distinguished research in a transparent manner.
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Office:

Office of Journal of Language and Culture Studies, Somdet Phra Buddhacharn (Kiew Uppasena
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ANEARY: NTLEEBY, ANBUEATY, MINNTIUNTVIDANEL, BRaNEAIYUTY, BIMITT1A18

Abstract

This article aimed to 1) analyze the tourism discourse manifested in bilingual halal
food narratives in the Min Buri community, Bangkok; 2) analyze the linguistic features used to
construct meaning in these narratives; and 3) examine the representation of community
identity through the bilingual halal food narratives in the context of community-based

tourism. This qualitative study employed tourism discourse analysis and content analysis.
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The units of analysis comprised bilingual halal food narratives in Thai and English drawn from
the book A Bilingual Halal Food Storytelling Book for Community-Based Tourism in Min Buri
District, Bangkok. The data were purposively selected, covering all three sections of the book:
The Heritage of Min Buri, The Essence of Halal Ingredients, and The Halal Food Trail. The
findings were divided into three parts. First, three major forms of tourism discourse were
identified: image building, romanticizing, and persuasion. Second, the linguistic features
included vocabulary related to culture and halal food, descriptive and explanatory sentence
structures, and language functions for providing information, persuading readers, and creating
imagery. Third, the findings showed that tourism discourse, constructed through these
linguistic features, created cultural meanings and represented the Min Buri community’s
identity in three dimensions: local history, local wisdom, and Muslim culture. Together, these
dimensions constructed a representation of Min Buri as a distinctive destination for cultural
and halal food tourism.

Keywords: Storytelling, Linguistic Features, Tourism Discourse, Community Identity, Halal Food
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thin and naturally fragrant...” %ddwmmgﬂé’ﬂwaﬁuazﬂ?{uﬁuaasﬁnmamﬁ 2) Uszloadudounay
g Tudiu “Wadiuiudeadiuy3” wuin As the population grew quickly Fadu adverbial
clause uansUIUNTEINNTUABULUAY Uax making way for... Fadu participial phrase LAnINaT
M7 @31 In 1902, during the reign of King Chulalongkorn... 1% prepositional phrases usniaan
“Uﬁuzﬁ Basmati rice, which comes from India... Tudqu “mﬁﬁi’mqﬁu" 14 relative clause piAl
wiasrifinvesin lasadavaniitsveesasndeadiulsy Simand Yausssa wazuvasiuia
vostgAulitanubedu 3) lassadauansfunaiagnszuauns lud “Oasunudesdug”
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wun5ld “The First Period...” wag “The Second Period...” Ll BuUIHAUINTYBINAIALAIAI
Y2908 vaigidu “laiviingAu” 14 “Before milling...” Way “When cooked...” \iluanIN1g
Wasuaswesimuanfmusduty ) Tasadadeesueuasliim Tudn “Dasumdiosiuyg”
WU “Because of its nostalgic atmosphere...” %ﬂL%aumsmmﬂé’auqﬂﬁ’ummﬁamammmm"]
a1 “@rsunaduneintugiata” 14 “These places are more than just somewhere to eat...”
e “The map includes different types of food spots...” Lﬁal,ﬁfu@mmmﬁwuﬁsimLLazmm
wanraneeIwratag viliduulasunisihauedugamneUaienisinueIns
gnanaeg Al
2.3 wifimantwilunisian@asemnsenatadesne (Functional Level)
MIAATIZRTEFUMINTAMINT PUNTOULLIAAYBY Duran-Munoz (2012) wuin Gosidn

pmsmanadesnwiiinislinviiledieneateyauaziiausyssaunisainsvieniisregraniy
szu Tagusinguindimnsnwdidsy 3 Usenns loud 1) wiidedeya desinauedeianis
RerfuussRmnudum vsummeimusssy wazdnvazresemsuazingiu siligeuamnse
dnladoyatiugruvesiiuildesnstaou 2) uhilddldudn ynngriunslidesmidessdiue wu
“nostalgic atmosphere”, “popular destination”, “queen of fragrance” Wag “more than just
somewhere to eat” fosfunaiialdidyrulinumedeuslnalnense wiasenmduanliun
panaLin Smgiu wazunase s Tnedenlesanuiifuusseimanissyiamans enuden aanm
¥99919n3 WazAuAsTausTIl dawaliieusuitiuyiluguggemneUaismnssnueimisenata
flendnwaluavidodie uay 3) wihilairsszaunisaluazIunain denuainnnsldniwisediu
Usgamdula 1w “soft and fluffy”, “melt in your mouth” uag “smell like popcorn” AUANY
Mshiausldune MNTLALUTIBINMAYDsYNTLUKIUNSIa 13 01 vl manunsaduauini s
sav1d ndu eduia uazdszaunisainsieaiienlfesnsdaen wihiimemwdsnanaseuliifiu
11 mwludesdiemsenataaesnwdldvimiiiiead enendeyadoifeaiaviniy uidsd
unumtunisasieanuiiaulanasdnaueysraunsaling e1ukunsiaenlinaisniniwiegis
va1nvany @enndediuLLIAnYes Duran-Munoz (2012) fiuesintawlurmnssumsvieaiioni
niihfivislumslvidoyauazniniaueyssaunisal deatuayunisdearsdeyanisnisviondioauas
Tausssulaegaiiusednsam

3. N158519ANARINELAENTULEURINAN BalYU YU

nan1saszasioulifisiudn 3 eadeimsenatadunumddalunisusenevasi
mnumneuaziLauesndnvaivesyuvuiuyIiunadenlssemsdi s iRmand Tamusssu
wariidinvesauluiiui Insunngrinlassadiadunis 3 dau il Ussnisusn faundaude
sunudiosfiug dsadunnumingvesiuithudesmmatsefimans mmdudlesan naiaun
wariitindadufiyniuivatet fadugnilumahenudilaaudusvesury Jsensfiaes
Funaduadningau azﬁaugﬁﬂmmﬁmﬁmmzmsLﬁaﬂaiii’mqﬁuﬁé’mﬁuﬁ‘ﬁw%’wmﬂiﬁiimwmu
flufl Fouansfenuduiusvuuuussritemstussuuiinavesumu Yssnsfia drumdan
asunadumadndusnana tiaueomnsenanalugiugiuinieTausssud Seulos au anuide
wariatimvesueugadiluiiuiidndetu taeagy namslemesiuandiidiuin Seadrewnsesnaa
gsenovaiadndnuaivessurudiuyTing 3 Sfd ey Wun Siduuse Reansiuiifiastouni
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M13199 1 a3UANNFURUSIENINNMNTTUNSYIBUAYT dnuaEnIwT Lagn15as1eenanyalyuyy
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\ ] v W ¢
o MNTIUN5YBAUNED v . ANUNINBULAZDARN W]
Aun e anwaznIelanau G
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AANYIn1UsEIRmans YNNG N NUTEIRMans
Uasuuiuys nsaenINan Yl POANUNLAZNITUTIEY anuduieaal aanai
A duvo LT WAEINTIRTUN
AN TIngAu yuruaniUaygviestui
EURIngRv nsasenuUmadiva WA INTTUUR WouleomIiuNINe NS
Uszamduiia 5ITUAUAZ TEUUTAYBINUTN
v MyNTteya YuyULaRNlsnanyal
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R nsldutin AAlduILaENIs mMeTausssunasidy
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nsyYsNMsIMNTIIN | nsldnthimeniwiuy fuyslugugiuinmg
. saenmanal ATU9aT toun n1slideya TausTsunivseiRenans
ANTINVDIFIUN . . - y o
AN madlua nslidutin Qiltayayvinadiu
warn1slianig WAZNITATINAUAN N wazdndnualowsaIaalanLA
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Huliivnslsyifmans dausssy wagesenana Waglinmnssunisasnenindneal n1sasieniny
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Uacdunuibaobuus The Heritage of Min Buri

gousoaUs:IGmans The History of Min Buri

TuySineluniuludundaivuagiuurunansuinw usidol w.a. 2445 Sonnal 5
ws:umauidews:aga Tansuws:nsaunlusainana Tisou 4 dnnonhaderu Taur
fmoau Snauauiay Sinardesdy Sunenuouran kBl Wavduys o ook, mtonho
Burenv (movla widovAuusTvaudouduyS fio muoukaiy (qUsaud “the city of fish” The first govemor of tho city was Mom C
VATUSTRUUIWUA 63645 Mswilawas IvansUNASauD 2 uvav Tl vauiiuys ang-ngs i uri is now the fifth-largest district in Bangkok by area, covering
vovNiguay BuiwuineyUudugun 5 vounsuinwurmuas (dadmnuivaduys. 2567)

TuySavegnuiing:dusanideuindovounguinwurnuns anwadusnAiuisiu
duinaouua:arsistiasiunaearsluodanarevuiiuaoy e~
T5un TsJ1 Uauan uUusloquudssansuvuwuiign ,,/",e"w O ;\,\ lotus farms. But as the populaton grew quickly, these traditonal
nd1saalosay WasuilluundviagordeAnuuiuuiniu 6\ o o piusoigsss
WaduyS AvaryUshvadugs Ae “evlar nojrdy (

town under the administration of the Bangkok Monthon. -a
: ing Chula Rama V)

the area was mostly orchards, rice fields, grasslands, fish ponds, and S

k%
-]
3

o K| of to for the Min

fundaii’  dryanunilssavadio  Wusuavnauduan \ S/ official emblem is circular, featuring a golden carp on &
o : g g \ o/ background, with green rice stalks on both sides and the name of
auWeudnavagasunawdu@uiundh Tsooo N Duwel/ the Min Buri Distrct Office around &

#1082 aouvwdausouaoed ddnvuvaiuys Aryhouids:bomdugs

Min Burl District

] a o = =
AN 1 LWUARTUIUNUYS

fiun: misdensianFesenssaaaesnuidansviendieagurueiugs ngamuviuas

aAuTgNa

1. 21mnssuMsvisaiienlunslaEe@1mIe1aaa N

HaMIANYINUn Aunldrmnssunsasienmaneal myasianuiivadiva waensliduing
JlewAsuasdusznouvasgue iy esUan nanaiindiuyg aaes uarlsed anfuiinisnisamly
Huiufinetanssauiifammduuse Rmansuaznisviondiss dedunuiiaenndasiu Dann (1996)
faueinnwinsviendisrdunuimlunisadismnumneuazamdnvalliungamneaionis
ogndlafiony uiTevsnsuunfadinannguivnnsiesdiealaegumu Taedliiud amdnvaives
flufignadiainueiumssdt UseiRmansviesdu waelddin vaeiinislduinifnnnnissadu
ANALaENSIRIANE 11NNINSlYILlaense

2. dnwnznwnlun1sEiIIAMUNNIENIaN B Ten

saundenldmdnsiduuseiamans Jausssy wagemsanana iudulassasieuseloaids
WITRUUT 1590508 UATLARIANRUNTEUIUNTS LleadsiunnnuazdNanonedfAI NS YR ITITY
NafsnaNaenAdediy Duran-Munoz (2012) fledunein Anvazynaddmiuaznneduiusludun
meviondieviutihilidoya nssnw uarldutiing$uans el luuiunvesdeadionsenana
A lillfiflssesuiseminazaniud uidudenlosingiv nszuiunsnan miude wagiddiad
shefu shlsiesgniauslugussandameiausssy Sddesdudiiionisuilan

3. N15UTENAUATININENWAIYUYUUAZUNUINIVDINTHIHDINTEY
FeadnUszneuaienmunuosimuiuyTing 3 §7 1Wud vssiRmansiuil gdtyaviosdu

= ax

wazdnusssuyady Tnedonmsanataldudenaradoules@niudl ANUNsITT AINWE warddadIn
Torunuilagurslaniuuuifnves Hall (1990, 1997) Nueaindndnuyaliiledwnuds uignuinuazl

APUNUIBHIUNIBILAENITULEUD HAaN1FANYISIa0AAR0IAU Richards (2021) 1¥118nanyal
ViosdutigadenaAliLansvieniendeinusssy denndediu Long (2004) Nuesitemisidu
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YowndluniaidoudTausssy uazdenndosfusann ungasan (2565) iauetomnsiududugu
yetusssy egslsfiony euideivesrnauiilneuandifiuin fwunuressusuiaainnis
vhoudwdurenmnssuuardnuaznw dadenlosems UsziRemans uazTausssudndeiy
oghaduszuu Tushumsdeasassanu awilnevhmihiisnudeions mnumsad wazyunosnn
aeluguvy vauginwdanguiidieneanumnesana U Fua e Tamsssy nsa
nnzlugududnisiuiumosuisaudinguisisinweuemzvessadnualiiosiu mugiu
sdeansiu s

4. AUNIVRIUITY

aygUnsddgresideidde nedlfiduindadnualyusuinannisauiauiuees
Ywnssunsviendien nvazaiw uasmstiaueuuuannw tagmnssuviuiiifiuunnsey
N155U3 ANYULAIYILTATLUULALHNENOAANUNNNEY HIUNBIABINIBIYILINBIUAZVLIENNT
Sussndnuallugedsuasistamsssy uiteiTunndsnnuiuiidnAnumnvdsssdu ius
onslugiusyumaiasssy vion1saissndnvaluendiudtu Tnatausliiiiu “gadasiu” fiems
sanavimihdoulessziamans gidynn maun wagdddin varianwidunalnlunsdaden
§a719 wazrvuaauAlfuiesdUszneumaniy 3endre mssatadesniwFedldidudies
\3esileUszmnduiusnsvieadien uidunalndfglunsusznevaiiuazdomsdndnuaiyuvuly
USuniudniusssy

29ARNTIn

osfarmifldnmsfnuaditannsaduaseidu “lunamsasedndnualguaukiuns
ddatemseanadesnie” Inedndduesduseneudu 3 dm ldud Yaderdh nsguiuns uay
nadns Wowansliiuiinmnssunisvenfisawasdnuas v idunalnd falunisad
AnmnemMeTausTaIkazihlugnsUsenevaissndnvalvesyuvuiugd fanmdl 2
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1. U281 (Input)

v o a v a o a
funianmn UTUNNNIRIUSIIN §“|uuu1ﬁﬁmnumi1mﬂzv1
et UssiRenaniiu Dann (1996): MmMnssuMviaaifie
1329IE1DIMNTIRRTBININ '3 T P
< o Diidgygvisstiu Duran-Mufioz (2012): an¥MENIM
(Ing-Sanq) nwiksdte L A 52 i g
AMUBTINYFAUUAEAANGIAS Hall (1990, 1997): msUsznauaianansnl

2. N5EUUN15 (Process)

MVNTSHANSVIDINL ANBULAHIYBIAIUNYIDNNEN
‘ ; z
Uszgn@an Dann (1996) R Durén-Mufioz (2012)
o M mMwanmol H o MNP IRILEITILAZDIMNIENAA
o m3aianmniranla o Tassadeussens aBune uaziaiios
o msliuin o wiildaya T wazaienm

+

NSESFNANNANENNTRIUGTSH

MIAAEEN WK LazANINAMAT ATUNTIN UAZAMANINLTBITUTY
. va 4 4 a v a ~ -
smusziRenaninui givygnisiu uarimmsiuysdy

&

nsUsEnauasednanuainIeiRusssu

MUUWIAA Hall (1990, 1997) SAANEBIAAIINMTUNUATIMINEHTUNIUAETINNTTN

Faudlunszummsigniden doss uazdeses Hlsguanumcined

& J
o
3. waaws (Output)
S SR ey
ananuaidny " dnanwalany ananualfIy
UseSRrnansinui piteysyviasiu TRMUSTIUNFAN

AMN meuawuwuuuuﬂumu" LLVIa\‘i‘VIE]\‘iL‘VIE.I’JL‘U\‘I’JWUS%SNLLBNBW‘W\SSﬁﬁ’m

‘VI‘LWI"N’JENNSSSSJ L ﬂmmms‘madmm . mswwuwwu

Al 2 TuimanisaiedndnuaiyurusunsianFese1vnenatadesn v

NNAMA 2 uanseNduiusidanssuIunsndadeiinguadnslasusazesdussneud
Arwdiiusuazunumdeelud

1. thidhdn Yssnousesundondiewnssnanadesntviiveuazniudingy wemmna
Sausssuvosuauiug Iiun UseRenansiiui gidyaviodunss Tausssuyadu wioufunsey
N uAndilflunsiesesd 1iun wunAnmnssuvieddisves Dann (1996) nseudnuwazn1w
Y09 IUNY 8L 89999 Duran-Munoz (2012) sauvianseuuurnmAslunisadisdndnuainig
TUFTTUYBS Hall (1990, 1997)

2. n3zuaunTT laun ’mmmmiwaqmmua aﬂwmuﬂmﬂmmmiumsmmuswﬂu
namde Ymnssunsvieafisatsdadonuasdudinuesaniudl ownsuay Tausssulaentzaing
amdnual Msadenumadiva uaznisldutin lusasiidnuuznwidenenanuvsnelagsiu
nszuaunsdenldmdnt Tassadansussstsuasnsosuie nuiandfivesniwilunslidoya



MTATNIWILALINUSTTUANET JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS
S i 5 atiud 3 NINHIAYU - nUeIEU 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 12
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Abstract

This research article aims to study the Buddhist teachings that appear in the Klon-suat
(chanted verse) literature “Nang Bhogavati,” based on a handwritten Thai manuscript
recorded in a Thai traditional folding book (Samut Thai). The manuscript was originally the
property of Wat Warundittharam, Trat Province, and was later donated to the
Ratchamangkhalaphisek Library, Chanthaburi Province, where it is classified under the
Dharma literature category. The research was conducted using a documentary research
methodology, employing descriptive content analysis. The findings reveal that the Buddhist
teachings appearing in the literature can be classified into two levels: worldly virtue (Lokiya-
dhamma) and ultimate truth (Paramattha-dhamma). Worldly virtue emphasizes conduct that
supports proper living and harmonious coexistence in society, while ultimate truth focuses
on the development of the mind and wisdom. These principles guide practitioners toward

the transcendent truth (Lokuttara-dhamma), the ultimate goal of the teachings presented in
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the chanted verse literature “Nang Bhogavati”, or the attainment of Nibbana, a truth beyond
the mundane world that leads to liberation from the cycle of rebirth (Samsara) and all
suffering. For this reason, the chanted verse literature “Nang Bhogavati” serves as an
important medium for concretely transmitting Buddhist teachings to Buddhists at the
community level.

Keywords: Nang Bhogavati, Klon-Suat Literature, Buddhist Teachings
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Abstract

The objectives of this study were (1) to investigate the efficiency of using Kahoot in
improving and retaining students’ English vocabulary knowledge, (2) to utilize Kahoot as an
instructional tool to improve students’ vocabulary knowledge, and (3) to explore students’
satisfaction with learning English vocabulary through the use of Kahoot. This study employed
a pre-experimental one-group pre-test-post-test design with a delayed post-test. The
participants were 14 Grade 9 students enrolled in the Fundamental English course during the
second semester of the 2025 academic year at Choomchonwatkokklang “Sramakhawittaya”
School, Buriram, Thailand. The participants were selected through purposive sampling. The
research instruments consisted of six Kahoot-based lesson plans, a 60-item English
vocabulary test, and a satisfaction questionnaire. The lesson plans and satisfaction
questionnaire were reviewed and validated by three experts, with ltem-Objective Congruence
(10C) values ranging from 0.67 to 1.00. Prior to the main study, the vocabulary test was
administered in a pilot study to establish its reliability, yielding a KR-20 coefficient of .914.
The data were analyzed using means, standard deviations, a dependent-samples t-test, and
Cohen’s d effect size.

The findings revealed that students’ post-test scores (X = 40.93, S.D. = 10.12) were
significantly higher than their pre-test scores (X = 31.21, S.D. = 8.73), t(13) = 7.10, p < .001,
with a large effect size (d = 1.03). Furthermore, no significant difference was found between
the post-test scores (X = 40.93, S.D. = 10.12) and the delayed post-test scores (X = 40.43,
S.D. = 10.96), (13) = 0.46, p = .656, with a negligible effect size (d = 0.05), indicating retention
of vocabulary knowledge. Students also reported a high level of satisfaction with learning
through Kahoot (X = 4.22, S.D. = 0.64). The findings suggest that Kahoot was effective in
improving and retaining students’ English vocabulary knowledge while promoting positive
learning experiences in an EFL classroom.

Keywords: Kahoot, Grade 9 Students, English Vocabulary Knowledge, Vocabulary Acquisition,

Vocabulary Retention
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Introduction

English proficiency is widely recognized as an essential skill for global communication,
in alignment with Thailand’s Basic Education Core Curriculum B.E. 2551 (Ministry of Education,
2008). Among the components of language proficiency, vocabulary knowledge plays a crucial
role in language acquisition. Without an adequate vocabulary, learners cannot effectively
convey or comprehend meaning (Nation, 2001).

Despite its critical importance, English vocabulary mastery remains a major challenge
for many Thai learners, particularly Grade 9 students in small-sized rural schools such as
Choomchonwatkokklang “Sramakhawittaya” School in Buriram Province. In these contexts,
English instruction often relies heavily on traditional rote memorization, where students are
required to memorize vocabulary lists without sufficient opportunities for meaningful
practice and use. This passive learning approach may lead to low student engagement,
increased language anxiety, and limited long-term retention of vocabulary. As a result,
students often rely on short-term memorization to complete vocabulary tests but experience
difficulty recalling and using previously learned words in subsequent learning activities. Based
on classroom observations conducted by the researcher, many students experienced
difficulty recalling previously learned vocabulary and showed limited participation in
vocabulary learning activities. These challenges were reflected in their low vocabulary test
performance and lack of confidence when using English in classroom interactions.
To overcome the limitations of traditional vocabulary instruction, Game-Based Learning (GBL)
has gained increasing attention as a learner-centered instructional approach. Among various
gamified learning platforms, Kahoot has received considerable attention in English as a
Foreign Language (EFL) classroom due to its interactive features, immediate feedback, and
competitive learning environment. Previous studies have suggested that Kahoot can enhance
learner engagement, classroom participation, and learning performance while also supporting
vocabulary learning and retention (Wang & Tahir, 2020; Ahmed et al., 2022) Furthermore, its
game-like features may help reduce language anxiety and encourage more active
participation in learning activities (Yildinm & Sadik, 2021).

The effectiveness of Kahoot may be explained by both gamification and retrieval
practice perspectives. From a gamification perspective, Kahoot incorporates game design
elements such as points, competition, and immediate feedback that can enhance learner
engagement and motivation (Deterding et al., 2011). These features may encourage active
participation and contribute to positive learning experiences. Furthermore, retrieval practice
theory suggests that actively recalling information through testing can strengthen long-term
retention (Roediger & Karpicke, 2006). Since Kahoot requires learners to repeatedly recall
vocabulary through quiz-based activities, it may support the development of vocabulary
knowledge and enhance vocabulary retention. Although previous studies have consistently

reported positive effects of Kahoot on vocabulary learning, most investigations have
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emphasized immediate post-instruction achievement and learner engagement. Evidence
regarding vocabulary retention remains limited and inconclusive, particularly among lower
secondary EFL learners in small-school contexts where technological resources, learner
motivation, and learning opportunities differ substantially from those in urban schools.
Furthermore, few studies have examined vocabulary achievement, vocabulary retention, and
learner satisfaction within a single instructional intervention. Therefore, further research is
needed to provide a more comprehensive understanding of Kahoot's effectiveness in
supporting both immediate learning and long-term vocabulary retention, particularly among
lower secondary students in small-school EFL contexts.

Therefore, this study aimed to examine the effects of Kahoot on students’ English
vocabulary knowledge, vocabulary retention, and learning satisfaction. Specifically, the study
investigated three main areas: the extent to which Kahoot improves and retains students’
English vocabulary knowledge, how its implementation as an instructional tool supports the
vocabulary learning process, and the students’ satisfaction levels with learning English

vocabulary through Kahoot.

Research Objectives

1. To investigate the efficiency of using Kahoot in improving and retaining students’
English vocabulary knowledge.

2. To utilize Kahoot as an instructional tool to improve students’ vocabulary
knowledge.

3. To explore students’ satisfaction with learning English vocabulary through the use
of Kahoot.

Methodology

Research Design

This study employed a pre-experimental research design, specifically a one-group
pretest—posttest design with a delayed post-test, to investigate the effectiveness of Kahoot
in improving and retaining students’ English vocabulary knowledge, to examine its use as an
instructional tool for vocabulary learning, and to explore students’ satisfaction with learning
English vocabulary through Kahoot. This design was selected due to the context of the study,
in which the school had only one Grade 9 classroom, making it impractical to establish a
control group. The design allowed the researcher to examine changes in students’
vocabulary knowledge before and after the intervention, as well as the retention of
vocabulary over time.

Population and Sample

The participants represented the entire Grade 9 cohort of the school and were

selected through purposive sampling based on classroom observations and previous learning
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performance, which indicated difficulties in learning, recalling, and retaining English
vocabulary. This group was considered appropriate for investigating the effectiveness of
Kahoot in improving vocabulary knowledge and retention, as vocabulary development is a
key component of English proficiency required at this educational level according to
Thailand’s Basic Education Core Curriculum B.E. 2551 (Ministry of Education, 2008).

Research Instruments

Three research instruments were employed in this study:

1. Kahoot-Based Lesson Plans

This study employed six integrated Kahoot-based vocabulary lesson plans. Developed
around six thematic units, the lesson plans comprised a total of 18 instructional hours (3
hours per unit). Although each unit functioned as a holistic 3-hour lesson to maintain
thematic continuity, it was implemented across three consecutive 60-minute sessions
targeting three essential dimensions of vocabulary knowledge: form, meaning, and use. To
ensure experimental consistency, all units followed a consistent lesson structure and a fixed
set of target vocabulary items, with each unit containing eight selected words.

Specifically, Unit 1 Communication and Technology included camera, download,
laptop, online, password, photograph, text, and website; Unit 2 Education focused on
classmate, classroom, instructions, language, practise, study, teach, and university; Unit 3
Food and Drink covered barbecue, delicious, dessert, fried, lemonade, roast, thirsty, and
wash up; Unit 4 Services encompassed cinema, museum, petrol station, post office,
restaurant, sports centre, swimming pool, and tourist information; Unit 5 Sport featured
climb, competition, cycling, prize, race, snowboarding, stadium, and swimsuit; and Unit 6
Work and Jobs included businessman, earn, manager, meeting, photographer, receptionist,
shop assistant, and tour guide (Cambridge Assessment English, 2025).

Regarding the instructional procedure and time allocation, each 3-hour lesson was
structured sequentially across three 60-minute sessions. The first session (Form Phase) began
with a 10-15-minute warm-up to activate prior knowledge, followed by a 15-20-minute
presentation of vocabulary focusing on word form, including spelling and pronunciation. This
was reinforced through a 20-25-minute Kahoot activity consisting of 10 multiple-choice items
requiring students to match images with correct words.

The second session (Meaning Phase) focused on vocabulary meaning. It began with a
20-25-minute presentation of word definitions, followed by a 20-25-minute Kahoot activity
in which students matched target vocabulary with their correct definitions through multiple-
choice questions. The third session (Use Phase) emphasized syntactic and contextual
application. It began with a 15-20-minute presentation of sentence structures, followed by a
15-20-minute 10-item Kahoot activity involving gap-filling exercises. The session concluded

with a 20-25-minute wrap-up and an individual worksheet-based assessment for unit review.
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Throughout the instructional process, the teacher performed three key roles: (1)
teacher as instructor, providing explicit instruction on vocabulary form, meaning, and use
across all phases; (2) system administrator and facilitator, responsible for managing the
Kahoot platform and supporting student login procedures; and (3) immediate feedback
provider, delivering real-time formative feedback after each Kahoot item to clarify
misconceptions and reinforce frequently misinterpreted vocabulary items.

2. English Vocabulary Test

The English vocabulary test consisted of 60 multiple-choice items designed to
measure three dimensions of vocabulary knowledge: form, meaning, and use (Schmitt, 2000)
The test was developed based on the target vocabulary taught across six instructional units,
covering a total of 48 words. The test was divided into three sections, with 20 items for each
dimension (form, meaning, and use), resulting in a total of 60 items. One point was awarded
for each correct answer, with a maximum possible score of 60 points. The same set of test
items was used for the pre-test, post-test, and delayed post-test to ensure direct
comparability of scores in measuring vocabulary development and retention over time.
However, the order of the test items was randomized in each administration to reduce the
effect of item-order familiarity and to more accurately assess students’ actual vocabulary
knowledge.

3. Satisfaction Questionnaire

A satisfaction questionnaire using a five-point Likert scale was developed to
investigate students’ satisfaction with learning English vocabulary through Kahoot. The
questionnaire consisted of 10 items measuring students’ perceptions of engagement,
enjoyment, learning support, and overall satisfaction with the learning activities.

Instrument Construction and Validation

The research instruments were developed based on the research objectives, relevant
literature, and CEFR A2 vocabulary standards. The instruments included six Kahoot-based
lesson plans, a vocabulary test, and a satisfaction questionnaire. Content validity of all
instruments was evaluated by three experts using the Index of Item-Objective Congruence
(I0Q). The 10C values ranged from .67 to 1.00, indicating acceptable content validity. Prior to
the main study, the vocabulary test was piloted with students who had characteristics similar
to those of the target sample. The reliability of the test was analyzed using the Kuder-
Richardson Formula 20 (KR-20), yielding a reliability coefficient of .914, which indicated high
internal consistency. The satisfaction questionnaire was also reviewed by the same panel of
experts for content validity, with IOC values ranging from .67 to 1.00.

Data Collection

First, the researcher informed the students about the objectives of the study, learning
procedures, students’ roles, the teacher’s role, and assessment procedures. Second, a 60-

item multiple-choice vocabulary test was administered as a pre-test to establish students’
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baseline vocabulary knowledge. Third, six Kahoot-based lesson plans were implemented
over six weeks, totaling 18 instructional hours, with each lesson focusing on one thematic
vocabulary unit. Fourth, upon completion of the intervention, a post-test using the same 60-
item vocabulary test was administered to measure students’ vocabulary improvement. Fifth,
students completed a satisfaction questionnaire to evaluate their learning experiences with
Kahoot-based instruction. Finally, a delayed post-test was administered two weeks after the
intervention to assess vocabulary retention over time.

Data Analysis

Data were analyzed using descriptive and inferential statistics. Mean X and standard
deviation (S.D.) were calculated to summarize students’ vocabulary test scores and
satisfaction levels. The normality of the data was examined using the Shapiro-Wilk test,
which is appropriate for small sample sizes, with the level of significance set at .05.

A paired-samples t-test was conducted to compare the pre-test and post-test scores
in order to determine the effectiveness of Kahoot in improving students’ English vocabulary
knowledge. Another paired-samples t-test was used to compare the post-test and delayed
post-test scores to examine vocabulary retention. Within the scope of this study, the term
“efficiency” is operationally defined as the effectiveness of using Kahoot as a tool to
improve and retain students’ English vocabulary knowledge, measured by these differences
in pre-test, post-test, and delayed post-test scores.

In addition, Cohen’s d was calculated to determine the magnitude of the intervention

effect, and 95% confidence intervals (Cl) were computed for the mean differences.

Results

Prior to conducting the primary analyses, the assumption of normality was assessed
using the Shapiro-Wilk test. The results indicated that the pre-test (W = 0.950, p = .554),
post-test (W = 0.950, p = .563), and delayed post-test (W = 0.955, p = .633) scores were
normally distributed. As all p-values were greater than .05, the assumption of normality was
satisfied, indicating that parametric statistics, specifically the paired-samples t-test, were
appropriate for further analysis.

The findings of this research, which address the efficiency of Kahoot in improving and
retaining vocabulary knowledge, its utilization as an instructional tool, and student

satisfaction, are presented as follows:

Table 1 A Comparison of Pre-test and Post-test Mean Scores

Test X S.D. t df | Sig.(p) | Effect Size

Pre-test 31.21 8.73
Post-test 40.93 10.12

7.10 13 <.001 1.031
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As shown in Table 1, the mean score increased from 31.21 (SD = 8.73) in the pre-test
to 40.93 (SD = 10.12) in the post-test. A paired-samples t-test revealed a statistically
significant difference between the pre-test and post-test scores, t(13) = 7.10, p < .001.
Furthermore, the effect size for this intervention was Cohen's d = 1.031, indicating a large
effect. This finding indicates that students achieved significantly higcher vocabulary scores
after learning through Kahoot. Therefore, the results suggest that Kahoot was effective in

improving students’ English vocabulary knowledge.

Table 2 A Comparison of Post-test and Delayed Post-test Mean Scores

Test X S.D. t df | Sig.(p) | Effect size
Post-Test 40.93 10.12
0.46 13 656 0.047
Delayed Post-test 40.43 10.96

As shown in Table 2, the mean score of the post-test was 40.93 (S.D. = 10.12),
whereas the mean score of the delayed post-test was 40.43 (S.D. = 10.96). The paired-
samples t-test indicated no statistically significant difference between the post-test and
delayed post-test scores, t(13) = 0.46, p = .656. Additionally, the effect size for this
comparison was Cohen's d = 0.047, indicating an extremely small effect. The absence of a
significant difference suggests that students were able to maintain their vocabulary
knowledge during the two-week retention period. Therefore, the findings indicate that the

vocabulary gains achieved through Kahoot were retained over time.

Table 3 Students’ Satisfaction toward Learning English Vocabulary through Kahoot
No. ltem X S.D. | Interpretation | Rank

1 | enjoy learning new English vocabulary 4.50 | 0.65 | High satisfaction 1
through Kahoot.

2 Using Kahoot makes me feel more excited 4.21 | 0.43 | High satisfaction 5

to participate in the English lesson.

3 The Kahoot activities help me recognize and | 4.07 | 0.83 | High satisfaction 9

remember the correct spelling of words.

a4 The definitions provided in the Kahoot 4.29 | 0.47 | High satisfaction 3
games help me understand what the words

mean.

5 Using Kahoot helps me practice how to use | 4.21 | 0.80 | High satisfaction 5

vocabulary correctly in sentences.

6 The images and icons in Kahoot help me 4.14 | 0.77 | High satisfaction 8

remember the vocabulary long after the

lesson is over.
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No. Item X S.D. | Interpretation | Rank
7 | find it easier to recall words when | 4.36 | 0.50 | High satisfaction 2

remember the Kahoot game we played.

8 Receiving immediate results in Kahoot helps | 4.29 | 0.83 | High satisfaction 3
me identify which words | need to study
more.

9 The layout and interface of Kahoot make it | 4.21 | 0.80 | High satisfaction 5

easy for me to focus on the vocabulary.

10 | | feel more confident in my English 3.93 | 0.73 | High satisfaction | 10
vocabulary knowledge after using Kahoot.
Overall 4.22 | 0.64 High satisfaction

As shown in Table 3, the overall mean score of students’ satisfaction was 4.22 (S.D. = 0.64),
which was interpreted as a high level of satisfaction. The highest-rated item was “I enjoy
learning new English vocabulary through Kahoot” (X = 4.50, S.D. = 0.65), indicating that
students particularly appreciated the enjoyable learning experience provided by the
platform. The second highest-rated item was “I find it easier to recall words when |
remember the Kahoot game we played” (X = 4.36, S.D. = 0.50), suggesting that students
perceived Kahoot as helpful for vocabulary recall.

The lowest-rated item was “I feel more confident in my English vocabulary knowledge
after using Kahoot” (X = 3.93, S.D. = 0.73). Although this item received the lowest mean
score, it was still interpreted as a high level of satisfaction. Overall, all questionnaire items
received high satisfaction ratings, indicating that students had positive perceptions toward

learning English vocabulary through Kahoot.

Discussion

The findings revealed that students’ English vocabulary knowledge significantly
improved after learning through Kahoot, and the gains were maintained during the two-week
retention period. The post-test scores were significantly higher than the pre-test scores, while
no significant difference was found between the post-test and delayed post-test scores.
These findings suggest that Kahoot may be effective in improving and retaining students’
vocabulary knowledge. The retention of vocabulary may be explained by frequent active
recall through game-based activities. Unlike traditional rote memorization, Kahoot encourages
students to retrieve word meanings repeatedly under time constraints, which may strengthen
long-term memory. This finding is consistent with Nation (2001) who emphasized that active
retrieval and deeper mental processing contribute to long-term vocabulary retention. It also
supports the findings of Ahmed et al. (2022), who reported that Kahoot significantly
enhanced both vocabulary recall and retention among EFL learners, and Nguyen & Hoang

(2025) who found that Kahoot-based activities contributed to improved vocabulary retention
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and long-term word recall. These findings suggest that repeated retrieval opportunities
provided through Kahoot may facilitate the long-term retention of vocabulary knowledge.
Regarding the second objective, the findings indicate that the implementation of
Kahoot as an instructional tool supports vocabulary learning through immediate feedback,
interactive activities, and multimedia features. The significant improvement in students’
vocabulary performance suggests that the platform may be effectively integrated into
vocabulary instruction. One possible explanation is that Kahoot provides immediate
feedback, allowing students to identify and correct misunderstandings during the learning
process. In addition, its interactive and multimedia features may facilitate vocabulary
acquisition by combining visual and auditory stimuli. These features may be particularly
beneficial in small-school contexts, as Kahoot provides opportunities for active participation
and immediate feedback through its game-based and technology-supported environment.
The present findings are consistent with those of Yildinm & Sadik (2021) who reported that
Kahoot enhances classroom engagement and promotes active participation through gamified
learning experiences. Similarly, Aramruangsakul (2018) found that Kahoot increased learner
engagement and communicative confidence in Thai EFL classrooms while helping reduce
language anxiety. These findings suggest that Kahoot can support vocabulary learning by
creating an interactive, engaging, and supportive learning environment. Regarding the third
objective, students reported a high level of satisfaction with learning English vocabulary
through Kahoot. The highest-rated item indicated that students enjoyed learning new English
vocabulary through the platform, suggesting that the gamified learning environment
enhanced their engagement and interest in vocabulary learning. Students also reported that
recalling the Kahoot activities helped them remember vocabulary more easily, which may
have contributed to their vocabulary retention. In addition, the immediate feedback feature
was highly valued, as it enabled students to identify vocabulary items that required further
study. These findings suggest that the combination of enjoyment, competition, and instant
feedback created a positive learning environment. Such an environment may reduce learning
anxiety and increase motivation, leading students to become more actively engaged in
vocabulary learning. This finding is consistent with Pinitpol (2023) who reported that
enjoyment significantly influenced students’ perceptions of using Kahoot for vocabulary
learning, and Rofiah & Waluyo (2024) who found that gamified learning increased students’
motivation and enjoyment while reducing learning anxiety. Therefore, Kahoot appears to
support not only vocabulary development but also positive attitudes toward English learning,
suggesting its potential as an engaging instructional tool for vocabulary instruction in EFL

classrooms.
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Body of knowledge

Based on the findings of this study, a preliminary conceptual framework, termed the
K-R-S Framework (Knowledge Integration, Retrieval Scaffolding, and Student Satisfaction), is
proposed to explain how Kahoot may support English vocabulary learning.

The framework was synthesized from three key findings. First, Knowledge Integration
emerged from the significant improvement in students’ vocabulary knowledge following the
intervention. The higher post-test scores suggest that interactive vocabulary activities may
facilitate learners’ engagement with new vocabulary forms and meanings beyond traditional
rote memorization.

Second, Retrieval Scaffolding was derived from the retention findings. The absence of
a statistically significant difference between the post-test and delayed post-test scores
suggests that repeated retrieval opportunities and immediate feedback may support
vocabulary retention over time.

Third, Student Satisfaction emerged from the high level of satisfaction reported by the
participants (X = 4.22, S.D. = 0.64). Students particularly valued the enjoyable learning experience,
opportunities for vocabulary recall, and immediate feedback provided through Kahoot.

Taken together, the K-R-S Framework suggests that vocabulary learning through
Kahoot may be supported by the interaction of vocabulary acquisition, vocabulary retention,
and positive learning experiences. However, the framework should be regarded as a
preliminary conceptual proposal derived from the findings of this study rather than a
validated model. Future research involving larger samples, different educational contexts,
and experimental comparisons is needed to further examine and validate the proposed

framework.
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Figure 1: The proposed K-R-S Framework
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Conclusion and Recommendations

This study suggests that the integration of Kahoot into EFL instruction can enhance
students’ English vocabulary knowledge, vocabulary retention, and learning satisfaction
among Grade 9 students in a small-school context. The findings indicate that students
achieved significantly higher vocabulary scores after learning through Kahoot, and that these
gains were maintained over time, as no significant difference was found between post-test
and delayed post-test scores. In addition, students reported a high level of satisfaction with
learning vocabulary through Kahoot, particularly in terms of enjoyment, engagement, and
perceived support for vocabulary recall. Overall, the findings suggest that Kahoot is an
effective supplementary instructional tool that can support vocabulary learning and
retention while promoting positive learner attitudes in EFL classroom:s.

Policy Recommendations

Based on the study findings, the integration of educational games into instruction
requires institutional support from educational authorities. To address disparities in small-
school contexts, educational authorities should prioritize improving digital infrastructure,
particularly in Opportunity Expansion Schools. Furthermore, policymakers should move
beyond simply providing computer equipment and focus on implementing structured
professional development programs on Game-Based Learning (GBL) for teachers. These
measures can help ensure equitable access to effective digital learning resources for students
in rural and resource-limited schools.

Practical Recommendations

To effectively implement educational games in classroom practice, teachers are
encouraged to adopt a balanced and well-structured instructional approach. Gamified tools
such as Kahoot should be integrated alongside traditional vocabulary instruction rather than
used as the sole instructional method. This tool can be applied across different stages of
instruction, including the introduction stage to activate prior knowledge, the practice stage to
reinforce target vocabulary, the review stage to consolidate learning, and formative
assessment activities to monitor student progress. In addition, the immediate feedback
provided by Kahoot enables teachers to quickly identify learners’ misconceptions and
provide timely support, thereby fostering a learning environment that supports vocabulary
development and retention.

Recommendations for Future Research

Although this study provides preliminary evidence, further research is required to
validate and extend its findings. Future studies should include larger and more diverse
samples from multiple school contexts to enhance generalizability. In addition, studies
employing control group designs are strongly recommended to provide more robust
evidence of the effectiveness of Kahoot. Longitudinal research is also needed to examine

vocabulary retention over extended periods, such as a full academic semester. Finally,
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comparative studies between Kahoot and other instructional approaches or digital learning

tools are suggested to provide deeper insight into its relative effectiveness.
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Abstract
The objectives of this research article are to 1) analyze the dynamics of the cultural

industry policy of the Republic of Korea between 1961-2022, and 2) examine the impact of
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these policies on the identity construction of Thai youth. This study employed a qualitative
research methodology, the study conducted a documentary analysis of relevant policy
documents, master plans, and legislation. This was supplemented by fieldwork comprising
in-depth interviews with youth groups in Southern Thailand.

The findings indicate a substantial paradigm shift in South Korea's cultural policy,
transitioning from a “Control State” during the authoritarian era to a “Strategic Patron State”
in the neoliberal era. This shift predominantly emphasizes the export of the content industry
as a form of soft power. The impacts on Thai youth are manifested across four primary
dimensions: 1) media exposure and psychology, 2) consumption behavior and aesthetics, 3)
identity construction, and 4) economic constraints within marginalized areas.

A key finding indicates that Thai youth are not merely passive recipients who are
culturally assimilated, but rather an “Active Audience” that engages in negotiation and
integrates elements of Korean culture into their own traditional ways of life. This process
contributes to the construction of Thai youth identity in ways that are consistent with the
Thai social context. Nevertheless, the proactive policies of the South Korean government
have also created inequalities in access to cultural capital among youth in peripheral regions,
who must bear the “cost of fandom” and adapt their media consumption practices
differently from youth in metropolitan areas. This study argues that the success of the
Korean cultural industry is not accidental; rather, it is the result of state strategies aimed at
adapting to the digital platform era and developing a strong cultural ecosystem.

Keywords: Korean Cultural Policy, Cultural Industry, Soft Power, Identity Construction, Thai Youth
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Abstract

The objectives of this study were (1) to compare Prathomsuksa 6 students’ English
vocabulary knowledge before and after learning through Duolingo-based reading activities
and (2) to examine students’ perceptions and attitudes toward learning English vocabu lary
through the Duolingo application. An explanatory sequential mixed-methods design was
employed. The quantitative phase utilized a one-group pretest-posttest design involving 35
Prathomsuksa 6 students at Wat Rong-Or School, Chiang Mai Province. The qualitative phase
involved 12 purposively selected student informants representing different achievement
levels and gender groups. Research instruments included a 50-item English vocabulary test,
the Duolingo application as the intervention tool, and semi-structured interview questions.
The vocabulary test demonstrated acceptable content validity (I0C = 0.60-1.00) and
reliability (Cronbach’s alpha = .723). Quantitative data were analyzed using mean, standard
deviation, paired-samples t-test, and Cohen’s dz effect size analysis, while qualitative data
were analyzed using thematic analysis.

The findings revealed that students’ English vocabulary knowledge improved after
participating in the Duolingo-based reading activities. The mean pre-test score was 40.97 (SD
= 11.19), whereas the mean post-test score increased to 54.74 (SD = 12.40). The paired-
samples t-test indicated a statistically significant difference between the pre-test and post-
test scores (t = -23.81, p < .05). The effect size analysis revealed a very large effect (Cohen’s
dz = 4.02). The qualitative findings further indicated that students held positive perceptions
toward the Duolingo application. Students reported increased motivation through
gamification features, improved vocabulary understanding through reading contexts, and
greater confidence in learning English. The findings suggest that Duolingo-based reading
activities may support English vocabulary development among primary-level learners in rural
educational contexts.

Keywords: Duolingo, English Vocabulary, Reading-Based Learning, Prathomsuksa 6 Students,
Educational Technology
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Introduction

English has become an essential international language for communication in
education, business, science, tourism, and digital technology. In Thailand, English is a core
subject in the Basic Education Core Curriculum, which aims to develop students’
communicative competence in listening, speaking, reading, and writing (Ministry of Education,
2008) As globalization increases the demand for English proficiency, the development of
students’ English language skills has become an important educational priority. Among the
various components of language proficiency, vocabulary knowledge plays a crucial role in
supporting reading comprehension and effective communication. Learners with limited
vocabulary often encounter difficulties in understanding texts, expressing ideas, and
participating confidently in language learning activities (Nation, 2022, Schmitt & Schmitt, 2020).

Despite continuous efforts to improve English language education, vocabulary
learning remains a challenge for many primary school students. Traditional classroom
practices often emphasize memorization of isolated vocabulary items, which may limit
students’ ability to understand and apply vocabulary in meaningful contexts. These
challenges are particularly evident in rural educational settings where students have limited
opportunities to interact with English outside the classroom. At Wat Rong-Or School, Chiang
Mai Province, many Prathomsuksa 6 students experience difficulties in remembering
vocabulary and using vocabulary knowledge when reading English texts. As a result, students
often demonstrate low confidence and limited motivation toward English learning.

To address these challenges, educational technology has increasingly been integrated
into language learning environments. One widely used mobile-assisted language learning
application is Duolingo, which incorporates gamification, immediate feedback, repeated
practice, and contextualized language-learning activities. The present study is informed by
several theoretical perspectives. Multimedia Learning Theory proposes that learners process
information more effectively when verbal and visual information are presented together
(Mayer, 2002; Mayer & Fiorella, 2022). According to the input hypothesis, language acquisition
occurs when learners receive comprehensible input in meaningful contexts (Krashen, 1985)
suggests that language acquisition occurs when learners receive comprehensible input in
meaningful contexts. In addition, Vygotsky (1978)’s Sociocultural Theory emphasizes the role
of learning tools and mediated interaction in cognitive development. These theoretical
perspectives suggest that technology-supported learning environments may facilitate
vocabulary development by providing meaningful input, contextualized practice, and
continuous feedback.

Previous studies have reported positive effects of Duolingo on vocabulary learning
and learner engagement among English language learners (Ajisoko, 2020; Kusumadewi &
Widyastuti, 2018; Aulia et al., 2020). However, most existing studies have focused on

secondary school students, university students, or learners in urban educational contexts.
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Relatively limited research has investigated the effectiveness of Duolingo-based reading
activities in enhancing English vocabulary knowledge among primary school students in rural
Thai schools. Furthermore, previous studies have primarily examined vocabulary learning
outcomes, while comparatively less attention has been given to students’ perceptions and
attitudes toward learning English vocabulary through reading-based activities in Duolingo.
Consequently, there remains limited understanding of how Duolingo-based reading activities
may support both vocabulary development and learner engagement among young learners
in rural educational settings. This research gap highlights the need for further investigation in
the context of Prathomsuksa 6 students at Wat Rong-Or School, Chiang Mai Province.
Therefore, this study aims to compare students’ English vocabulary knowledge before and
after learning through Duolingo-based reading activities and to examine their perceptions and

attitudes toward learning English vocabulary through the Duolingo application.

Research Objectives

1. To examine the baseline level of English vocabulary knowledge of Prathomsuksa 6
students before the Duolingo intervention at Wat Rong-Or School, Chiang Mai Province.

2. To compare the English vocabulary knowledge scores of Prathomsuksa 6 students
at Wat Rong-Or School between the pre-test and post-test after using the Duolingo
application.

3. To explore the perceptions and attitudes of Prathomsuksa 6 students towards

learning English vocabulary through the Duolingo application.

Methodology

This study employed an explanatory sequential mixed-methods design, consisting of
a quantitative phase followed by a qualitative phase. In the first phase, a quasi-experimental
one-group pretest-posttest design was used to examine changes in students’ English
vocabulary knowledge after participating in Duolingo-based reading activities. In the second
phase, qualitative data were collected through semi-structured interviews to provide deeper
explanations of the quantitative findings, particularly regarding students’ perceptions,
attitudes, motivation, and learning experiences while using the Duolingo application. The
integration of both quantitative and qualitative findings enabled a more comprehensive
understanding of vocabulary development in a technology-supported learning environment.

Population, Sample, and Key Informants

The participants consisted of 35 Prathomsuksa 6 students enrolled at Wat Rong-Or
School, Chiang Mai Province, during the 2025 academic year. Purposive sampling was
employed because the students represented an intact classroom in a rural educational
context where English language exposure was relatively limited. All students in the classroom

participated in the quantitative phase of the study. For the qualitative phase, 12 students
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were purposively selected as key informants. The selection included six male and six female
students representing high-, medium-, and low-achievement groups based on their
vocabulary learning performance. This selection strategy was employed to obtain diverse
perspectives and ensure comprehensive representation of students’ learning experiences.

Research Instruments

Three research instruments were employed in this study.

1. Duolingo Application

The Duolingo application served as the intervention tool for vocabulary learning
through reading activities. The intervention was conducted over a seven-week period. During
the intervention, students completed reading-based vocabulary activities, including sentence-
completion exercises, vocabulary-matching tasks, short reading passages, contextual
vocabulary practice, and story-based activities. These activities provided repeated exposure
to tareet vocabulary in meaningful contexts while incorporating gamified features such as XP
points, streaks, rewards, and leaderboards. Teachers monitored students’ participation
through Duolingo for Schools to ensure consistent engagement throughout the intervention
period.

2. Vocabulary Pre-test and Post-test

A 50-item English vocabulary test was developed to assess students’ vocabulary
knowledge related to the Prathomsuksa 6 English curriculum. The test consisted of
vocabulary items representing nouns, verbs, and adjectives. Content validity was evaluated
by three experts in English language teaching, and the Item-Objective Congruence (10C)
values ranged from 0.60 to 1.00, indicating acceptable content validity.
The reliability of the vocabulary test was examined using Cronbach’s alpha coefficient. The
analysis yielded a reliability coefficient of QL = .723, indicating acceptable internal consistency
and suitability for use in the present studly.

3. Semi-Structured Interviews

Semi-structured interviews were conducted with 12 selected key informants after
completion of the intervention. The interview questions focused on students’ perceptions,
attitudes, motivation, engagement, vocabulary learning experiences, and challenges
encountered while using the Duolingo application. The interview protocol was reviewed by
five experts, and all interview questions achieved I0C values above 0.50.

Data Collection

The data collection process consisted of three phases.
First, students completed the vocabulary pre-test to establish baseline vocabulary
knowledge before the intervention. Second, students participated in Duolingo-based reading
activities over a seven-week period under teacher supervision. Third, the vocabulary post-
test was administered, followed by semi-structured interviews with the selected key

informants.
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Prior to participation, informed consent was obtained from parents or legal guardians.
Participation was voluntary, and all collected data were anonymized to ensure confidentiality
and protect participants’ privacy.

Data Analysis

Quantitative data were analyzed using descriptive statistics, including mean and
standard deviation, to summarize students’ vocabulary scores. A paired-samples t-test was
employed to compare pre-test and post-test scores because the same group of students
was measured at two different time points. In addition, Cohen’s dz was calculated to
determine the practical significance of the intervention.

Qualitative data obtained from the semi-structured interviews were analyzed using
thematic analysis. Interview responses were reviewed, coded, and grouped into categories
according to recurring patterns. These categories were subsequently synthesized into major
themes, including motivation through gamification, contextual vocabulary understanding, and
confidence in English learning. The qualitative findings were then used to explain and

support the quantitative results.

Results

Vocabulary Learning Outcomes

The findings are presented according to the research objectives.

Objective 1: To examine the baseline level of English vocabulary knowledge of
Prathomsuksa 6 students before the Duolingo intervention at Wat Rong-Or School, Chiang
Mai Province.

The pre-test results were analyzed to determine students’ baseline English
vocabulary knowledge before participating in the Duolingo intervention. The findings showed
that the mean pre-test score was 40.97 (SD = 11.19), indicating that students demonstrated a
moderate level of English vocabulary knowledge before the intervention.

Objective 2: To compare the English vocabulary knowledge scores of Prathomsuksa 6
students at Wat Rong-Or School between the pre-test and post-test after using the Duolingo
application.

The results revealed that the baseline level of students’ English vocabulary
knowledge before the intervention was moderate. The mean pre-test score was 40.97 (SD =
11.19). After participating in the Duolingo-based reading activities, the mean post-test score
increased to 54.74 (SD = 12.40). The paired-samples t-test was conducted to compare
students’ vocabulary scores before and after the intervention. The results indicated a
statistically significant difference between the pre-test and post-test scores, (t = -23.81,
p<.05). The effect size analysis using Cohen’s dz revealed a very large effect size (dz = 4.02),
suggesting substantial practical significance. Although the study employed a one-group

pretest-posttest design without a control group, the findings suggest that participation in
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Duolingo-based reading activities may have contributed to improvements in students’ English

vocabulary knowledge.

Table 1 Comparison of Pre-test and Post-test Vocabulary Scores

Test N Mean sD t df p dz
Pre-test 35 40.97 11.19
Post-test 35 54.74 12.40 -23.81 34 .000 4.02

Table 1 shows that students achieved higher vocabulary scores after participating in
the Duolingo-based reading activities. The difference between pre-test and post-test scores
was statistically significant and demonstrated a very large practical effect.

Objective 3: Students’ Perceptions and Attitudes Toward Learning English Vocabulary
Through the Duolingo Application

To complement the quantitative findings, semi-structured interviews were conducted
with 12 student informants following the intervention. The thematic analysis revealed three
major themes: (1) motivation through gamification, (2) contextual vocabulary understanding,
and (3) increased confidence in English learning.

1. Motivation Through Gamification

Students reported that gamification features such as XP points, streaks, rewards, and
leaderboards increased their motivation to participate in vocabulary learning activities
regularly. Many students described the learning experience as enjoyable and less stressful
than traditional vocabulary memorization.

2. Contextual Vocabulary Understanding

Students indicated that reading passages, stories, and sentence-based activities
helped them understand vocabulary in meaningful contexts. Rather than memorizing
isolated words, students reported learning vocabulary through contextualized reading
experiences, which supported comprehension and vocabulary retention.

3. Increased Confidence in Vocabulary Learning

Students also reported increased confidence in learning English vocabulary.
Immediate corrective feedback enabled students to recognize and correct mistakes without
fear of embarrassment. Repeated practice through the application further enhanced
students’ confidence in using English vocabulary.

Overall, the qualitative findings suggest that students perceived the Duolingo
application positively and viewed it as a supportive tool for vocabulary learning through

reading activities.
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Input Process Output

-Prathomsuksa 6 Students - Gamified Learning Activities - Improved English
- Duolingo Application - Contextual Reading Tasks Vocabulary Knowledge
- Reading-Based - Repetition and Immediate »‘ - Increased Student
Vocabulary Activities »‘ Feedback Motivation
- English Vocabulary - Pre-test and Post-test -Increased Engagement
learning Assessment and Confidence

- Semi-Structured Interviews - Positive Learning

Perceptions

Figure 1: Conceptual Framework of the Study
Source: Developed by the author
Figure 1 illustrates the conceptual framework guiding the present study. The
framework demonstrates the relationship between the Duolingo intervention and students’

vocabulary development through reading activities.

Discussion

The discussion is presented according to the research objectives.

Development of Students’ English Vocabulary Knowledge After Learning Through Duolingo-
Based Reading Activities.

The findings revealed that students’ English vocabulary knowledge improved after
participating in the Duolingo-based reading activities. The post-test scores were significantly
higher than the pre-test scores, suggesting that the intervention may have supported
vocabulary development among the participating students. However, because the study
employed a one-group pretest-posttest design without a control group, the findings should
be interpreted cautiously within the context of the study.The improvement in vocabulary
knowledge may be explained by Multimedia Learning Theory (Mayer, 2002) which proposes
that learners process information more effectively when verbal and visual information are
presented together. During the intervention, students encountered vocabulary through
written text, images, audio pronunciation, and interactive exercises. The integration of
multiple forms of input may have facilitated vocabulary comprehension and retention.

The findings may also be interpreted through Krashen’s Input Hypothesis. Duolingo -
based reading activities exposed students to comprehensible language input through

sentence-based exercises, short reading passages, and contextualized vocabulary tasks.
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These activities may have supported vocabulary acquisition by allowing students to
encounter new vocabulary in meaningful and understandable contexts.

In addition, Vygotsky (1978)’s Sociocultural Theory provides another explanation for
the findings. Duolingo functioned as a learning tool that mediated students’ interaction with
language and provided immediate feedback during the learning process. Such support may
have helped students gradually develop vocabulary knowledge while actively engaging with
learning tasks.

The findings are consistent with previous studies reporting positive outcomes from
the use of Duolingo in vocabulary learning. Ajisoko (2020) found that Duolingo supported
vocabulary improvement through interactive learning activities and immediate feedback.
Similarly, Kusumadewi & Widyastuti (2018) reported that students who learned through
Duolingo demonstrated higher vocabulary achievement than those receiving traditional
instruction. While previous studies primarily focused on secondary school or university
learners, the present study extends existing evidence by examining Duolingo-based reading
activities among Prathomsuksa 6 students in a rural Thai educational context. Students’
Perceptions and Attitudes Toward Learning English Vocabulary Through the Duolingo
Application

The qualitative findings revealed that students held positive perceptions and attitudes
toward learning English vocabulary through the Duolingo application. Three major themes
emerged from the interviews: motivation through gamification, contextual vocabulary
understanding, and increased confidence in English learning. The motivational effects of
Duolingo appeared to be associated with gamification features such as XP points, streaks,
rewards, and leaderboards. These features encouraged students to participate regularly in
learning activities and made vocabulary learning more enjoyable. The qualitative findings
may help explain the quantitative improvement in vocabulary scores by suggesting that
increased motivation contributed to sustained engagement with learning tasks.

Students also reported that reading-based activities helped them understand
vocabulary in meaningful contexts rather than relying solely on memorization. This finding
supports the view that contextualized vocabulary learning may promote deeper
comprehension and retention. The ability to infer word meanings from reading passages,
stories, and sentence-based exercises may have contributed to the vocabulary gains
observed in the quantitative phase.

Furthermore, students reported increased confidence in learning English vocabulary.
Immediate feedback enabled students to identify and correct errors without embarrassment,
while repeated exposure to vocabulary across different activities reinforced learning. These
findings suggest that both cognitive factors (contextual learning and repetition) and affective
factors (motivation and confidence) may have contributed to students’ vocabulary
development.
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The qualitative findings are consistent with previous studies emphasizing the
importance of learner engagement and motivation in technology-assisted language learning.
However, because the study was conducted in one rural school and did not include a
control group, the findings should not be generalized beyond the specific context of the
study. Instead, the findings suggest that Duolingo-based reading activities may be a useful
supplementary approach for supporting vocabulary learning among similar groups of primary-

level learners.

Body of knowledge

Duolingo Vocabulary Engagement Development Model (DVEDM)

The body of knowledge derived from this study is the Duolingo Vocabulary
Engagement Development Model (DVEDM). The model was synthesized from the integration
of quantitative and qualitative findings and explains how Duolingo-based reading activities
may support English vocabulary development among primary-level learners.

The model consists of four interconnected components that emerged from the
research findings.

1. Digital Motivation Activation

This component was derived from the qualitative findings related to motivation
through gamification. Students reported that features such as XP points, streaks, rewards, and
leaderboards encouraged regular participation in vocabulary learning activities. These
motivational mechanisms appeared to increase students’ willingness to engage with reading-
based vocabulary tasks.

2. Contextual Vocabulary Construction

This component was synthesized from students’ reports that vocabulary was easier
to understand when presented through reading passages, stories, and sentence-based
activities. Rather than memorizing isolated words, students learned vocabulary in meaningful
contexts, enabling them to construct vocabulary knowledge through contextual
understanding.

3. Repetition and Reinforcement Loop

This component emerged from both the qualitative and quantitative findings.
Students repeatedly encountered target vocabulary through multiple activity formats and
received immediate corrective feedback. Repeated exposure and reinforcement appeared to
support vocabulary retention and strengthen vocabulary learning over time.

4. Vocabulary Confidence and Achievement

This component was derived from two sources of evidence. First, the quantitative
findings indicated higher post-test scores following participation in the intervention. Second,
the qualitative findings revealed increased confidence in learning and using English

vocabulary. Together, these findings suggest that motivation, contextual learning, and
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repeated reinforcement may contribute to vocabulary achievement and confidence
development.

-~
R ®

oy »

Digital Motivation Contextual Repetition & Vocabulary Confidence Vocabulary Acquisition
Activation Vocabulary  Reinforcement Loop & Achievement
Posin o ] - i ; Motivation, Contextual
+ XP points « Reading stories o epeat? exposure « Vocabulary improvement Learning & Repetition
« Streaks « Sentence context to multiple tasks « Increased confidence
+ Leaderboards « Meaning inference o Instant feedback « Reduced anxiety

« Gamification

Figure 2: Duolingo Vocabulary Engagement Development Model (DVEDM)
Source: Developed by the author

As illustrated in Figure 2, the DVEDM represents a sequential and integrated learning
process in which motivation, contextual learning, and repeated practice interact to enhance
vocabulary acquisition. The model suggests that motivation encourages engagement in
learning activities, contextualized reading supports vocabulary construction, repeated
practice reinforces vocabulary retention, and these processes collectively contribute to
vocabulary achievement and learner confidence. It should be emphasized that the DVEDM is
a conceptual model proposed from the findings of the present study. Because the study was
conducted with a relatively small sample from a single rural school and did not include a
control group, further research is required to validate and refine the model in different

educational contexts and with larger participant groups.

Conclusion and Recommendations

This study examined the effectiveness of Duolingo-based reading activities in
enhancing English vocabulary knowledge among Prathomsuksa 6 students at Wat Rong-Or
School, Chiang Mai Province. The findings indicated that students’ English vocabulary
knowledge improved after participating in the intervention. The quantitative results revealed
significantly higher post-test scores than pre-test scores, while the qualitative findings
demonstrated positive student perceptions toward learning English vocabulary through the
Duolingo application.

The qualitative findings further suggested that students were motivated by
gamification features, developed vocabulary understanding through contextualized reading
activities, and gained greater confidence in learning English. The integration of quantitative
and qualitative findings suggests that Duolingo-based reading activities may support both the

cognitive and affective dimensions of vocabulary learning among primary-level learners.
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However, because the study was conducted in a single rural school and employed a one-
group pretest-posttest design without a control group, the findings should be interpreted
within the context of the study and should not be generalized beyond similar educational
settings.

Policy Recommendations

School administrators, local educational agencies, and curriculum planners should
consider supporting the integration of technology-assisted language learning applications into
English language instruction, particularly in rural schools where access to authentic English
learning resources may be limited. Educational institutions should also promote the
development of digital learning environments that encourage learner engagement,
contextualized vocabulary learning, and self-directed learning through educational
technology.

Operational Recommendations

English teachers are encouraged to use Duolingo as a supplementary tool for
vocabulary learning through reading activities, vocabulary review, and independent learning
practice. The application may be particularly useful for increasing learner motivation through
gamification features and providing additional opportunities for contextualized vocabulary
exposure.

Schools should improve internet accessibility and increase the availability of digital
devices to ensure equitable participation in technology-assisted language learning activities.
Teachers may also use Duolingo for Schools to monitor student progress and provide
individualized learning support.

Recommendations for Next Research

Future studies should employ experimental or quasi-experimental research designs
that include control groups in order to provide stronger evidence regarding the effectiveness
of Duolingo-based reading activities.

Future research should also investigate long-term vocabulary retention through
delayed post-tests to determine whether vocabulary gains are sustained over time.

In addition, future studies may examine the applicability of the Duolingo Vocabulary
Engagement Development Model (DVEDM) in different educational contexts and with larger
participant groups. Further research may also explore how the model can support the
development of other English language skills, including reading comprehension, listening,

speaking, writing, and pronunciation.
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Abstract

The research objectives were 1) to investigate the English language needs and
communication problems of OTOP vendors at Nongtakainoi Village in Buriram Province, 2) to
develop an English for Specific Purposes (ESP) course based on the communicative needs of
OTOP vendors, and 3) to assess OTOP vendors’ satisfaction with the developed English for
Specific Purposes (ESP) course and its instructional materials. The mixed-methods study
employed the following research instruments: questionnaires, semi-structured interviews,
ESP course, and satisfaction questionnaires. The population of this research was composed
of the members of Nongtakainoi Silk Weaving Group, and the sample group, obtained via
purposive sampling, comprised 30 OTOP sellers from this group. Quantitative data were
evaluated using frequency, percentage, mean, and standard deviation; qualitative data were
assessed using content analysis.

The findings indicated that the sellers faced challenges in all four English language
competencies, with speaking and listening being paramount owing to their regular
interactions with overseas tourists (mean = 4.78 for speaking and 4.65 for listening). After the
needs study, an ESP course on listening and speaking was created. The 12-unit training
covered OTOP business communication skills. According to the interviewees’
recommendations, a bilingual English-Thai e-booklet and audio files narrated by both Thai
and foreign speakers were needed. The evaluation results indicated that participants
expressed a high level of satisfaction with the produced course (overall mean = 4.87).
Moreover, they demonstrated the utmost pleasure with the e-booklet and English audio
recordings (overall mean = 4.52). The study reveals that needs-based ESP course
development can help local vendors improve communicative competence and tourism-
related economic development.

Keywords: English for Specific Purposes, Needs Analysis, OTOP Vendors, Communicative
English, Course Construction
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Introduction

English is increasingly used in tourism, business, and international trade due to
globalization. Thai enterprises and community vendors must interact well with foreign visitors
as the country promotes tourism and culture worldwide. The One Tambon One Product
(OTOP) project in Thailand promotes communities to make and sell local items based on
indigenous wisdom and culture to boost local economies. Silk fabrics, handicrafts, pottery,
fashion accessories, and domestic goods are OTOP products. Despite more international
tourists visiting Thailand, many local sellers struggle to speak English. Northeastern Thailand's
Buriram Province is a popular tourist and sports destination. Both local and foreign tourists
visit Phanom Rung Historical Park and Phukhaofai Kradong Non-Hunting Area. Additionally,
Chang Arena and Buriram International Circuit make the province famous for sports tourists.
Before the 2019 COVID-19 epidemic, Buriram hosted around 76,000 foreign tourists and
earned 4,859.91 million baht. Tourists from Spain, Italy, Australia, Japan, Germany, and
Malaysia frequent the province. Over 30,000 runners attended the Buriram Marathon 2025,
giving local vendors more international exposure.

The silk weaving and OTOP items of Nongtakainoi Village in Nongkong Sub-district are
famous in Buriram Province. Mulberry trees were used to raise silkworms for fabric production
in addition to farming. The society then produced red-footed silk skirts called “Phasin
Teendaen” or “Phamudmee Teendaeng.” The handwoven silk fabrics express Nongtakainoi
people' uniqueness. The red-footed silk skirts with the "blossom Takai flower pattern" are
special. Many vendors have poor English communication skills, especially speaking and
listening, which limits their ability to deliver product information, negotiate prices, and sell to
international customers.

To address this issue, English for Specific Purposes (ESP) has become a popular
method for tailoring language training to occupational and communicative demands. ESP
teaches language for specific contexts and communications related to learners' careers
(Hutchinson & Waters, 1987) ESP course development begins with needs analysis, which
identifies learners' communicative needs, preferred learning materials, and target language
contexts. Needs analysis is crucial to ESP course creation. Needs analysis identifies what
learners know, can accomplish, and need to learn (Graves, 1996). Hutchinson & Waters (1987)
say needs analysis examines target needs, specifically what learners need to do in real
communicative contexts. According to Ibrahim (2020) needs analysis comprises all activities
that gather learners' needs, wants, wishes, and expectations. Course designers can use needs
analysis to create communicatively effective learning materials and activities. By stressing
language and situational demands, Munby (1978) communicative syllabus design reinforced
ESP needs analysis. To gather complete learner data, West (1994) stressed the significance of
integrating objective and subjective demands. All instructional decisions in ESP are based on

learners' English learning goals (Hutchinson & Waters, 1987). ESP puts more emphasis on
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language functions, vocabulary, and communication tasks tailored to learners' academic or
occupational settings than General English. ESP addresses unique learner requirements and
emphasizes language, discourse, and communication abilities needed in target fields,
according to Dudley-Evans & St. John (1998). According to Robinson (1991) and Jordan (1997)
needs analysis is crucial to ESP curriculum and instructional materials. The 1978 Systemic
Functional Linguistics theory by Halliday (1978) views language as a social semiotic system
utilized for meaning-making in certain settings, supporting ESP. This emphasizes teaching
language in real-life social and vocational contexts. Multiple methods support ESP
instruction. Language functions in various genres and communication situations are taught in
genre-based training (Swales, 1990; Hyland, 2006). TBLT emphasizes meaningful
communicative tasks that mimic real-world activities (Long, 2005; Ellis, 2003). Content-Based
Instruction (CBI) integrates language learning with subject matter relevant to learners’
disciplines (Stoller, 2004). In addition, Krashen (1985). Input Hypothesis suggests that learners
acquire language effectively when exposed to comprehensible input slightly above their
current proficiency level. Swain (1995). Output Hypothesis further argues that speaking and
writing tasks encourage learners to notice language gaps and improve fluency. Previous
research show that ESP is advantageous for tourist and commercial jobs. Specialized students
need English training that tackles discipline-specific communication problems, according to
Mao & Zhou (2024). Creative and business students and professionals need communicative
English abilities for authentic workplace interactions, according to Kaur & Khan (2010) For
OTOP vendors and tourism-related jobs, English is needed to communicate with international
travelers, explain items, negotiate prices, and promote local culture. ESP course
development based on requirements analysis can increase occupational communication and
boost local economies.

This study examined the English language needs of Nongtakainoi Village OTOP
vendors and designed an ESP course that focused on professional English communication.
This study focuses on an ESP training for local merchants selling indigenous products in
Nongtakainoi Village, which differs from previous research. These findings should boost local
economic growth, tourism, and practical English instruction for community-based

occupations.

Research Objectives

1. To investigate the English language needs and communication problems of OTOP
vendors at Nongtakainoi Village in Buriram Province;

2. To develop an English for Specific Purposes (ESP) course based on the
communicative needs of OTOP vendors; and

3. To assess OTOP vendors’ satisfaction with the developed English for Specific

Purposes (ESP) course and its instructional materials.
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Methodology

1. Research Design
This study employed a mixed-methods research design combining quantitative and
qualitative approaches. Questionnaires were used to collect quantitative data regarding the
participants’ English language needs, while semi-structured interviews provided qualitative
insights into their communicative challenges and learning preferences.

2. Population and Samples

The population consisted of 78 members of the Silk Weaving Group at Nongtakainoi
Village, Buriram Province, Thailand. The research samples included 30 OTOP vendors for
questionnaire administration and 10 participants for semi-structured interviews. They were
selected using a purposive sampling method. Purposive sampling is a non-probability
sampling method wherein researchers choose individuals with certain attributes relevant to
the study's aims. This approach guarantees the incorporation of information-dense cases that
can provide significant insights into the research issue. The selection criteria are based on
factors like alisnment with research objectives, participant representativeness in relation to
the general population, and the guarantee of informed consent, confidentiality, and
voluntary participation in the study (Campbell et al., 2020). This method enables the
collection of significant and detailed information, as the selected sample contains relevant
expertise and experience related to the topic being studied (Kittinorarat & Acherayawathana, 2024).

3. Research Instruments

The instruments employed for data collection include: 1) questionnaire, 2) semi-
structured interviews, 3) ESP course, 4) material evaluation form, and 5) satisfaction
questionnaire. The researchers used a questionnaire to evaluate the problems and needs for
the English language and materials among the vendors. The survey comprised six sections:
Section 1: Demographic details of the respondents; Section 2: Perspectives on the problems
and needs of English language proficiency; Section 3: Perspectives on the ESP course training
for the vendor; Section 4: Analysis of topics/content for English language training; Section 5:
Opinions about the needs for English communication materials for them; Section 6:
Additional opinions and recommendations. The questionnaire intended to assess satisfaction
with the instructional material aimed at improving English communication skills was divided
into two sections: Section 1: A closed-ended investigation encompassing three evaluative
components: 1) Format; 2) Content; and 3) English audio recordings. Section 2: Additional
Recommendations.

The interview protocol consisted of three parts as the following: Their general
information, opinions regarding English skills and English topics needed, and additional
suggestions. Each interviewee was allocated ten minutes, resulting in a total of 100 minutes
for all ten participants. Examples of questions posed to the interviewee include the

following: 1) Do you encounter any challenges in speaking in English? Which skill do you find
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most challenging: listening, speaking, reading, writing, vocabulary, or English
grammar/structure? 2) Which skills do you wish to acquire and refine the most: listening,
speaking, reading, writing, vocabulary, or English grammar/structure? 3) Would you like
general English lexicon, exclusively OTOP (One Tambon One Product) pertinent material, or
a blend of both general and specialized English applications to improve English
communication abilities for local vendors? 4) What topics/content, such as Greeting and
Welcoming, Thanking and Saying Goodbye, Asking for Product and Price, Price Negotiation,
etc., are essential for enhancing English communication skills with local vendors?

The research instruments were validated by three experts. The index of item-
objective congruence (I0C) for the research instruments varied from 0.67 to 1.00, indicating
acceptable content validity. The item scores must have a consistency value of 0.67 or higher.
The pilot study of this research attained a Cronbach's Alpha score of 0.82. This is considered
exceptional for its internal uniformity among elements. As a result, the research instruments
exhibited a notable level of reliability (Rovinelli & Hambleton, 1976).

4. Data Collection

The questionnaires were distributed to 30 OTOP vendors. Subsequently, semi-
structured interviews were conducted with 10 participants to obtain deeper insights into their
communicative needs and suggestions for course development. The criteria for selecting the
research sample include alignment with research objectives, participant representativeness
for the general population, and assurance of informed consent, confidentiality, and voluntary
involvement in the study.

5. Data Analysis

Descriptive statistics, including frequency distribution tables as percentages, means,
and standard deviations, were used to analyze quantitative questionnaire data, while content
analysis appraised open-ended question perspectives and insights. Researchers synthesized
participant opinions using content analysis for semi-structured interview qualitative data
analysis. Content analysis of semi-structured interview qualitative data was done. Content
analysis can find patterns and themes in qualitative data in a systematic, reliable, and
adaptive manner. Systematic technique improves study validity and provides contextual
insights. It ensures qualitative research dependability and coherence. Data analysis from local
vendors' satisfaction with English-language learning materials. The researchers selected
questions and applied the same criteria for questionnaire analysis to determine content
validity. A 5-point Likert scale was used to create the student satisfaction questionnaire
(Likert, 1932).

Results
The findings are divided into various sections based on the study’s research objectives
as the following.
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Objective 1: English language needs of OTOP vendors

The findings revealed that the vendors experienced difficulties in all four English
language skills: listening, speaking, reading, and writing. However, speaking and listening skills
were considered the most necessary because the vendors frequently communicated with

foreign tourists during product sales.

Table 1 Perspectives on the Sample’s Needs for English Language Proficiency

Needs for English language proficiency Levels of
Mean S.D. .
opinions
1. To what degree do you desire to enhance .
. . o 4.65 0.49 Highest
your listening abilities?
2. To what degree do you desire to enhance .
) o *4.78 0.42 Highest
your speaking abilities?
3. To what degree do you desire to enhance .
_ o 4.52 0.57 Highest
your reading abilities?
4. To what degree do you desire to enhance _
- o 4.36 0.61 High
your writing abilities?
5. To what degree do you aspire to enhance _
) 4.21 0.68 High
your grammar and English structure?

Total mean 4.50 0.55 Highest
Table 1 demonstrates that, overall, the respondents displayed the "highest" level of

opinions regarding their needs for English language proficiency. The skill requiring the most
improvement was speaking, with an average score of 4.78, followed by listening, reading, and
writing, and grammar and English structure, respectively.

The majority of interviewees in the semi-structured interview indicated a need to
enhance their speaking and listening abilities to comprehend foreign interlocutors and to
provide information on OTOP products.

Objective 2: Construction of the ESP Course and Instructional Materials

The course design aligned with ADDIE instructional design principles (Branch, 2009)
and ESP theories emphasizing contextual authenticity and communicative relevance.

The table 2 presents the findings of opinions regarding the needs for topics/contents
for practicing English skills among the local vendors. Based on the needs analysis findings,
the ESP course focused primarily on listening and speaking skills. The course consisted of 12
units out of 17 topics related to language functions required in OTOP business contexts, as
detailed in Table 2.
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Table 2 The sample’s Needs for the Topics and Content of the ESP Course for Local Vendors

Topics and Content of the ESP Course

Greeting and Welcoming

Thanking and Saying Goodbye

Polite Refusal

Request for Repetition

Product Introduction

Asking for Customer Needs

Telling Product Location

Asking for Product and Price

A e e A A i R

Telling Price and Exchange Rate

10. Describing Shape, Color, and Size

11. Price Negotiation

12. Paying and Changing

Table 2 reveals that the sample needed 12 topics and contents of the ESP course,
specifically related to selling their local products.
The exemplified situational dialogue was articulated as follows.:

Unit 5 Products Introduction

Customer: Hello, I’'m looking for silk products. Do you have them?
a¥ad Surndawesvwanfasiiiluy adldons

Local Vendor: Hi, we have table cloths, scarves, dresses, ties, and handkerchiefs.

atannz wlldylfe diuee Yanseluss walnuasdudaniae
Customer: I’m interested in these handkerchiefs.

Suailawanddanthilae
Local Vendor: This one is really beautiful.

Autlansnnqasusas
Customer: You’re right. I’ll take this one.

Wese Suduveriuiey
Local Vendor: Please wait for a sec.

sednATULAY

The 12 ESP communication topics are suited for OTOP vendors, therefore semi-

structured interview participants also stressed their importance. They also strongly
recommended bilingual English-Thai e-books and English sound files spoken by Thai and
foreign speakers. Additionally, they want English phonetic transcriptions in English talks. The
researchers built the bilingual English-Thai e-booklet and English audio files narrated by Thai
and foreign speakers based on interviewees' suggestions. Format (4 items), Content (6 things),
and English audio files (4 items) comprise the booklet. The format received the highest
average score (4.90), followed by the contents (4.85) and the English audio file (4.83).
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OTOP vendors and local product merchants serving international tourists and
customers can improve their English communication skills with this ESP training. The course
covers greeting customers, presenting products, asking about needs, explaining prices,
negotiating, and processing payments. Role-playing, collaborative exercises, pronunciation
practice, auditory drills, and real-life sales simulations are taught. Look at the example below:

Unit 1: Greetings and Welcoming

Unit Objectives: Upon completion of this unit, learners will possess the ability to:

1. Extend courteous greetings to international clients.
2. Greet consumers upon their arrival at the shop or booth.
3. Employ uncomplicated introductory phrases to initiate a dialogue.

Educational Activities

Students rehearse standard greeting phrases including “Good morning,” “Welcome to
our shop,” and “How may | assist you?” The instructor exemplifies example dialogues, and
students replicate the phrases with accurate pronunciation and intonation. Pair work
facilitates learners in practicing customer greetings in various scenarios. Students also engage
in brief role-plays as shopkeepers and international patrons.

Assessment Techniques for Learning

Learners are assessed via oral practice, pronunciation evaluation, and a brief role-play
exercise. The instructor assesses students' proficiency in employing courteous introductions
with ease and assurance.

Objective 3: Satisfaction with the Developed Course

The participants demonstrated very high satisfaction toward the ESP course, and

bilingual English-Thai e-booklet and English sound files.

Table 3 Satisfaction with the Developed ESP Course

ltem Mean S.D. Interpretation
1. Contents can be used in everyday work 4.90 0.30 Highest
2. Topics and language functions are suitable 4.90 0.30 Highest
3. Contents are varied and relevant 4.70 0.47 Highest
4. Thai explanations support understanding 4.95 0.22 Highest
5. The ESP Course improves overall English for _
communication. 4.90 0.30 Highest
Total 4.87 0.32 Highest

Table 3 indicates that the sample expressed satisfaction with the ESP course created
by the researchers. Upon assessment of each item, it was concluded that Item 4 attained
the highest average score (4.95), while Items 1, 2, and 5 each recorded an identical average

score of 4.90.
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Table 4 Satisfaction with Bilingual English-Thai E-booklet and English Sound Files

Evaluation Items Satisfaction Level | Mean SD
Format
1. The e-book has a beautiful and readable
format. Highest 4.63 0.49
2. The text is of a suitable size and easy to read. Highest 4.57 0.50

3. The illustrations are varied and effectively

communicate meanings that align with the

dialogues. High 4.43 0.57
4. The content is well organized and easy to find
information. Highest a.4ar 0.51
Total Highest 4.53 0.52
Content

1. The content is consistent with the needs and

occupations of local vendors. Highest a.7 0.47

2. The content is suitably challenging for the

knowledge and skill level of local vendors. High 4.37 0.61
3. The content in each unit is of appropriate
length. High 4.4 0.56

4. The content varies across different contexts
and aligns with the vendor selling OTOP
products. High 4.43 0.50

5. Language is utilized correctly in both

vocabulary and structure. Highest 4.53 0.51

6. Learners can swiftly and effortlessly download

the e-book material for independent study. Highest 4.60 0.50
Total Highest 4.51 0.53

English audio file

1. The English reading is correct and clear. Highest a.67 0.48

2. The reading has an appropriate and

appropriate speed. High a.4a7 0.57

3. The English accent is easy to understand. High 4.4 0.62

4. The English audio files are readily

downloadable, efficient, and swift. Highest 4.53 0.51
Total Highest 4.52 0.55

Total of all three aspects Highest 4.52 0.53
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From Table 4 it reveals that the local vendors exhibited the highest degree of satisfaction
with the e-booklet and English sound files (4.52). When considering each aspect, they were most
satisfied with the format (4.53), followed by the English audio file (4.52) and the Content (4.51),
respectively.

Discussion

The research aimed to assess local vendors' English communication needs and
problems, build an English for Specific Purposes (ESP) course based on their needs, and
assess their satisfaction with the course.

1. Respondents had intense opinions about their English language demands. Speaking,
with an average score of 4.78, needed the most improvement, followed by listening, reading,
writing, grammar, and English structure. In the semi-structured interview, most participants
said they needed to improve their speaking and listening abilities to comprehend foreigners
and promote OTOP products. The findings are consistent with Hutchinson & Waters (1987)
who recommend teaching ESP to leamers' target communicative contexts. Ophasarattanakon et al.
(2006) found that 86.8% of Kiriwong residents preferred improving their English listening and
speaking skills, and Reski Ramadhani et al. (2023) found that English club students aim to
actively communicate in English. This program teaches English to improve their speaking
skills, which improves their university education, academic achievement, and career
prospects.

2. The questionnaire and semi-structured interview participants needed insight into
all 12 English communication issues, which are crucial for local sellers promoting OTOP
items. They also valued bilingual English-Thai e-books and English audio files narrated by
Thai and international speakers. This study confirms Ruangthum (2020) that certain goals
require English, underlining the importance of language functions since numerous professions
use different languages based on their functional needs. Wright (2004) added that register
affects language functioning. According to Kinneavy (1980) language function is an important
part of language learning since it reflects learners' professional goals.

3. The disagreement supported the study's third goal. The researchers' ESP course
pleased participants. The highest average score was 4.95 for Item 4, however Items 1, 2, and
5 also scored 4.90. Highest satisfaction was 4.52 for the e-booklet and English sound files.
The format (4.53) was most satisfying, followed by the English audio file (4.52) and substance
(4.51). Results show that professional-specific educational tools boost student happiness and
engagement. Multilingualism and real-life interactions helped pupils understand practical
communication. This matches Nuamaihom (2013) which found that tourism staff in Prasat
Phanom Rung, Chaloem Phra Kiat District, Buriram Province were satisfied with the English
communication innovation, scoring 4.49 on average. Content (average 4.52) was most
satisfied, followed by format (4.48) and English audio CD (4.47). Due to its modern design,
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which allowed English study at any time and place, the sample group was thrilled with the

invention. This study matches Phanerkram (2023) which implemented an English training

program for screening officers at an airport in northeastern Thailand with a high satisfaction

mean of 4.54.

Body of knowledge

The body of knowledge acquired from this study can be illustrated as a model in

Figure 1:
1 ® OTOP vendors in Thailand
Context ® Silk weaving sellers in Nongtakainoi Village
® Tourism and customer-service setting
v
2 , I
® Authentic communicative tasks
Learners’
® 12 topics and content for the ESP course
Needs
° | . . —
Foplhyes Listening & speaking prioritized
® |imited English proficiency
\
3 ® Communicative English for occupational purposes
ESP Course ® Sales, tourism, and customer-service situations
Design ® Task-based / needs-based learning
® Real-life OTOP selling scenarios
v
® Bilingual e-booklet (Thai-English)
4

Learning Media

® Fnglish audio files
® Dialogues and pronunciation support

® Accessible support for low-proficiency learners

\

5
Learning

Outcomes

Improved listening skills

Improved speaking skills

°
°

® Greater confidence in communication

® Better interaction with international tourists
°

More effective OTOP product selling

v
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® Support for sustainable tourism
6

® Stronger local economy
Broader Impact

® Adaptable model for tour guides, homestay owners, and transport staff

® Framework for educators, researchers, and policymakers

Figure 1: Body of Knowledge Model for the Study on ESP Course Development for OTOP Vendors

Conclusion and Recommendations

This study has several limitations: 1) This survey only included Nongtakainoi Village,
Buriram Province OTOP sellers. The results may not apply to OTOP vendors in other
communities, provinces, or business contexts with different tourism qualities and linguistic
needs. 2) The study included a small group. The sample was sufficient for the study's goals,
but a larger sample may produce more representative results and improve generalizability.

This study created an ESP course for OTOP merchants in Nongtakainoi Village, Buriram
Province, based on their English language demands. Due to their frequent interactions with
international tourists, merchants needed listening and speaking skills most. The ESP course
met vendors' communicative demands with authentic language functions and occupationally
relevant subjects. Participants loved the bilingual English-Thai brochure and audio handouts.
Participants were most satisfied with the course. The study shows that needs analysis is vital
to ESP course development. ESP courses can boost occupational communication skills and
local tourism and business development by matching instructional content to learners' target
communicative contexts.

1. Policy Recommendations

The following are the policy recommendations: 1) Business companies and shop
owners may apply the findings to improve employees’ communicative English skills. 2)
Educational institutions may use the findings to develop ESP or tourism-related English
courses. 3) Community-based English training programs should emphasize authentic
communication tasks and bilingual instructional support.

2. Operational Recommendations

The following are the operational recommendations: 1) ESP training should focus on
practical listening and speaking rather than grammar-based instruction. 2) Training activities
should include role plays, product presentations, price negotiation, and customer interaction.
3) Bilingual English-Thai booklets and audio recordings should be used to help vendors
understand meanings and practice pronunciation.

3. Recommendations for Next Research

The following are the recommendations for further studies: 1) Future studies should
develop online applications and digital learning innovations to support ESP learning in the

digital era. 2) ESP and English for Occupational Purposes (EOP) courses should be developed
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for other occupational groups such as local tour guides, homestay owners, and transportation

personnel.
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Abstract

English listening skills are essential for effective language learning, yet many English
language learners continue to experience difficulties in comprehending spoken English. Previous
studies have reported the positive effects of English songs on language learning; however, limited
research has examined their role in enhancing listening skills among students in language schools
in Myanmar. Furthermore, few studies have explored both students' perceptions of song-based
learning and teachers' perspectives on addressing listening difficulties. This study aimed to (1)
examine the extent to which English songs enhance students' listening skills and (2) identify
possible solutions to common listening difficulties encountered by English language learners. A
mixed-methods research design was employed, integrating quantitative and qualitative
approaches. The participants consisted of 100 students selected through random sampling and
five teachers selected through purposive sampling from an English language school in Yangon,
Myanmar. Data were collected through questionnaires and in-depth interviews and were
analyzed using descriptive statistics and thematic analysis. The findings revealed that students
demonstrated positive perceptions of the use of English songs as a tool for improving listening
comprehension, pronunciation awareness, and vocabulary acquisition. Nevertheless, learners
reported several challenges, particularly in understanding rapid speech and unfamiliar
vocabulary. Furthermore, the qualitative findings indicated that although English songs contribute
positively to listening development, other authentic materials, such as movies and audio
recordings, may offer more practical exposure to real-life language use. The study concludes that
English songs can serve as an effective supplementary resource for enhancing students' listening
skills. However, their effectiveness can be maximized when they are combined with other
authentic listening materials. The findings provide valuable pedagosgical implications for English
language teachers seeking to design engaging and effective listening activities.
Keywords: Listening Skills, English Songs, Listening Comprehension, Language Learning, ESL

Learners
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Introduction

In an increasingly interconnected world, effective communication has become
essential for social, educational, professional, and intercultural interaction. Language serves
as one of the principal means through which people exchange information, express ideas,
and establish relationships. Although thousands of languages are spoken worldwide, English
has acquired a particularly prominent position as a language of international communication.
More than 7,000 languages are currently spoken around the world, reflecting considerable
linguistic diversity; however, the increasing use of English across national and linguistic
boundaries has established it as an important lingua franca in many international contexts
(Skirgard & Greenhill, 2023). English is therefore widely used in education, business, science,
technology, tourism, and communication among people who do not share the same first
language. The importance of language to human development and social cooperation has
been discussed from historical and cognitive perspectives. Harari (2014) argues that the
development of human language and cognitive abilities played an important role in enabling
human beings to cooperate, communicate information, and construct complex societies In
the contemporary world, this communicative function has become increasingly significant
because globalization requires individuals from different linguistic and cultural backgrounds
to interact with one another. English consequently functions not only as a language of native
speakers but also as a common means of communication among people who use it as a
second or foreign language. The global position of English has also increased the importance
of English language teaching and learning. English is taught as a second or foreign language in
educational institutions in many countries, including countries where English is not the first
language. In Thailand and other EFL contexts, learners study English primarily to participate
in academic, professional, and international communication. The growing importance of
English therefore places considerable demands on language learners to develop the ability
to understand and use English effectively. This requires attention to the four major language
skills—Llistening, speaking, reading, and writing—with listening being particularly important
because oral communication depends fundamentally on the ability to understand spoken
language. Listening is an essential component of successful communication because it
enables learners to receive, interpret, and respond to spoken messages. A learner may
possess knowledge of English vocabulary and grammar but still experience difficulties in
communication if they cannot understand spoken English. Listening comprehension is
particularly challenging for EFL learners because spoken language may involve unfamiliar
vocabulary, different accents, reduced or connected speech, and relatively rapid delivery.
Consequently, opportunities for learners to receive meaningful and comprehensible listening

input are important for developing their overall communicative competence.
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The importance of providing appropriate learning experiences is also supported by
research concerning the relationship between learning and cognitive processes.
Thadphoothon (2019) discusses the implications of brain research for English language
teaching and emphasizes the relevance of understanding how learners process and acquire
language. Similarly, motivation is an important factor in foreign language learning because
learners' willingness and engagement can influence their participation in learning activities
(Abdurakhimova, 2020). These perspectives suggest that effective language instruction should
not focus exclusively on linguistic knowledge but should also consider learners' cognitive,
emotional, and motivational engagement. Despite the importance of listening, it can be one
of the more difficult skills for EFL learners to develop. Conventional English instruction may
rely heavily on textbooks, written exercises, and controlled classroom dialogues, which may
provide limited exposure to naturally occurring spoken English. Learners consequently need
additional opportunities to encounter English in meaningful and engaging forms. One
possible approach is the integration of authentic or semi-authentic materials, including music
and English songs, into language-learning activities. Music has long been associated with
human communication, emotion, culture, and cognition. Orange Hippo (2022) discusses the
broad relationship between music and human experience, suggesting that music extends
beyond entertainment and can influence cognitive and emotional processes. The relationship
between music and language is particularly relevant to language education because songs
combine linguistic input with rhythm, melody, repetition, and meaningful contexts. These
characteristics can create opportunities for learners to listen to English repeatedly while
maintaining their attention and interest.

The pedagogical potential of songs in English language learning has been examined in
previous research. Merina (2022) for example, found that the use of English songs could
support the development of students' listening, writing, and speaking skills. More broadly,
Kumar et al. (2022) reviewed the use of music and songs in English as a foreign language
contexts and reported that songs can provide useful opportunities for language practice,
including listening practice, pronunciation, vocabulary development, and repeated exposure
to linguistic forms. The authors also highlighted the potential of songs to create a more
enjoyable and less anxiety-provoking learning environment for language learners. Songs may
therefore provide several characteristics that are relevant to listening development. Their
repeated linguistic patterns can expose learners to vocabulary and grammatical structures,
while rhythm and melody may help maintain learners' attention. In addition, listening to
songs can expose learners to pronunciation, stress, connected speech, and different patterns
of spoken English. Rather than treating music merely as entertainment, teachers can
incorporate songs into structured listening activities in which learners identify words, predict
meaning, complete lyrics, recognize pronunciation features, and interpret the overall

message. Such activities can transform songs into supplementary learning materials that
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support active listening. Nevertheless, the use of English songs in language classrooms should
be considered critically. Songs vary in vocabulary, pronunciation, speed, accent, grammatical
complexity, and cultural content. Some songs may therefore be difficult for learners,
particularly those with limited English proficiency. In addition, learners may focus primarily
on the melody rather than the linguistic content unless teachers provide appropriate pre-
listening, while-listening, and post-listening activities. The effectiveness of songs consequently
depends not simply on their presence in the classroom but also on how they are selected
and pedagogically integrated into the learning process. Although previous studies have
reported positive relationships between songs and language learning, further investigation is
needed into how English songs can specifically support listening development among
learners in particular EFL contexts. The existing literature also indicates that learners may
encounter difficulties when listening to English because of unfamiliar vocabulary, rapid
speech, pronunciation features, and differences between classroom English and naturally
occurring spoken English. These difficulties are particularly relevant in contexts where
learners have limited opportunities to communicate with native or highly proficient English
speakers outside the classroom. Against this background, the present study focuses on the
use of English songs to enhance the listening skills of English language school students in
Yangon, Myanmar. The study investigates the extent to which English songs can contribute to
learners' listening development and examines the listening difficulties that learners
encounter. It also considers possible pedagogical approaches for addressing these difficulties
through the use of songs and other appropriate listening activities. By examining English
songs as a supplementary resource for listening instruction, the study seeks to contribute
both theoretical and practical insights into the teaching and learning of English in an EFL
context.

The study is particularly significant because effective listening is fundamental to
meaningful communication, while English songs provide learners with an accessible form of
repeated and engaging exposure to spoken English. Understanding how songs can be
incorporated effectively into listening instruction may assist English teachers in developing
more engaging classroom practices and provide learners with additional opportunities to
improve their listening comprehension, vocabulary knowledge, pronunciation awareness, and

overall confidence in using English

Research Objectives
1. To examine how English songs enhance listening skills.

2. To identify solutions to listening difficulties through the use of English songs.
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Methodology

This study employed a mixed-methods research design, integrating quantitative and
qualitative approaches to investigate the role of English songs in enhancing listening skills
among students at an English language school in Yangon, Myanmar. The mixed-methods
design was selected because it enabled the researcher to obtain both numerical data on
students' perceptions and in-depth qualitative insights from teachers, thereby providing a
more comprehensive understanding of the research problem.

The population consisted of 300 students and 30 teachers. A sample of 100 students
was selected through simple random sampling to ensure that every student had an equal
opportunity to participate, thereby minimizing sampling bias and enhancing the
representativeness of the sample. In addition, five teachers were selected through purposive
sampling because they possessed relevant teaching experience and were directly involved in
developing students' English listening skills.

Two research instruments were employed for data collection: a questionnaire and
semi-structured interviews. The questionnaire was administered to the student participants
and consisted of two sections. The first section collected demographic information, while
the second section contained Likert-scale items measuring students' perceptions of the use
of English songs, listening difficulties, learning engagement, and perceived improvement in
listening skills. Semi-structured interviews were conducted with the selected teachers using
open-ended questions designed to explore their experiences, instructional practices,
perceptions of students' listening challenges, and opinions regarding the effectiveness of
English songs in language learning.

To ensure the quality of the research instruments, the questionnaire and interview
questions were reviewed by three experts in English language teaching and educational
research to establish content validity. Their recommendations were incorporated before the
instruments were administered. In addition, the questionnaire was pilot-tested with a small
group of students who were not included in the main study to assess the clarity and
appropriateness of the items. The internal consistency of the questionnaire was evaluated
using Cronbach's alpha coefficient.

Data were collected after obtaining permission from the school administration and
informed consent from all participants. Participation was voluntary, and respondents were
informed that they could withdraw from the study at any time without penalty. The
confidentiality and anonymity of all participants were maintained throughout the research
process, and the collected data were used solely for academic purposes.

The quantitative data obtained from the questionnaires were analyzed using
descriptive statistics, including frequency, percentage, mean, and standard deviation. The
qualitative data collected through the interviews were transcribed, coded, and analyzed

using thematic analysis to identify recurring themes and patterns related to the research
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objectives. The findings from both datasets were integrated to provide a comprehensive

interpretation of the role of English songs in enhancing students' listening skills.

Results
This section presents the demographic characteristics of the respondents, including

gender, age, and educational background. A total of 100 students participated in the study.

Gender of Responds

B female

B male

Figure 1: Gender of Responds
As illustrated in Figure 1, the respondents consisted of 64 female students (64%) and
36 male students (36%). The data indicate that female participants constituted the majority
of the sample.

Ages of Respondents

21-25

32%

15-20

30%

26-30

19%

31-35

12%

Above 35 7%

Figure 2: Ages of Respondents
Figure 2 presents the age distribution of the respondents. the largest group was aged
21-25 years (32%), followed by those aged 15-20 years (30%), 26-30 years (19%), 31-35
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years (12%), and above 35 years (7%). These findings suggest that the majority of respondents

were young adults.

Education Level of Respondents

32%
27%
23%
15%
3%
Graduate University Finished High High School Others

School

Figure 3: Education Level of Respondents
As shown in Figure 3, the respondents represented diverse educational backgrounds.
graduates constituted the largest proportion of respondents (32%), followed by university
students (27%), participants who had completed high school (23%), current high school
students (15%), and respondents from other backgrounds (3%). The results indicate that

most respondents possessed at least a university-level educational background.

Table 1 Students’ Attitude of Ways of Enhancing English Listening Skills

Question X S.D. Level
1. English songs can be used in language learning process 385 0.96
especially, to promote listening comprehension.
2. | can improve English usage when | listen to English songs. 3.75 0.96 High
3. | can improve stressed and unstressed syllables awareness, 3.49 110

because | used to listen to English songs.

The findings related to Objective 1 indicate that respondents generally held positive
perceptions regarding the role of English songs in enhancing listening skills.

ltem 1, which examined whether English songs can promote listening comprehension,
obtained a mean score of 3.85 (S.D. = 0.96), indicating a high level of agreement among the
respondents. This result suggests that most participants perceived English songs as an
effective tool for improving listening comprehension.

Similarly, Item 2, which assessed whether English songs can promote the use of

English, recorded a mean score of 3.75 (S.D. = 0.96), also reflecting a high level of agreement.



MTATNIWILALINUSTTUANET JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS oy A v o o
== U 5 auun 3 n3nf1au - 18U 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 89

The finding indicates that respondents believed that listening to English songs encourages
greater engagement with the English language.

Item 3, investigated whether English songs can improve learners’ awareness of
stressed and unstressed syllables. The item achieved a mean score of 3.49 (S.D. = 1.10),
indicating a moderate to high level of agreement. This finding suggests that respondents
generally perceived English songs as helpful in developing pronunciation awareness,
particularly with regard to stress patterns in spoken English.

Overall, the results demonstrate that respondents viewed English songs positively as
a means of enhancing listening skills. The relatively high mean scores across all items suggest
that English songs contribute to the improvement of listening comprehension, language use,

and pronunciation awareness among English language learners.

Table 2 Students’ Attitude of Finding the Solutions to Listening Problems Component I:
Problems of Listening Skills

Question X S.D. Level

1. 1 find it challenging when I listen to native speakers speak too
fast.

397 1101

2. |1 find it difficult when [ listen to unfamiliar words and phrases. 384 10.92 High

3. | find it difficult when | listen to any speaker speaks too softly. | 3.41 | 1.18

The findings related to Component 1 of Objective 2, reveal that respondents
experienced several challenges in listening comprehension. ltem 1 obtained a mean score of
3.97 (S.D. = 1.01), indicating a high level of agreement. This finding suggests that many
students experienced difficulty understanding native speakers who speak at a rapid pace.
The result highligshts speech rate as a significant factor affecting listening comprehension.

ltem 2, recorded a mean score of 3.84 (S.D. = 0.92), also indicating a high level of
agreement. This result implies that respondents frequently encountered difficulties when
listening to unfamiliar words and phrases. The finding suggests that limited vocabulary
knowledge may hinder learners' ability to comprehend spoken English effectively.

Similarly, Item 3 achieved a mean score of 3.41 (S.D. = 1.18), indicating a moderate to
high level of agreement. This finding suggests that students experienced challenges when
listening to speakers who spoke too softly, which may have reduced the clarity of the
spoken message and affected comprehension.

Overall, the results indicate that respondents encountered considerable listening
difficulties, particularly in understanding fast speech, unfamiliar vocabulary, and softly spoken
language. These findings suggest that speech rate, vocabulary familiarity, and speech clarity

are important factors influencing learners' listening comprehension.
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Table 3 Students’ Attitude of Finding the Solutions to Listening Problems Component |:

Solutions to Listening Problems

Question X S.D. Level
1. I can overcome listening problems by watching
. 3.89 0.95
movies or TV shows.
2. | can overcome challenges of fast speed by payin
. . P Y paying 3.79 1.01 High
attention to the speech.
3. | can overcome listening problems caused by
. . 3.37 0.94
exclusive terms by estimating the contexts.

The findings related to Component 2 of Objective 2 indicate that respondents
identified several effective strategies for overcoming listening difficulties.

ltem 1 obtained a mean score of 3.89 (S.D. = 0.95), indicating a high level of
agreement among the respondents. This finding suggests that participants generally perceived
the strategy presented in this item as an effective means of improving listening
comprehension and addressing listening-related challenges.

Similarly, Item 2 recorded a mean score of 3.79 (S.D. = 1.01), also reflecting a high
level of agreement. The result implies that respondents viewed this strategy as beneficial in
helping learners overcome difficulties encountered during listening activities.

In contrast, Item 3 achieved a mean score of 3.37 (S.D. = 0.94), indicating a moderate
level of agreement. Although respondents generally acknowledged the usefulness of this
strategy, it was perceived as less effective compared with the strategies represented in Items
1 and 2.

Overall, the findings indicate that respondents recognized several practical strategies
for addressing listening difficulties. The relatively high mean scores suggest that these
approaches may contribute positively to improving listening comprehension and facilitating

more effective language learning.

Table 4 Interview Teacher Profile

Teaching
Teacher No Name Gender Age Qualification Graduate University .

Experience
Tno 1 U Aung Myo Min Male 40 M.Ed YOUE 8
T.no 2 U aung Kyaw Zaw Male 38 M.Ed MEDC 6
T.no 3 Ma May Thu Win Female 39 M.Ed YOUE 5
Tnod Ma Su Hnin Wai Female 37 M.Ed SOUE 4
T.no 5 Ant min Wai Male 35 B.A (ENG) YUFL 4

YOUE= Yangon University of Education MEDC=Mandalay Education Degree College
SUOE=Sagaing University of Education YUFL=University of Foreign Language (Yangon)
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Qualitative Findings from Teacher Interviews

The qualitative data were collected through in-depth interviews with five English
language teachers. Among the participants, three were male and two were female, aged
between 35 and 40 years. Four teachers held a Master of Education (M.Ed.) degree, while
one held a Bachelor of Arts in English (B.A. English). All participants had at least four years of
teaching experience.

The teachers emphasized the importance of regular exposure to authentic listening
materials, including songs, stories, audio-books, movies, and other audio resources. They
highligshted that extensive listening practice, awareness of pronunciation features such as
stress and linking sounds, and the use of English as a medium of instruction can contribute
to the development of listening skills.

Regarding listening difficulties, the participants identified limited exposure to English-
speaking environments, unfamiliar vocabulary, and insufficient listening practice as major
challenges. They suggested creating more opportunities for learners to engage with authentic
spoken English and encouraging continuous listening practice both inside and outside the
classroom.

Concerning the use of English songs, the teachers generally viewed songs as a
valuable supplementary learning resource. They believed that songs can improve
pronunciation awareness, listening comprehension, and learner motivation. However, several
participants noted that songs should not be used as the sole listening resource because they
may not always reflect authentic conversational English. Therefore, teachers recommended
combining songs with other authentic materials, such as movies, podcasts, and real-life

communication activities, to achieve more effective listening development.

Discussion

The findings of this study indicate that English songs can positively contribute to the
development of listening skills among English language learners. Students generally agreed
that songs helped improve listening comprehension, vocabulary acquisition, pronunciation
awareness, and the use of English. These findings are consistent with (Ur, 1984) who
emphasized the importance of meaningful language input in language learning. The positive
impact of songs may be attributed to their ability to provide authentic language exposure in
an enjoyable and engaging manner.

The study also revealed that learners experienced several listening difficulties,
particularly when listening to rapid speech, unfamiliar vocabulary, different accents, and
authentic conversations. These findings support the results of (Alzamil, 2021) who reported
that learners often struggle to comprehend spoken English due to linguistic and contextual
challenges. Similarly, difficulties in understanding specialized vocabulary and grammatical

structures were identified as barriers to effective listening comprehension.
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Both the quantitative and qualitative findings suggested that listening difficulties can
be reduced through increased exposure to authentic listening materials, such as movies,
television programs, audiobooks, podcasts, and online videos. This finding is consistent with
(Kokroko & Dumenyah, 2020) who highlighted the importance of providing learners with
sufficient opportunities to engage with authentic language input.

Furthermore, the interview findings indicated that limited exposure to English-
speaking environments and insufficient listening practice were major obstacles to listening
development. The teachers emphasized the importance of extensive listening practice,
vocabulary development, and regular interaction with authentic spoken English. These
findings support (Merina, 2022) who found that learners often receive inadequate listening
practice in formal educational settings.

Overall, the findings suggest that English songs can serve as an effective
supplementary resource for enhancing listening skills. However, teachers generally
recommended combining songs with other authentic listening materials, particularly movies
and real-life communication activities, to provide learners with more comprehensive
language exposure. Therefore, the integration of English songs with diverse listening resources
may offer a more effective approach to developing listening competence among English

language learners.

Body of knowledge

This study contributes to the theoretical understanding of English language learning
by proposing a model of song-assisted listening development among English language
learners. The findings suggests that English songs function as authentic linguistic input that
enhances listening comprehension, vocabulary acquisition, pronunciation awareness, and
learner engagement. Increased engagement encourages more frequent exposure to English,
which in turn reinforces listening development and creates a continuous cycle of language
improvement.

The study also contributes practical knowledge by identifying the major barriers to
effective listening, including unfamiliar vocabulary, diverse English accents, rapid speech, and
limited exposure to authentic language. Based on these findings, the study proposes an
integrated instructional model in which English songs are combined with other authentic
listening materials such as podcasts, videos, conversations and audiovisual media. This
integrated approach enables learners to overcome listening challenges, strengthen
comprehension strategies, and improve overall listening proficiency. The synthesis of these
findings demonstrates the effective listening development is achieved through the interaction
of authentic input, learner engagement, strategic instructional support, and regular listening

practice.
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The model synthesizes the study’s findings into a single framework, illustrating that
English-songs act as an authentic learning resource that increases engagement, promotes
regular listening practice, develops key listening sub-skills, and ultimately improves listening
proficiency. Integrating songs with other authentic listening materials further addresses
common listening difficulties and strengthens the effectiveness of listening instruction. This
type of synthesized model is appropriate for inclusion the Body of Knowledge, Discussion, or

Conclusion chapter of a master’s thesis

Conclusion and Recommendations

This study investigated the role of English songs in enhancing listening skills among
students at an English language school in Yangon, Myanmar. The findings revealed that
students generally held positive attitudes toward the use of English songs for improving
listening comprehension, vocabulary knowledge, and pronunciation awareness.

The study also found that learners experienced difficulties related to rapid speech,
unfamiliar vocabulary, different accents, and limited exposure to English-speaking
environments. Both quantitative and qualitative findings suggested that these challenges can
be reduced through regular exposure to authentic listening materials and continuous
listening practice.

In conclusion, English songs can be an effective supplementary resource for improving
listening skills when combined with other authentic learning materials and listening activities.
Based on the findings of the study, English language teachers are encouraged to incorporate
English songs into listening activities to increase learners' motivation and listening practice.
However, songs should be used alongside other authentic materials such as movies,
podcasts, and audiobooks.

Students should engage in regular listening practice and expose themselves to a
variety of English-language resources to improve their listening comprehension and familiarity
with different accents and vocabulary.

This study was limited to one English language school in Yangon, Myanmar, which
may restrict the generalizability of the findings to other educational contexts. In addition, the
study focused primarily on listening skills and did not examine the impact of English songs
on other aspects of language learning.

Future researchers may explore the effects of English songs on other language skills,

such as speaking, pronunciation, vocabulary acquisition, and learner motivation.
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Abstract

This study aimed to 1) comparatively examine the ethnolinguistic characteristics of
language use among ethnic groups in Buriram Province as the contextual background for
address term utilization; 2) comparatively analyze the types of address terms, reasons for
choosing them, and social factors influencing their use; and 3) explore the cultural values
reflected in address terms among the four ethnic groups in Buriram Province. An explanatory
sequential QUAN — QUAL mixed methods design was employed. Quantitative data were
collected from 200 respondents, with 50 participants from each group, using a 25-item seven-
point Likert-scale questionnaire. Qualitative data were collected from 40 key informants
through semi-structured interviews. The findings revealed that all five analytical dimensions
were rated at a ‘Strongly Agree’ level, confirming the sociocultural significance of address
terms. Ethnic languages predominated in family, community, and informal domains, whereas
Standard Thai served formal, educational, official, and interethnic communication. Address
term selection was influenced by respect, politeness, familiarity, solidarity, age, seniority, social
status, kinship, situation, and occasion. Welch’s one-way ANOVA found no significant differences
for most items. Only Q6, concerning respectful or honorific address terms for elders, differed
significantly across groups, F(3, 109) = 3.093, p = .030, np? = .078. The Games-Howell post hoc
test indicated that Thai-Khmer respondents scored significantly higher than Thai-Kui
respondents on this item. Qualitative findings clarified that respect for elders was a shared
cultural value, although each ethnic group expressed it through different local address
systems. The concept of “Shared Respect with Ethnic-Specific Relational Mapping” explains
how common sociocultural values are realized through distinct ethnic linguistic resources,
contributing to ethno-sociolinguistic theory, language maintenance, intercultural
communication, and community-based documentation of ethnic linguistic heritage.

Keywords: Address Terms, Ethnic Groups, Ethno-Sociolinguistics, Language Use, Buriram Province
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Introduction

Southeast Asia is one of the most ethnolinguistically diverse regions, with language
closely linked to cultural identity and social relationships. Thailand is home to ethnolinguistic
communities associated with five major language families: Austroasiatic, Kra-Dai, Sino-Tibetan,
Austronesian, and Hmong-Mien (Premsrirat & Pisitpanporn, 1996; Srithawong et al., 2015).
Buriram Province, located in Thailand’s lower northeastern region, is a multilingual and
multicultural setting where four major ethnic groups: Thai-Lao, Thai-Korat, Thai-Kui or Thai-
Suai, and Thai-Khmer coexist. Standard Thai serves formal and interethnic communication,
while ethnic languages remain important in family, community, cultural, and informal
domains (Premsrirat et al., 2004; Vail, 2007).

In multilingual communities, language use is not merely a medium of communication
but a sociocultural practice shaped by domain, participant relationship, social status, setting,
communicative purpose, and identity negotiation. Foundational sociolinguistic work has long
shown that speakers select codes according to who speaks what language to whom, when,
and for what purpose (Fishman, 1972; Hymes, 1974; Holmes, 2013). Recent scholarship also
emphasizes that multilingual speakers draw on their linguistic repertoires to negotiate identity,
belonging, social relationships in changing social contexts (Almashour, 2024; Demir et al., 2025;
Gayton et al., 2025; Genemo, 2021). Therefore, address terms are valuable analytical sites for
understanding how multilingual speakers maintain social harmony while performing ethnic
identity in everyday interaction. The study of address terms in multilingual communities has
practical and academic significance. As linguistic and cultural heritage, local address systems
may be affected by language shift, urbanization, Standard Thai-based education, and changing
intergenerational communication. The documentation of address terms supports language
maintenance, local curricula, community archives, bilingual materials, and knowledge
transmission (Grenoble & Whaley, 2005; Harrison, 2007). Academically, address terms reflect
relationships, identity, and values such as elder respect, politeness, seniority, kinship, hierarchy,
intimacy, and harmony (Brown & Gilman, 1960; Brown & Levinson, 1987; Wardhaugh & Fuller,
2021). Previous studies in Buriram also identify age, gender, kinship, power, and solidarity as
key influences, particularly among Northern Khmer speakers (Pimrat, 2022; Sodsongkrit, 1998).
This study therefore applies an integrated ethno-sociolinguistic framework to examine
language-use patterns, address-term selection, social relationships, and cultural meanings
among Thai-Lao, Thai-Korat, Thai-Kui, and Thai-Khmer speakers.

Previous studies demonstrate that address terms Sansamak (2002) found that social status,
speaker-addressee relationship, age, and gender affected the address system in Northeastern Thai.
Similarly, Sodsongkrit (1998) revealed that sex, age, relationship, power, and solidarity influenced
Northern Khmer address terms in Buriram. Pimrat (2022) further demonstrates that Khmer kinship-
based address terms reflect seniority, lineage, gender, age, marital relations, and cultural values.

Although these studies provide valuable insights into the social and cultural dimensions of address-
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term use, most of them focus on one language, one ethnic group, one community, or limited
types of data. This limitation leaves a comparative research gap concerning how multiple ethnic
groups living in the same multilingual province may share similar sociocultural values while
maintaining distinct ethnic-specific address systems.

As discussed above, this study addresses the gap by comparatively examining address
terms utilized by four major ethnic groups in Buriram Province from an ethno-sociolinguistic
perspective. Practically, it records local address systems and helps preserve ethnic linguistic
heritage that may be affected by language shift, urbanization, Standard Thai-based schooling,
and changing intergenerational communication. Academically, it extends previous research
by integrating quantitative comparison and qualitative interpretation to reveal both shared
patterns and group-specific meanings. It also explains how cultural values, especially respect
for elders, are expressed through distinct ethnic linguistic resources in a contemporary

multilingual society, as illustrated in Figure 1.

-
Ethnolinguistics Sociolinguistics
Frames the relationship Frames language choice

between language and ethnicity across social domains
S

8 Integrated Analysis
Address-Term Theory of Address Terms

Identifies forms used to

p ® language-use patterns
call or refer to interlocutors ghag P

\ ® address-term selection

® culturally embedded meanings "
Politeness Theory

( Power and Solidarity Theory Explalns facs, respect,
Explains hierarchy, closeness, and social harmony

and relational meanings

Situates address terms in participants, settings, norms, and cultural values.

[ Ethnography of Communication ]

Figure 1: Integrated Analytical Framework for Examining Address Terms in Multilingual Ethnic

Communities

Research Objectives

1. To comparatively examine the ethnolinguistic characteristics of language use
among ethnic groups in Buriram Province as the contextual background for address term
utilization.

2. To comparatively analyze the address terms utilized by ethnic groups in Buriram
Province in terms of types, reasons for choosing them, and social factors influencing their
utilization.

3. To explore the cultural values reflected in the address terms utilized by ethnic

groups in Buriram Province.
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Methodology

1. Research Design

This study employed an explanatory sequential QUAN —> QUAL mixed-methods
design. Quantitative data identified patterns of language use and address-term utilization
among ethnic groups in Buriram, while semi-structured interviews explained their underlying
sociocultural meanings from an ethno-sociolinguistic perspective.

2. Population, Sample, and Key Informants

The participants consisted of four ethnic groups in Buriram: Thai-Lao, Thai-Korat, Thai-
Kui/Thai-Suai, and Thai-Khmer. The quantitative sample included 200 respondents with 50
per group from four districts: Lam Plai Mat, Nang Rong, Nong Ki, and Prakhon Chai, while the
qualitative phase involved 40 purposively selected key informants with 10 per group based
on long-term residence, experience in ethnic language use, knowledge of address terms, and
willingness to participate in the study. The informants could provide culturally grounded and
linguistically meaningful information.

3. Research Instruments and Validation

The study employed a 25-item, seven-point Likert-scale questionnaire covering five
analytical dimensions: (1) linguistic phenomena of language use, (2) types of address terms,
(3) reasons for choosing address terms, (4) social factors influencing address term usage, and
(5) cultural meanings reflected in address terms. A semi-structured interview form was
designed to explain the quantitative findings. Five experts validated both instruments,
yielding I0C scores of 1.00, The reliability of questionnaire was verified through a pilot study,
with a Cronbach’s alpha coefficient of 0.89. Qualitative trustworthiness was established
through member checking, peer debriefing, triangulation, an audit trail, and thick description.

4. Data Collection

Quantitative data were collected from respondents in Lam Plai Mat, Nang Rong, Nong
Ki, and Prakhon Chai Districts through Google Forms. The questionnaire was distributed to
respondents from the four ethnic groups in equal proportions, with 50 respondents from
each group. Qualitative data were generated through semi-structured interviews with 40
selected key informants. The interviews focused on language use, types of address terms,
reasons for selecting address terms, social factors affecting address term usage, and cultural
meanings reflected in address terms. The qualitative data provided deeper insight into and
expanded the statistical findings obtained from the quantitative phase.

5. Data Analysis

Quantitative data were analyzed using descriptive statistics, Welch’s one-way ANOVA,
and the Games—Howell post hoc test. Qualitative data were conducted through content and
thematic analysis to identify shared values and ethnic-specific practices. Both findings were
then integrated to explain language use and address-term utilization from an ethno-

sociolinguistic perspective.
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Results

The findings are presented according to the three research objectives. Overall,
language use and address-term utilization were socially structured and culturally meaningful,
expressing respect, politeness, seniority, kinship, social harmony, and ethnic identity.

1. Quantitative Findings

All five analytical dimensions were rated at the “Strongly Agree” level (M = 6.17-
6.26), demonstrating consistently high agreement of across the dimensions of language use,
types of address terms, reasons for choosing address terms, social factors, and cultural

meanings.

Table 1 Summary of Quantitative Findings by Five Analytical Dimensions

Analytical Thai-Lao Thai- Thai-Kui Thai- Overall Level of
Dimension Korat Khmer Agreement
M |SD| M |SD| M |SD| M |SD| M | SD
Linguistic
Strongly
phenomena of | 6.24 | 0.66 | 6.11 | 0.70 | 6.01 | 0.74 | 6.31 | 0.63 | 6.17 | 0.68 A
ree
language use :
Types of address Strongly
6.350.61 | 6.18 | 0.67 | 6.02 | 0.73 | 6.39 | 0.58 | 6.24 | 0.65
terms Agree
Reasons for
. Strongly
choosing 6.29 | 0.64 | 6.21 | 0.68 | 6.10 | 0.72 | 6.34 | 0.60 | 6.24 | 0.66
Agree
address terms
Social factors
influencing Strongly
6.32 | 0.62 | 6.25 | 0.66 | 6.11 | 0.71 | 6.36 | 0.59 | 6.26 | 0.65
address-term Agree
usage
Cultural
meanings Strongly
. 6.33 1 0.61 | 6.24 | 0.65 | 6.08 | 0.70 | 6.37 | 0.58 | 6.26 | 0.64
reflected in Agree
address terms

Note. M= mean, SD= Standard Deviation.

As presented in Table 1, Thai-Khmer respondents demonstrated the highest mean
scores across all five dimensions, particularly in types of address terms, social factors, and
cultural meanings. Thai-Lao respondents also demonstrated consistently high agreement,
followed by Thai-Korat, and Thai-Kui respondents. With respect to Objective 1, ethnic
languages were mainly maintained in informal, family, and community domains, whereas
Standard Thai was used in formal, official, educational, and inter-ethnic contexts. For

Objective 2, address terms were selected according to respect, age, kinship, familiarity,
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politeness, and social context. For Objective 3, address terms reflected cultural values, social

harmony, hierarchy, and ethnic identity.

Comparative Mean Scores across Five Analvtical Dimensions

B Thai-lao B Thai-Korat ~ WEM Thai-Kui  EEE Thai-Khmer

Mean Score (7-point scale)

Language Use Types Reasons Social Factors Cultural Meanings
Analytical Dimensions

Note. Higher mean scores indicate stranger agreement with each analytical dimension

Figure 2: Comparative mean scores across five analytical dimensions.

Similarly, Figure 2 presents the comparative mean scores of four ethnic groups across five
analytical dimensions: language use, types of address terms, reasons for choosing address
terms, social factors, and cultural meanings.

2. Comparative Quantitative Findings

Welch’s one-way ANOVA revealed that most questionnaire items did not differ
significantly among the four ethnic groups. Of 25 items, only Q6, concerning respectful or
honorific address terms used with elders, showed a statistically significant difference, F(3,
109) = 3.093, p = .030, np? = .078, as shown in Table 2.

Table 2 Summary of Significant Comparative Finding

ltem Focus of Comparison F |dft |df2| p Result
Q6 Use of respectful or honorific address terms 3.093| 3 | 109 | .030 | Significant

when speaking to elders

The Games-Howell post hoc test revealed that Thai-Khmer respondents
demonstrated significantly higher agreement than Thai-Kui respondents on Q6, concerning
the use of respectful or honorific address terms when addressing elders, with a mean
difference of 0.380, t (96.1) = 2.87, p = .026. The other pairwise comparisons were not

statistically significant, as shown in Table 3.
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Pairwise Comparison Mean t df p Interpretation
Difference

Thai-Khmer — Thai-Korat 0.200 1.48 95.2 .452 Not significant
Thai-Khmer — Thai-Kui 0.380 2.87 96.1 .026 Significant
Thai-Khmer — Thai-Lao 0.060 0.466 97.2 .966 Not significant
Thai-Korat — Thai-Kui 0.180 1.25 97.9 .595 Not significant
Thai-Korat — Thai-Lao -0.140 -0.998 97.4 751 Not significant
Thai-Kui - Thai-Lao -0.320 -2.318 97.8 101 Not significant

3. Qualitative Findings

The qualitative findings from 40 key informants identified five key themes: ethnic

language as everyday and community communication, address terms as respect and

seniority, address terms as politeness and social harmony, social factors shaping address

term selection, and address terms as reflections of ethnic identity and cultural continuity.

Table 4 Summary of Qualitative Findings by Theme.

Theme

Key Qualitative Finding

Representative Evidence

Ethnic language as
everyday and
community

communication

Ethnic languages are mainly used in

family, community, and informal

contexts, while Standard Thai is

used in formal, official, educational,

and inter-ethnic communication.

Thai-Lao or Isan, Korat, Kui,
and Khmer were described
as natural, familiar, and
suitable for local

communication.

Address terms as

respect and seniority

Address terms are strongly
connected with age hierarchy,
respect for elders, and kinship-

based social relations.

Thai-Lao uses phor yai, mae
yai, lung, pa, ta, and yai;
Thai-Khmer uses om/um,

taa, yaey, and bons.

Address terms as
politeness, familiarity,

and social harmony

Address terms are chosen to
express politeness, affection,
humility, solidarity, and conflict

avoidance.

Informants stated that
proper address terms help
avoid impoliteness,
misunderstanding, and

conflict.

Social factors
influencing address-

term selection

Age is the strongest factor,
followed by gender, kinship,
familiarity, social status, situation,

and occasion.

Thai-Khmer terms such as
om-proh and om-srey show
gender distinction, while
terms for younger people
also vary by age and

gender.
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Address terms as Address terms function as markers | Thai-Kui terms such as

ethnic identity and of ethnic identity, local tradition, pho:/nu?, mel/Pelw, lun,

cultural continuity and cultural continuity.

pa., ko:n, and thaw reflect
Kui identity and family

hierarchy.

Qualitative findings confirmed that ethnic languages remained important in family and
community domains, while Standard Thai predominated in formal settings. All groups used
various address terms: kinship terms, honorifics, titles, names, nicknames, and ethnic-specific
forms. Thai-Lao and Thai-Korat forms emphasized kinship, familiarity, and respect; Thai-Kui
forms reflected hierarchy and seniority; and Thai-Khmer forms encoded age, gender, kinship,
politeness, and identity. These address terms also preserved cultural heritage and

transmitted local values across generations.

4. Integrated Findings According to the Research Objectives

Table 5 Integration of Quantitative and Qualitative Findings

Research

Objective

Quantitative Finding

Qualitative Finding

Integrated

Interpretation

Objective 1:
To
comparatively
examine the
ethnolinguistic
characteristics

of language

The overall mean for
linguistic phenomena
was high (M = 6.17, SD
= 0.68). Ethnic language
use in informal
situations had the

highest item mean.

Ethnic languages are
used in family,
community, and informal
contexts, while Standard
Thai is used in formal,
official, educational, and

inter-ethnic contexts.

Language use is
context-sensitive.
Ethnic languages
maintain intimacy,
identity, and
community

belonging, while

use Standard Thai
serves institutional
and inter-ethnic
communication.

Objective 2: Types of address terms, | Address terms are Address-term

To reasons for choosing selected according to selection is not

comparatively | them, and social factors | age, seniority, kinship, random but

analyze were all rated at the familiarity, gender, status, | socially governed.

address terms
in terms of
types, reasons,
and social

factors

Strongly Agree level.
Respect for elders was

the strongest item.

situation, and occasion.

Respect,

politeness,
seniority, and
relational
appropriateness are

central principles.
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Research Quantitative Finding Qualitative Finding Integrated
Objective Interpretation
Objective 3: Cultural meanings Address terms reflect Address terms
To explore reflected in address ethnic identity, cultural function as cultural

cultural values
reflected in

address terms

terms had a high
overall mean (M = 6.26,
SD = 0.64). Respect and
hierarchy had the

highest item mean.

continuity, hierarchy,
harmony, solidarity, and
adaptation to social

change.

resources that
preserve ethnic
identity while
maintaining social

harmony across

groups.

The integrated findings demonstrate that language use and address term utilization are
shaped by both shared sociocultural norms and ethnic-specific linguistic practices. Quantitatively,
respondents from all four ethnic groups showed strong agreement across the analytical
dimensions, with only Q6 revealing a statistically significant difference. Qualitatively, key informants
explained that all groups value respect for elders, although each group expresses this value
through different local address terms. Therefore, the central finding can be conceptualized as
“shared respect with ethnic-specific relational mapping,” meaning that respect is a shared
sociocultural value, while each ethnic group maps social relationships through its own linguistic

and cultural system.

Discussion

The findings demonstrate that language use was shaped by communicative domains
and social relationships. Ethnic languages primarily expressed intimacy and ethnic belonging,
whereas Standard Thai served educational, administrative, and interethnic communica tion,
supporting Fishman’s domain-based perspective and Hymes’ ethnography of communication.
Address term selection reflected age, seniority, kinship, familiarity, gender, status, and
context. Respectful terms conveyed power and hierarchy, while kinship and familiar forms
expressed solidarity and intimacy, supporting Brown & Gilman (1960). The findings also
extend Brown & Levinson (1987) by showing that politeness functions not only as a face-
saving strategy but also as a shared practice of elder respect, kinship extension, and
community harmony.

The significant difference in Q6 showed Thai-Khmer respondents indicated stronger
use of respectful or honorific address terms for elders than Thai-Kui respondents. Thai-Khmer
address systems may encode age, gender, and kinship more explicitly. However, this does
not suggest that Thai-Kui speakers value respect less; they may be more expressed through
family roles, affinal relationships, ritual practices, and situational behavior or other relational
forms. Thus, the difference reflects linguistic explicitness and relational mapping rather than

differences in cultural value.
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The findings confirm that address terms reflect status, relationships, age, gender,
seniority, lineage, and cultural values (Pimrat, 2022; Sansamak, 2002; Sodsongkrit, 1998;
Tingsabadh & Prasithrathsint, 1989). This study extends earlier research by comparing four
ethnic groups and integrating quantitative and qualitative evidence. This comparative
interpretation strengthens ethno-sociolinguistic understanding of how unity and diversity
coexist in multilingual societies.

The findings on cultural meanings show that address terms convey elder respect,
hierarchy, politeness, harmony, solidarity, ethnic identity, and cultural continuity. This finding
aligns with Pimrat (2022), who found that Khmer kinship terms in Buriram reflected seniority,
lineage, gender, age, marriage, and cultural values. It also corresponds with Tingsabadh &
Prasithrathsint (1989), who showed that Thai address forms reflect social status, relationships,
hierarchy, and cultural norms.

Beyond Buriram Province, the findings contribute to broader discussion of
multilingualism, ethnic identity, and intercultural communication. Address terms are not only
local lexical items but also sociocultural tools for managing relationships across generations,
ethnic boundaries, and communicative domains. In multilingual societies, shared values may
support intergroup harmony, while ethnic-specific forms maintain cultural distinctiveness.
This insight is relevant to language maintenance, multilingual education, community heritage
documentation, and intercultural communication in other culturally diverse settings.

Several limitations should be acknowledged. The study covered four ethnic groups in
selected Buriram districts, and purposive quota sampling limited statistical generalizability.
Although assistance was provided when needed, self-reported questionnaire data may also
differ from natural interaction. Using Google Forms may have created digital-literacy and
socioeconomic biases among older, rural, or digitally disadvantaged participants. Moreover,
the 40 key informants may not represent younger, urban, or digitally active speakers. Future
studies should combine online and paper-based surveys with natural conversation data,

longitudinal designs, and interprovincial comparisons.

Body of knowledge

The new knowledge generated from this study is the concept of “Shared Respect
with Ethnic-Specific Relational Mapping.” This concept indicates that Thai-Lao, Thai-Korat,
Thai-Kui or Thai-Suai, and Thai-Khmer speakers in Buriram Province share common
sociocultural values, especially respect for elders, politeness, seniority, social harmony,
kinship relations, and cultural continuity. However, each group expresses these shared values
through its own ethnic language and ethnic-specific address-term system, as illustrated in

Figure 3.
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Shared Sociocultural Value
Respect, politeness, hierarchy, harmony

Quantitative pattern Qualitative explanation
High agreement across groups Local terms map age, kinship,
Q6 significant, np? = .078 gender, status, context

~ 7

[ Shared Respect with Ethnic-Specific Relational Mapping]

Common value + distinct ethnic address systems

Figure 3: Conceptual Model of Shared Respect with Ethnic-Specific Relational Mapping.

This concept is different from classic address-term, politeness, and power-solidarity
theories by focusing on a comparative ethno-sociolinguistic perspective. “Shared Respect
with Ethnic-Specific Relational Mapping” extends classical address-term, politeness, and
power-solidarity theories by explaining how shared values are expressed through distinct
ethnic linguistic resources. In Buriram’s multilingual context, address terms function as
pragmatic adaptations to language domains, hierarchy, age, relationships, and ethnic identity.
This comparative concept contributes to understanding multilingual communication in
Mainland Southeast Asia (MSEA).

Conclusion and Recommendations
This study found that language and address-term use among Buriram’s four ethnic
groups are socially and culturally meaningful. Ethnic languages mainly express intimacy and
identity in informal domains, whereas Standard Thai serves formal and interethnic
communication. Address-term selection reflects age, seniority, kinship, familiarity, gender,
status, and context. Although most group differences were not significant, Q6 differed
significantly between Thai-Khmer and Thai-Kui respondents. All groups value elder respect
but express it through distinct local systems. Therefore, this study concludes that Buriram’s
address term practices are best understood as “Shared Respect with Ethnic-Specific
Relational Mapping,” showing how common values are realized through ethnically distinctive
linguistic forms.
1. Policy Recommendations
1) Educational and cultural policymakers should recognize ethnic languages and
address terms as valuable cultural resources and include them in local heritage policies.
2) Local curriculum developers should integrate community-based lessons on
Thai-Lao, Thai-Korat, Thai-Kui or Thai-Suai, and Thai-Khmer address terms, including
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pronunciation, meanings, contexts of use, and cultural values.

3) Provincial cultural agencies, schools, temples, community leaders, and local
universities should collaborate to document oral histories, address-term glossaries, ritual
expressions, and intergenerational narratives.

2. Operational Recommendations

1) Schools and communities should develop bilingual or multilingual learning
materials, community-based glossaries, short video clips, and digital archives of local address terms.

2) Intergenerational activities such as storytelling, elder interviews, local language
days, and cultural festivals, and classroom-community projects should be promoted to
preserve traditional address terms and transmit ethnic knowledge to younger generations.

3) Possible challenges including limited youth interest, variation within ethnic
groups, orthographic differences, and the dominance of Standard Thai in formal settings
should be addressed through participatory documentation, school-community partnerships,
and digital media formats that appeal to younger users.

3. Recommendations for Future Research

1) Future studies should compare address-term systems across provinces in the
lower northeastern region and other multilingual areas of Thailand.

2) Further research should examine generational language change, youth address
practices, and the effects of schooling, migration, and urbanization on ethnic address-term use.

3) Digital communication contexts including Facebook, LINE, TikTok, and
community online groups should be investigated to identify how traditional address terms
are adapted in contemporary media.

4) Future research should analyze naturally occurring multilingual interactions to
examine code-switching, address-term negotiation, politeness strategies, and pragmatic
adaptation. Longitudinal studies are also recommended to examine intergenerational
changes in address-terms practices.
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Abstract

This article aims to analyze the linguistic strategies that present representations of
vocational education students in the media narratives of ARCHIWHA TV, and the representations
presented through the linguistic strategies of vocational education students in the media narratives
of ARCHIWHA TV. This is a qualitative research study. The data were collected from 89 videos of
media narratives on the ARCHIWHA TV channel on the YouTube website between 2021 and 2023.
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The data were analyzed by applying the concept of linguistic strategies based on semantic
approaches and pragmatic strategies, together with the concept of representation.

The analysis of the linguistic strategies of vocational education students in the ARCHIWHA
TV program revealed three strategies, namely lexical selection, the use of narratives, and the use
of metaphor. The linguistic strategies identified conveyed five positive representations of vocational
education students, namely: vocational education students are persons who have love for their
peer group; vocational education students are persons who have pride in their institution and their
educational cohort; vocational education students are persons who have respect and honor for
others; vocational education students are persons who engage in honest and rightful occupations,
possess specialized skills, and play an important role in society and the nation; and vocational
education students are persons who are able to learn, change, and develop themselves until they
achieve success in the future. In addition, three negative representations of vocational education
students were found, namely: vocational education students exhibit violent behavior; vocational
education students exhibit behavior involving the use of narcotics and the consumption of
alcoholic beverages; and vocational education students are persons who pose a danger to society.

The research findings reflect that the linguistic strategies of vocational education students
play an important role in constructing the representations of vocational education students in Thai
society, by reinforcing pre-existing negative representations and by presenting positive
representations in order to create awareness and to foster a more multidimensional understanding
of vocational education students.
Keywords: Linguistic Strategies, Vocational Education Students, Representations,
The '"ARCHIWHA TV' Program
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Abstract
This study aimed to: (1) enhance Vietnamese pronunciation skills among Thai learners
through structured pronunciation reading exercises combined with phonological comparison,

(2) compare learning achievement between an experimental group and a control group, and
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(3) examine learners’ satisfaction with the instructional approach. The sample consisted of
42 undergraduate students, divided into an experimental group (n = 20) and a control group
(n = 22). The research instruments included structured pronunciation reading exercises, a 20-
item pronunciation test, and a satisfaction questionnaire. Data were analyzed using mean,
standard deviation, paired samples t-test, independent samples t-test, and effect size
(Cohen’s d).

The results revealed that: (1) the experimental group’s post-test pronunciation scores
were significantly higher than their pre-test scores at the .05 level, (2) the experimental group
significantly outperformed the control group on the post-test at the .05 level (t(40) = 5.17, p
< .001), with a very large effect size (d = 1.60) clearly demonstrating the effectiveness of the
instructional model, and (3) learners’ satisfaction with the instructional approach was at the
highest level (M = 4.68, SD = 0.70). These findings suggest that structured pronunciation
reading exercises combined with phonological comparison effectively improve Vietnamese
pronunciation skills among Thai learners. The study also highlights the importance of building
phonological awareness in second language pronunciation development.

Keywords: Vietnamese, Thai Learners, Phonological Comparison, Structured Pronunciation
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agnlsinnu winnwideneuninazduduiivssdvdnaveanmsUSeuiisussuudsauaznis
Aneenidbsuuuilasiadns wifmumuitedysunmetaeumadidetudetauinuens
panidgsn1wleauuvedissurilnglusedvgaudnwireud199in Ingtanzluuiunves
uinedelnefidanuuaneiugindmenwiasnsdeud venaint yuiddednilugifaaty
nMsUszdiunadugrsnanisBeudundn vasfinmsiiemsidnvazdeRanandunsesndsuay
Anufisnelaveseudilasuanuaulaliinndn Jedilivesinswatasdnnuilunsimunguuuunis
FansBeudiumnzaniugFournlne andesitevesuddofingn §ifedsimun wuilinnsety
sonidsauuuillassaiessmiunsiussuiisussuudes ileduaiuanunseninifussuudoaas
Wawsinwen1seendesniwisauuves]isouyilng lneysuinswuifnnisiuseuiieussuy
Foadriuianssunissusenidesegnaduddudu el Fouaunsodunnauunndnaseniing
sruudssnIwinekazn1wieawy Whladnwasnisiindeweausiasmieids wavausandn
Auslfedregniasnnd iy

fafu mefeadediiajsdnuussdninaresiuuiinnissusenidsuuuilasiaiiesauiuns
Wibuigusyuuidession1siaunvinveniseenideanivideauiuvesSeuyilng Wisuiiey
nadunvEINsBsusgninag SouildSunsiansFeuifouinnsy fananfugFouildsunis
aoumuUnd naonuAnwmuimelavewBouidsensdinnisteus welildesdanuiiiawnse
thludszgndldlunmsiannsBeumsasuntvidoauuuasnwsiasemedulussdugaudnule
pg 198U ANSam

T UILaIANTIY

1. LﬁaﬁwmﬁﬂmmsaaﬂLﬁmmmﬁsmu’lmm@%umﬂwa laglguuuiinnisenueenidss
wuLiilassaeTanAunsilSeuiBussuULEe

2. Lﬁam’%smLﬁauwaﬁ’mwémﬂmiaaﬂLﬁmmmﬁaﬂmmwdwmjwmaaqLLazﬂfjummu

3. WieAnwanuitswelavesdFoudifidensianisoud Inelduuiilinniseusenidssuuudl
TAseaseuAunsilSeuisussuuLdsS

ad o a a o
A UUNTITIY
a v g X Ao o= . . v a v

n15338A3elildun15338Amaaes (Quasi-experimental Research) laglduuuunun1side
WUU Pretest-Posttest Control Group Design Lia@ineinavasn1sidiuulnn1s91ueentdeanuull
lassafenuiunsiieussuuidesiansiauvinveniseenidganwiidenuiuvesiseusilng lag
WU UNAFUgNE NN BUIENINNGUNARDILALNFUAIUAN TINTIANYIAIUNINELIVDS
AiSeuAaNITIANISITeNS
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1. Usznsuasnguiiagig
Uszans Alelun93deasel laun dnAnwszauusuaninamelisuiousieisnniwm

o

=

= - | - a o = =i =2 W Y=
Fgaunitan1sviaaiien inninendeuasnuy naseun 1 Un1sfinyl 2568 nqusiegeAnlien
Y  ad 2 . . ° = & o A A & wva A
MEITNTIRBNLULRIEA (Purposive Sampling) 91U 42 Au lagdliinasinisanienaeidugiseui
= = i U o = N I a - & | v S o
finanisiseuagluszaumdsuiunais (insaadgliiiy 2.50) WenlundugiSeunudyguassa
wazilveianainluniseenideaniwideauiugaigaannsussiduluduiseu §3deinisuiang
iegeandu 2 nau fadl:
ngunAaas 31U 20 Au lnsunisdanisiseusiaglduuuinniseusenideuuud
lassaseniuiunisiseuiigussuudes
NEUAUAN 911U 22 AU LASTUNMITANITEEUTAIEITNTaRULUUUNA
2. fuUsnAnEn
aaudsdau Ae n13ian1siteuslaglduuuiinniseusenideswuuiilaseainesuiung
WIguigussuudes
Aaudsau lawn
1. HadUgNENNTRONLAEN N WITEAUY
2. dnwETORANAINAIUNNTRONLEEINTYIIEAUIY
3. anuitanelavesgiFeunirenisdnnisizeus
3. wnsadiafldlun1sideuaznisiiusiusiudeya
a4 A A av o & I | ) v s . I
wsesilenldlunsifuassiluuseanidu 2 dwumdn taun wesesdienldlunimaassiasziiu
suswdeya 31U 3 Ussian wagnseuwuiAaildlunisinnseyindeyalanmnin 91U 1
Uszinm lneilseazidenmail
3.1 uuurnnsgueaniiesuuuiilassaineiiniunisiUssuliisussuuides
HITeRmUITuINNITAnwIUTguisussuudsanwingwazaiviieauy lng
sonuuuAanssunsinegrududdutudusseiuniedes wensd a1 Uselen Tdaubasedudeniny
iedaTuANURTENININ19ENINgn (Phonological Awareness) Wuulnaanalasunisuseidu
a 49/ 4 ‘:‘I o ! a1 U = ¥ ! 1
ANUASLTRlolngWetvyiiuiu 3 v dardelinuasnnass (I0C0) 8g5enI13 0.67-1.00
wazKansUsziiuaunmlun wsmegluseAumzanunign (M = 4.91, SD = 0.12)
3.2 WUUNAFRUINYTINEEANTRNLHEIN Y IBAUNY
wuunaaeuilfiduiniesdiofnnanousou (Pre-test) uazndaieou (Post-test) 1ugn
Wiy dadelaasisdenuiuduiiui 40 Yo uavdniendeaauniinunmliziuiu 20 Ue Lie
T duesedioTanasds lnaillomaseungunisesnidemdyyusiu wdyyusying a5 2350gnd M
Usglen wagdaninyl WUUNARUHIUNIIATINEUANASIAL TV LALETe I ydWI 3 vinu de7
I0C 581414 0.80-1.00 UazdA1AUW ol UVRILUUNAZRUTIaTUAI8gAS Kuder-Richardson
(KR-20) iy 0.82
3.3 LUUARUAINANNNINGTR
= 1 [ a Y 1 .
wuvasunuAuienalafen sinnsiieusiduluuannsUsyaiual (Rating Scale) 5
JEAU 911U 19 U8 ATUAgY 3 fu lakd A1utlen Arudseleniilasu uagauauiaulaves
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Aanssu shunisaraeuaunsadadenlaefideamasium 3 viw fie 10C 5293 0.67-1.00
wazdmanuidesilnefmunduussansuearnvasasauunn (Cronbach's Alpha) Wiy 0.82

3.4 NFAUNFIATIZTRRANAINATUNNSEBNLEBY (Error Analysis Framework)

FAdeimuinsounsinszideianaiadiunsesnidsaiieldidund salelunisdn
nspuarliaszideyailienunin laggBauifamudnaansiardningt nseudsnanildsunig
prnasuanEnsduionlaoddervigimau 3 v Tnssuundefianarnoondu 5 Ussan
fun néyvusdu noyrusing ase 13sugnd uasdomensoonides ndeuritinseidnuue
Yeiiamanlu 4 gUuu Teun msunuilides (Substitution) n1sagides (Omission) Nsifiades
(Insertion) wagnstaiawdes (Distortion)

4. Jupsunsdfiumsvasasuasmafiususudeya

msiteadsildnumamaasaduszernan 8 dani daniar 2 ass adsay 90 Wit (32w
fiedu 24 42lu) Ineditumountsduiiunuegadussuudi

1. urounsvaass (Pre-test): §Adoduasinguisasduagdniiunsvaasunoueudae
wuunedeynTinuen1seendsaniunidenuiufunduihesnaisaningy (nquvnaeILaznauAIUAL)

2. fugniunisdanisFous (Instructional Phase): nguvaaes Wriun1sdanisFousingld
wuuHnnseuesnidgnuuiilassainssiuiunisiuieufigussuudes ngualuny 1W1sun1sinng
FyudmelsnisaeuluuUng (Conventional Method)

3. dulvidoyatloundu (Feedback Loop): luszmitansfinujifvesnnduan daouagls
foyatoundudaudly (Corrective Feedback) lgfudnwazniseanidsuasgiunsaliigndeaunn
Boungumaassetnisioiiles

4. Fundsn1InAaes (Post-test): ndaAugnnIsmaaesdUn Yl 8 fiFeusaningudniuns

VeFB UM EUMERUUNAF U TainYeNMsesndeinwBeauy @ududedeuyaiferiunousew)

ey

5. fuvsndunudienele: W Fsungunaassiuuuasuamuaufiswsladenisdanis
Feous e doyanzuuulvinneilunmssioly

iail tomuaummissnssanelu (nternal Validity) veams3de fidumunulivisaosnds
Foutufaouauientu Warsznauwasunumsindoniferiuluwiasdun uazdisslémnaey
AnuiniisafuresnuaIsaiug RiTesngduf et desngdunouiuNITNAeY Fanaain
wuieswuuRdsneudeuldfinuuansiafuegnaioddyn1eada ((ao) = 0.45, P>.05)

5. M3AATIEdaya

HIdpaiumanendeyalaswimnuingUszasinsideuazdnuazvasteya tnaiivue

q
o o

sedutiodAynneadad .05 aamdnnsiinedadfdiiunisuinsnudse faen MdvsTyn
(2559) fuseasdeaselui:

5.1 M3nszidayaidelsunn

1. adAEanssaIun (Descriptive Statistics): ldeads (M) wagdnudeauuannsgiu (SD)
iedlneiseiuaziuuinue MsoondesnwidenuaesiFeu wazlilunisiesgisziumuits
welvvesSouidenisiansBeus (neuinguszasddei 3)

2. adfT991994 (Inferential Statistics): N1INAADUTILUUFUWUS (Paired Samples

t-test): Ta NS ULUS s UL NBUAIUBANA Y DIAL LUULRA VINYLNITONLALINIWIIIAUIN NDULS U
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wazndaisunislunguneass (neuinguszasdded 1) nsnaaeufinuudase (Independent
Samples t-test): ldmsuiUToufisuanuuandavesaz LB BRadU NS IIN1sENLE BN
Auaunuvdafou ssninenguneassiaznguaiuay (neuinguszasddod 2)

3. MIFUINYLIABYENA (Effect Size): TWn3AamAT d veslaiau (Cohen's d) Lo
Ussliluse AUl T VB AL UL IULANA YDA NEN1INNTORNIABITENING VAR LAY
naumIUAY (Rouinguszasddert 2)

5.2 M33ATIZTRY AR

MIInTIERdeRanaIndunseanide (Error Analysis): T¥nsuanuasnnud () uas
mMsmefosaz (%) Manseunsiianzideiianatn eduunuaziiasgsidnvazdeianaind
nseenidsanwiieausvesiGeulungunnaes (neuinguszasdden 1 lufifidedn)

NAN1539Y

msiseEesm ez sesnidesnuiisauuvesgiFeurnivelaglivuuiinnisey
sonidsuuuiilassadeniudunisiSeuiiussuuides iTednauenan1siiasieidayaiuniy
fngusvasiroinsive fedseanBennugidusi

Faguszasddaf 1: ileauinuzmsesndesnwidoaunvesizeurilne Tunsdnw
UseAnBraveamsliutnnsy §ifeSududiensnasuarivinientuvesnguiogaisaosndy
nauN1INeaed Wisusuaudmiinglungunaass wazlnseianyauztolnnainllean
AemdsnsBeus fuandumsned 1 fensei 3

A13199 1 WIBUWBUATLULLAAEYINYEN1T80NLEEINTYIIUAUINNBUST JUTENINNGUNARD LAY

NANAIUAN
QGEY N M SD t P
ARDI 20 45.20 5.10 0.35 A2
AIUAYL 22 44.90 5.00

9115797 1 WU AziuuedsvinvzsoenidssnvidenuunouSsuesnauvaasd (M
= 45.20, SD = 5.10) WagnquAmIuAy (M = 44.90, SD = 5.00) LiunnansiuegadidediAynieads
(t(40) = 0.35, p = .72) uansliifiuinngudietwisassnguifuguinueduniseanidesniu
AoauniilndiAsstunouFunismaass

M15199 2 WisuifisupsiuLRaeinven1seendesnmdunuuious sukasvaassunglunguvaaad

NGUNAADY N M SD t p
nouSYUY 20 45.20 5.10 18.45% 000
RIS U 20 72.80 4.25

*5 < .05
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NAT97 2 man1sIsuisuitnegniseenidsaniwidsauiunislungunaaes
(WisuiflsuneusutazndsSouvesmulos) nuin neudfunsmeassisouiazuuuedewiiiy
45.20 (SD = 5.10) wagndsanitlasumsinnisdeuslaglduvuiinnssuesnidsauuuiilassaiis
fufunaisudisussuuidsnd fiisulasuuuaiogatudu 72.80 (SD = 4.25) ifefinsei
WisuiieuseadAvaaeuiinuuduiug (Paired Samples t-test) Wuin pzuuwRAsinvznIsaen
Fesnwisaunuvdaiouvesngunaassgsnitneudsuse i dgmaaiafisyiu 05 (1(19) =
18.45, p = .000) §awansliifiudn uianssuuwuuiinniseueenidsawuufilaseadiasiudunis
Wisuileussuudesiigidonauniy Sussansuagauazannsosnseduinuzniseandesnium
Heaunuvedseuyiinglaegiadniau

M50 3 HaM TR wikasdwunUssinndeiianainlunisesnidean ilenuavesE S eungunaaes

Usznndaiamann AnwazdaRnnan f29819 AYD Souaz
G (%)

W QYU sondeslidavisonisaside | /o/—/k/ 35 38.04

s

ANUYTIETY aamﬁmassg’u—maﬁm /a/ = /a./ 20 21.74
1330UENA TsvAudesin hdi— ngang 25 27.17
WEQYIULNNY sonFesranardou K= Q 8 8.70
Junzlasnsudes | Junudediwanga - q 4.35

374 - - 92 100.00

NN 3 HamTIATgTTeRanaRBsEnMmendsnsBeul wuin fiFeuideRanaiauin
fanlusundyvusdu Andudesas 38.04 sesamAe fudssaend Anduiesar 27.17 wazsu
ANeEse Andusesay 21.74 muaiau lnsanizdaiianainlusundyrugiuludnwaznis
wuildsaihedeadogrunausewmembedsselave (/g/ > /k/) Usngmsafindnasiiou
Thiufedns navesnisanglounien1wdeau (Negative Language Transfer) 91n5¥UUAEIL
desnnlussuudesnulnglifmhedemdysugfodudumisnas (velan) dwaliifnguasse
wilusysudnenans (Phonetics) wazdninen (Phonology) lumsiFeuiniudunauny

Fnguszasddon 2: Lﬁam%wLﬁsumaé’quémwﬂﬁaaﬂLﬁmmmﬁammmvmwﬂdu
VIARDIUANTUAIUAL ma]ammimiaumaumaamqmmqmiaaﬂLammmL’;&J(ﬂmwaalﬁausvmm
nAueEERINgs warwInLRBYENaveL NI fauandumsed 4 uagmaed 5



MTATNIWILALINUSTTUANET JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS a4yl o o
== Ui 5 atufl 3 nsngnau - Aueneu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 129

A151991 4 MSUTHUMIEUALLUULRALTINYENTOBNLEEIN Y INEAUUNAATEUTTNINNGUNAA DIUAY

NANAIUAL
n&Y N M SD t p
NNABY 20 72.80 4.25 5.17 001
AIUAY 22 65.10 5.30
*0 < .05

INANTNT 4 WU NENSFUFANITNAGDY KITUNFUNAaeliAzLULRAETaLTEY (M =
72.80, SD = 4.25) ganingualunu (M = 65.10, SD = 5.30) agsiltydAynieatianisgeu .05 (t(40)
= 5.17, p = .001)

A15199 5 NaN1SAASIERVUINDNSWE (Effect Size) MAINITNARDY

s M (Exp) M (Ctrl) SD (Exp) | SD (Ctrl) | Cohen’s d | szAudnswa
wWIsuigu
WAINPAD 72.80 65.10 4.25 5.30 1.60 g4911n

9NA15197 5 WaNITIATIEETUIAENENa (Effect Size) Wuln A1 d vadlaLeu (Cohen's d)
& sAuannIsnaansdiaYniy 1.60 Fstoindurnedvinalusefugeunn (Very Large) fnanilszy
IAnuuANAIYBIAzILLUARETEIngIMaae A ngumUaLliliavEnaiAnanasT By vie
YUIAYDINGUAIBEN UetlansisuseAnSualulieuuR (Practical Significance) Yol UURNN1TE Y
sendeanuuilasiadeinfumsSoudisusyuudeegaiiveddfiaunsotundeusazenseu
W siwinven1sesnidenwidenunuvediseulaate

Fnguszasadad 3 iledAnuanuiianelavesFouiifidenisinnisiious wan1siiasen
foyamufianelavesin@nuilungumaassifisensinnisFeuslagliuuuiinnseeenidesuuudl
Tassanuiunsieuiisussuudes Unnguadsmsei 6

M19199 6 M159ANUTINBIAVRE IS Y

318013 M SD YA
Fnidom 4.94 034 innfige
s lovinlas 4.82 0.58 innfige
AuruUEula 4.34 0.94 1N
U 4.68 0.70 mm’?iqm

Han1TIATIgviauianelavesdiSeunilden1sdnnsiseuilagliuuuinniseuesnideanuudl
lassasnesudunsifigussuuides wud lngamsiugiseudanuianelasgluszduinian (M =
4.68, SD = 0.70) WeRirsandusiesu wud suilemilanadegaiian (M = 4.94, SD = 0.34) o
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lusgdvanniian sesmwnme mulseleninlasu (M = 4.82, SD = 0.58) egluszdunniign uazeu
ANudEUla (M = 4.34, SD = 0.94) aglusgauuin auanu

aAuTgNa

amsiTedlvidsiuin matansdeulagliuuuiinniseueenidssuuuillassadissuiunig
Wisuiisuszuuides (Phonological Comparison) dsralifFausmlveiinadugvissunisoanides
awdeauiged uegsdideddymneadd uardivuindnnalussdugenn feUszAnsuavos
u"’s’mmﬁué’qﬂﬁnmmiaﬁwmaﬁmwmaL%mqwﬁuaxﬁﬁwmlﬁﬁqﬁ

nan1s3IseauiaguszasAdadl 1 anudisvesuuiinnseueenideuuilaseaing
sadunsissuiisuszuuides anunsaesunglanie wuiAnnisdanmwiu (Noticing Hypothesis)
94 Schmidt (1990) fiszyinmsFoudnuiiaesaziivssansnmgailefSouAnanunseviniuay
a1u150 "Funamin’ (Notice) AuuanagsEnItenwlmneazn 1w wlvednues n1slinisg
deudesutunuuiinhmiinfiduedediodin (Scaffolding) ddyiivasligFeufnidiudedaia
YesMsFUMadsanuuii viefiFenitgauenlunssus (Perceptual blind spots) lugnisiuiva
Fneansfudugidsiu uenaind duneunsdaniaFeudiiFuduainmsiinduundes (Sound
Discrimination) fiaufnatudnisndndss (Systematic Production Practice) §saanadasiuiuIfn
293 Celce-Murcia et al. (2010) fifugirfFousndusoninnissuimadesiignies (Perception)
fou Jaazamnsamuaunalneiuagluesinifiendnidss (Production) Iéegsiiuszansnm

nanTITenIngUszasdded 2 Weinrsannanm sl ngideRanaialuniseenides wiin
finwglngsamvos Fouszimuniusgsiifodify widansusngdoRawainlu 3 drundn léud
wiruiu 153gnd wazamenaslusziuiineutnsgs JeamsneAunedednineuas
Snenanslawad:

darananadundyvuzdu: lnsaniznisesndoandyruziosgrumaiugou /g/ 1udes
Liifiea /k/ anunsaesunglame wuuiasinisiseusidus (Speech Learning Model: SLM) ¥84 Flege
(1995) MaueFousinazthszuudssnwusinldlunsuszananaidesniuiiass (Phonological
Transfer) \iasanluszuudninenniwilvelifiviiedesindes (Voiced stop) Tusunisnaugey
fBeuiafnnsareleudeau (Negative Transfer) Inenides /k/ lunvnlnedifigiunsallndifesiian
wunudl auRanandSiasvieufsguasselunisuenioze udnuugsiuunidss (Distinctive
Features) S¥uinaidesiomazidsslifios donndasfuluifnues Saito & Plonsky (2019) fiwuin
AReuindtamlunsmunuidudes (Vocal folds) liduazifieunseufunsinaslusumisfinim
TEHEGY

FoRianaaduassaugnd: msfifFoudnddsziuidosin Tnsemznsiasudossugns
hoi 1w neang avsiouliiiuda ulnrwilneuazarwideauinaziduniviissugnd (Tonal
Language) Wifloufu winwdeaunuillaseadiafidade (Pitch Contour) fidudound Snswnm
voududes wazfisuiuniiedesiuinnia qﬂassﬂﬁvaamé’aqﬁ’m’faﬁuwmm Nguyen et al.
(2008) fiszyIndiFeununssugndsziufotuininnuduauiedeuaisineinsoonides

sy v '

LD5995ULATIATNTEUUITIUYNANT UGB UN TR
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fofinwandruanuetas: nsvenidssasydu-e1iiia (Wu /a/ — /al/) inaInnIsi
JEsurmlneduiuiunmsudinnuemassivhviisuuneumneegrasudalunmwlne ity
AMunTeauiy auenaseideuluwazdediiasufundyvusiaanizuiun dwmaldiie
TaRanaIAtuNISAIUANIEEEAINITUa RS (Vowel duration)

UsingnsaifeRananiidmanndengd dlnuideianaiauisseiuidnuasiuns
wazuiluldenn (Fossilization Tendency) sty Tunmswanuuuiinlusuian §3deTssndudeiiu
mnududuvesianssunislideyatounduiiuil (Immediate Feedback) wagmsiiiuuuuiiniiiug
Feudug fieudesdut (Minimal Pairs) flngasamsdsmiyaugfeanniudou wanfiunals
virudia (Visual aids) W n1stinsivluansadudesvide Pitch Contour WileliifiEauriiunsindoud
vosszAuABnTIugndnundeauuesnaiususssudnaud i

nan13sanuIngUszadteR 3 duaufaelavesyiFeuiiidonisdanisFouseyly
seiuanniian Tnsamiglududonuazdssloniflésy wandidiuinnmsaniadousfinauman
WUURNNM981ueg19llATET 19T A v suisussuudes liieauwsduasuainudlas
Fnmansiiduy widsaiasraunmstimadoudiennuazairsanuiulalunisdeansliungiFou
FeaonndeasuuuIAnves Derwing & Munro (2015) it maneddyuesnisaeusenides
awfiaesdonsifiumnuannsalumsiiilaans (ntelligibility) uazanaumiossnlunisiin

Yoeyile Mg luiunsasanainfveiseu

s 1
29AAIU3 Ny
HaN15398A3 9T i as1vesdAuI kA URUUWIUsEInglunsmuinwen1seonides
neelseng lnedliiiuitnisensedumiuaiunsaluniseendeniwdenuuvedd Seuyn?
Ingagaiusgansnniu ldldifnannisiingrgmiuniudnid (Mechanical Dril) waiinainnalnnig
MuTINANTEnIN WIRNTSUFRNITARY Uay NTBUIUNMTIAANISEMINET (Phonological Cognitive
& Y &
Process) anunsaazuidunnunndssialuil

INPUT: uSanssudoanisaau

® asowsSauligu
szuuLlFsV
(Muvlna-munSoauiy)

® uwuurlnmMssTusonidav

MIssusomidss uwuuidlAasvaso

uuuGTasoaste

>

AszusuAIsSAANIVAN3NsN
"ll"' €& nmsdFonaRuladio
& nmswosuwuniFso
€& msusSuzunsad

o wadugnEnionissonidsviwudu
(Cohen’s d = 1.60)

/ l o Sasiadiudawaraluniseonidavaaav

&=p AcwFaulunsdoaisitwudu
(Intelligibility Improvement)

AN 1 NSHAILINITBIUBDMELINEIDEAWNLUUTIASIAS195UAUNSUS s UL B UL



2MFANTANIUAZINUSTIUANYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS = v A Y
== = U 5 auun 3 nsng1au - nueneu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 132

ayUuasdaiauauus

nsieadstasulédn msdamaGeuslagliuuuiinnssusenidssuuuilasaadredaniunis
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Abstract

This study aimed to explore the current challenges and specific communicative needs
of English major monastic students in using English during Monk Chat sessions; to develop a
Monk Chat-based sessions, to design and evaluate a Monk Chat-based guidebook for enhancing
English-speaking skills for English major monastic students at Mahachulalongkornrajavidyalaya
University (MCU), Chiang Mai Campus, and to compare the effectiveness of a Monk Chat-based
guidebook in enhancing English major students’ English-speaking skills before and after
implementation. The research employed a quasi-experimental design using a one-group
pretest and post-test approach. The sample population consisted of 35 first-year and second-
year students enrolled in the Monk Chat Program during the 2025 academic year. The research
instruments included: (1) a needs analysis questionnaire to investigate students’ current
challenges; (2) instructional treatment tools, developed Monk Chat-based guidebook and
structured lesson plans; and (3) pre-test and post-test speaking assessments used to measure
students’ English-speaking achievement before and after the intervention. The data were
analyzed using descriptive statistics, including mean and standard deviation, to summarize
students’ levels. The effectiveness of the lesson plans was evaluated using the E1/E2 efficiency
formula. E1 represents learning process efficiency, while E2 represents learning outcome
efficiency based on post-test performance. A paired-samples t-test was conducted to compare
pre-test and post-test scores in order to determine whether the improvement was statistically
significant. The findings of this study addressed the research objectives in three key areas. First,
the study found that students faced anxiety, lack of confidence when speaking with foreign
visitors, limited vocabulary for explaining Buddhist concepts, and difficulty in managing
conversations. Second, based on these needs, the researcher developed a Monk Chat-based
guidebook with structured lesson plans that included situational dialogues, targeted
vocabulary, Buddhist concepts, and communicative activities such as role-plays and guided
discussions to support real-life communication. Third, the results showed that the guidebook

improved students’ English-speaking skills, as shown by higher post-test scores, as well as
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increased confidence and fluency after the implementation. Overall, the guidebook can also
serve as a practical instructional model for improving communicative competence in authentic
religious and culture contexts.

Keywords: MCCDM Model, Monk Chat, English-Speaking Skills, Monk Chat-Based Guidebook,

Communicative Competence

Introduction

English has become a global language that facilitates communication among people
from different linguistic and cultural backgrounds. In Thailand, Buddhist temples are popular
destinations for international visitors seeking to learn about Buddhism and Thai culture (Prabnok,
2018). Chiang Mai is a major city for its historical temples in Northern Thailand. One such activity
is the Monk Chat Program at Mahachulalongkornrajavidyalaya University, Chiang Mai Campus,
which provides opportunities for Buddhist monks, novice, university students, and foreign visitors
to engage in conversations about Buddhism, culture, and daily life. Monastic students can
practice English in authentic communication situations and develop their communicative
competence. However, many monastic students have limited opportunities to practice English
regularly and gain sufficient experience in communicating with international visitors.

The key issues leading to this research directly relate to the specific communicative
challenges monastic students face in Monk Chat sessions. Observations revealed that
students often lacked confidence, appropriate vocabulary for explaining Buddhist conce pts,
and strategies for managing real-time conversations with foreign visitors. Kulsum et al. (2025)
found that these emotional problems often lead to reduced participation and reluctance to
engage in speaking activities because there are limited opportunities for practice and
improvement. Similar challenges have been widely discussed in recent research on English
for Specific Purposes (ESP) and communicative competence, which emphasize the
importance of aligning instruction with learners’ authentic communicative contexts and
professional needs (Basturkmen, 2019). Studies on willingness to communicate and speaking
anxiety further highlight that confidence and interaction readiness are critical factors
influencing speaking performance (Lee & Hsieh, 2019). Moreover, the challenges can be
categorized into linguistic, psychological, and environmental factors broadly (Jamoom, &
Bahron, 2024). Therefore, reviewing prior studies on communicative language teaching,
context-based instruction, and ESP provided important references for developing appropriate
instructional materials and research instruments.

This study is grounded in contemporary perspectives on Communicative Language
Teaching (CLT), which emphasize meaningful interaction, learner-centered pedagogy, and
authentic communication in real-life contexts (Richards, 2006). It also draws upon current
interpretations of communicative competence, highlighting the integration of linguistic,

sociolinguistic, discourse, and strategic competence in developing effective speaking ability
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(Celce-Murcia et Al., 2014). Furthermore, the principles of English for Specific Purposes (ESP)
support the design of instructional materials tailored to learners’ contextual and professional
communication needs (Basturkmen, 2010). These theoretical foundations guided the
development of the Monk Chat-based guidebook and informed the instructional procedures
implemented in this study.

In summary, the identified communicative challenges, together with contemporary
communicative and ESP theory, led to the central research question: can a Monk Chat-
based guidebook effectively enhance English speaking skills among English major students at
MCU, Chiang Mai Campus? Accordingly, the study aimed to systematically develop,

implement, and evaluate the effectiveness of the guidebook.

Research Objectives

1. To explore the current challenges and specific communicative needs of English
major monastic students in using English during Monk Chat sessions

2. To develop a Monk Chat-based guidebook for enhancing English-speaking skills for
English major monastic students at MCU, Chiang Mai Campus

3. To evaluate the effectiveness of a Monk Chat-based guidebook in enhancing

English major monastic students’ English-speaking skills before and after implementation

Methodology

The study employed a quasi-experimental, a one-group pretest-posttest design with
the following details:

1. Research Design

This study employed a quasi-experimental research design using a one-group pretest-
posttest model. The purpose of this design was to investigate the effectiveness of a Monk
Chat-based guidebook in enhancing English speaking skills among English major students.

2. Target group and Key Informants

The target group of this study consisted of 35 first and second-year English major students
who enrolled in the Monk Chat Program at Mahachulalongkornrajavidyalaya University (MCU),
Chiang Mai Campus, during the 2025 academic year. These students were selected because they
regularly interacted with foreign visitors and required practical English communication skills.

3. Research Tools (Quantitative and Qualitative)

Both quantitative and qualitative research tools were used in this study. The
quantitative tools included: (1) A needs analysis questionnaire, (2) English-speaking pretest
and posttest, and (3) Lesson plan efficiency evaluation (E1/E2) to assess the instructional
effectiveness of the developed guidebook. The qualitative data came from classroom
observations and reflective teaching notes to examine students’ engagement, confidence

development, and interaction behavior during Monk Chat simulations.
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4. Research Instrument Validation

All research instruments, the questionnaire, lesson plan based on Guidebook, were
examined for content validity by five experts. The Index of Item-Objective Congruence (I0C)
was employed to determine the consistency between each item and the research objectives.
ltems with 10C values ranging from 0.60 to 1.00 were considered acceptable. To ensure the
quality of the research instruments, the questionnaire was pilot tested with a sample of 31
participants to determine its reliability. The reliability coefficient was calculated using
Cronbach’s Alpha method. The analysis revealed that the overall reliability of the
questionnaire was X = .878, indicating a high level of internal consistency and confirming that
the instrument was appropriate for data collection.

5. Data Collection

The researcher conducted data collection in four stages. First, a needs analysis
questionnaire identified students’ communicative challenges and learning needs. Second,
students completed an English-speaking pretest. Third, the researcher implemented the
Monk Chat-based guidebook through structured lesson plans that included vocabulary
support, model dialogues, role-plays, and simulated Monk Chat interactions. During this
stage, qualitative data were collected through observations and reflective notes. Finally,
students took a speaking post-test to evaluate their improvement.

6. Data Analysis

Quantitative data were analyzed using descriptive statistics, including mean (X) and
standard deviation (S.D.), to summarize students’ performance and needs analysis results. A
paired-samples t-test was conducted to compare pretest and post-test scores and determine
completed as whether the improvement in speaking skills was statistically significant.
Qualitative data obtained from classroom observations notes were analyzed using content
analysis. The researcher categorized the data into themes such as communicative
confidence, participation level, fluency development, and interaction competence. These

qualitative findings were used to support and explain the quantitative results.

Input Process Output
-Pre-test -Improvement in Speaking
—Cha}lenges in Using Design Monk Chat-based Performance
English Guidebook -Enhanced English-Speaking

-Communicative Needs _Learn Lessons » Skills
-Monk Chat-based C ' “Speaking Dialogues -Increased Understanding

Guidebook _Real-life Content of Buddhist Principles and
-Monk Students Activities Values
Motivation

-Post-test
-Learning Environment

Figure 1: Conceptual Framework
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The framework describes students’ English-speaking development through three
stages: Input, Process, and Output. In the Input stage, students face communicative
challenges such as speaking anxiety, limited Buddhist vocabulary, and low confidence in
Monk Chat interactions. The Process stage involves implementing the Monk Chat-based
guidebook through structured vocabulary support, suided practice, and simulated activities
in a supportive environment. As a result, the Output stage reflects improved English-speaking
proficiency, greater confidence, and increased readiness to communicate with international
visitors. Overall, the framework demonstrates that structured, context-based instruction can

lead to meaningful and measurable improvements in students’ English-speaking skills.

Results
The results of this study are presented in accordance with the three research objectives.
1. Result of the current challenges and specific communicative needs of English major

monastic students in using English during Monk Chat sessions

Table 1 The personal problems (Students’ Anxiety with Speaking English)

No. Questions Mean SD Interpretation
1 | lack confidence in speaking with 3.88 0.96 High
foreigners.
2 | don’t understand how to start or 3.74 1.01 High
end a conversation
3 | lack the vocabulary to use when 3.62 1.11 High
explaining Buddhist concept.
| feel nervous when | speak English. 3.37 1.33 Moderate
| struggle with pronunciation. 3.34 0.93 Moderate
Total 3.59 0.67 High

The results of the needs analysis revealed that students experienced significant
challenges in Monk Chat communication. The overall mean score of speaking anxiety was at
a high level (X = 3.59, SD =0.67). Students reported lacking confidence when speaking with
foreign visitors (X = 3.88, SD = 0.96), difficulty in starting and ending conversations (X = 3.74,
SD = 1.01), and insufficient vocabulary for explaining Buddhist concepts (X = 3.62, SD= 1.11).
These findings indicate that students feel nervous when they speak English (X = 3.37, SD =
1.33), and struggle with pronunciation (X = 3.34, SD = 0.93). These results clearly demonstrate
the necessity of developing a context-specific instructional guidebook tailored to the
communicative demands of Monk Chat sessions.

2. The results of developing a Monk Chat-based guidebook for enhancing
English-speaking skills for English major students at MCU, Chiang Mai Campus
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The guidebook was developed by the researcher based on the finding of the needs
analysis questionnaire and related studies on English speaking, Communicative Language
Teaching (CLT), English for Specific Purposes (ESP), and Monk Chat communication. The
guidebook included structured lesson plans, Buddhist vocabulary lists, model dialogues,
common tourist questions, guided speaking activities, and simulated Monk Chat role-plays.
The content was organized to progressively build students’ confidence and speaking ability.
The researcher implemented the guidebook for approximately 2.5 hours per week, over 8
weeks (20 hours total; 2 hours 30 minutes per week) to developing in enhancing English-
speaking to monastic students. During the students’ activities in each period, the researcher
observes the students and takes notes. After students were taught and practiced, the
researcher assessed their English-speaking skills after learning (Post-test. The researcher
collects data for statistical analysis.

2.1 Results of the analysis of the efficiency (E1/E2) of the lesson plans for
development of a Monk Chat-based guidebook for enhancing English-speaking skills for
English major monastic students at MCU, Chiang Mai Campus, by finding the efficiency
of the process.

Table 2 A Comparison of Post-test and Delayed Post-test Mean Scores

Assessment N Percentage (%) of each | Average Percentage (%) X
During 35 1° lesson: 82.80% 83.12% 6.09
Instruction SD. =622
Process (F1) 2" lesson: 83.63%

S.D.=6.79
3" lesson: 82.94%
S.D. =533
Post-test 85.03% 552
Product (E2)

The efficiency of the developed guidebook was evaluated using the E1/E2 efficiency
criterion. E1 represents the efficiency of the learning process, calculated from students’
performance during the activities, while E2 represents the efficiency of the learning outcome,
calculated from students’ post-test performance. The results showed that the efficiency of
the learning process (E1) was 83.12%, and the efficiency of the learning outcome (E2) was
85.03%. The overall efficiency value of 83.22/85.03%, which is higher than the established
criteria of 80/80%, indicating that the guidebook was effective both during the learning

process (E1) and in terms of learning outcomes (E2). Therefore, the developed Monk Chat-
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based guidebook was considered appropriate and effective for implementation in the Monk
Chat Program.

3. Results of the evaluation of the effectiveness of a MonkChat-based guidebook
in enhancing English major students’ English-speaking skills before and after

implementation

Table 3 The results of evaluation the effectiveness of a Monk Chat-based guidebook

Score N X S.D. t P
Pretest 35 47.11 7.38
-29.38 .000
Posttest 35 85.02 551

The results show that the pre-test scores of the 35 students had a mean (X) of 47.11

with a standard deviation (S.D.) of 7.38. This indicates that students had a relatively low
English-speaking ability with variation before the guidebook was implemented.
After the instructional intervention, the post-test scores significantly increased. The mean
score rose to 85.02, with a smaller standard deviation of 5.51. This shows significant
improvement in students’ speaking ability and more consistent performance after using the
Monk Chat-based guidebook.

The analysis revealed a t-value of -29.38 and a p-value of .000 (p < .05). Since the
p-value is lower than the .05 level of significance, it indicates that the difference between
the pre-test and post-test scores is statistically significant.

In conclusion, the findings clearly demonstrate that students’ English-speaking skills
improved significantly after using the Monk Chat-based guidebook. Therefore, the guidebook
was effective in enhancing students’ speaking performance, and the research hypothesis was
supported.

1.The current challenges and specific communicative needs of English major
monastic students in using English during Monk Chat sessions

The findings showed that English major monastic students experienced high anxiety
when using English during Monk Chat sessions. Many students lacked confidence when
speaking with foreign visitors, had limited vocabulary for explaining Buddhist concepts, and
strugeled to start and end conversations. They also face moderate difficulties with
pronunciation, grammar, and responding fluently to spontaneous questions. These
challenges are consistent with recent research indicating that speaking anxiety and low
willingness to communicate significantly affect EFL learners’ oral performance and
confidence (Lee & Hsieh, 2019). Furthermore, students expressed strong communicative
needs in areas such as making small talk, asking and answering questions, giving clear
explanations, and discussing Buddhist teachings, Thai culture, and global issues. This aligns
with current studies in English for Specific Purposes (ESP), which emphasize that instruction

should be closely connected to learners’ real communicative contexts and professional
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demands (Basturkmen, 2019). Research also supports the effectiveness of context-based
communicative instruction in improving fluency and interactional competence when learning
tasks reflect authentic communication situations (Sato & Loewen, 2022). Therefore, these
findings indicate that monastic students need context-specific, communicative English
instruction aligned with real Monk Chat interactions.

2. Developing a Monk Chat-based guidebook for enhancing English-speaking
skills for English major monastic students at MCU, Chiang Mai Campus

Based on the identified needs, the researcher developed a Monk Chat-based
guidebook and structured lesson plans to promote authentic speaking practice. The
guidebook includes situational dialogues, targeted vocabulary, Buddhist terminology
explanations, and communicative tasks such as role-plays and guided discussions. The
communicative tasks were also aligned with task-based and interaction-focused language
teaching approaches, which have been shown to effectively promote speaking development
and communicative competence (Yildiz, 2020). Its design was informed by research in
materials development and task-based language teaching, which emphasizes authenticity,
learner-centered design, and meaningful interaction to enhance speaking performance
(Tomlinson, 2020). Furthermore, empirical studies have shown that task-supported and
context-based instruction significantly improves EFL learners’ oral proficiency and
communicative confidence (Hadiansyah et al., 2025). The efficiency evaluation yielded an
E1/E2 value of 83.22/85.03, exceeding the 80/80 standard criterion, indicating that the
guidebook was pedagogically sound and effective in strengthening students’ English-speaking
skills in real communicative contexts.

3. The effectiveness of a Monk Chat-based guidebook in enhancing English
major monastic students’ English-speaking skills before and after implementation

The effectiveness of the Monk Chat-based guidebook was examined through a pre-
test and post-test design to measure students’ speaking development before and after the
instructional intervention. The findings revealed a substantial improvement in English-
speaking performance following the implementation of the guidebook. The mean score
increased significantly from 47.11 in the pre-test to 85.03 in the post-test, with the difference
reaching statistical significance at the .05 level (t = -29.38, p < .05). These results indicate that
structured, context-based instructional materials can effectively enhance learners’ oral
proficiency, confidence, and communicative ability in authentic interaction settings. In
addition, Medina Fernandez (2021) demonstrated through a meta-analysis that task-
supported language teaching leads to measurable gains in speaking performance across
different learning contexts. Similar findings were reported by Cutrone & Beh. (2018), who
found that task-based instruction significantly enhanced EFL learners’ speaking ability and
willingness to communicate. AL-Garni & Almuhammadi. (2019) confirmed that communicative

language teaching approaches significantly improve learners’ speaking proficiency and
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interactional competence. Therefore, it can be concluded that the Monk Chat-based
guidebook was pedagogically effective in strengthening students’ English-speaking skills

within real Monk Chat contexts.

Discussion

Results of the study can be discussed as follows:

The study found that students had several problems when using English in Monk Chat
sessions. Many students felt nervous and lacked confidence when speaking with foreign
visitors. They also had limited vocabulary, especially for explaining Buddhist concepts, and
had difficulty managing conversations, such as how to start and end discussions. These
findings are consistent with previous studies, which show that speaking anxiety and low
confidence are common among EFL learners (Anthoney, & Wilang, 2023). In addition, research
has found that students often struggle with vocabulary and real-time communication in
authentic situations (Jannah et al., 2025). This suggests that students’ speaking problems are
not only related to language knowledge but also to emotional factors.

The Monk Chat-based guidebook was developed to address these problems. The
guidebook included useful vocabulary, translations of Buddhist terms, sample dialogues, and
common questions from tourists. Furthermore, there were communicative activities such as
role-plays, group discussions, and practice conversations. These activities helped students
practice speaking step by step in classroom environment. This approach is supported by
studies on English-language guidebooks, which show that materials designed for specific
audiences help learners develop their language patterns and apply them in real
communication situations (Polishko & Blynova, 2021). In addition, research has shown that
students learn more effectively when instructional materials are connected to real-life
communication and specific learning needs (Kabilito, 2024). In this study, students needed
English for Monk Chats, so the lessons were designed for this purpose. The lesson plans were
also carefully designed, following clear steps such as setting objectives, preparing content,
planning activities, supporting students with language, and modeling speaking. The efficiency
score (83.22/85.03) was higher than the standard criterion, which shows that the lessons
were effective and suitable for the students. This supports the idea that well-planned
instruction can improve learning outcomes (Ushie & Daniel, 2023).

The results clearly show that guidebook was effective in improving students’ English-
speaking skills. Post-test scores were significantly higher than pre-test scores, suggesting that
the guidebook contributed to students’ improvement. This means the improvement of
students’ English-speaking skills happened because of the tool. In addition, students became
more confident, more fluent, and better able to manage conversations. These findings are

consistent with previous studies, which show that communicative and task-based learning
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can improve speaking skills (Sangkhawasee & Jansem, 2022). The Monk Chat activity gave
students real opportunities to use English, which made learning more meaningful.

The findings of this study also support Communicative Language Teaching (CLT),
which focuses on using language in real communication (Qasserras, 2023). Overall, the study
supports the idea of communicative competence, which includes not only grammar but also
the ability to use language appropriately in different situations (Salmanova, 2025). The
guidebook helped students develop these skills through practice and interaction. In addition,
the study supports English for Specific Purposes (ESP), which focuses on teaching language
based on learners’ real needs. This made learning more relevant and useful. According to
(Rahmawati, et al 2025), ESP-based teaching helps improve students’ motivation and
performance because it is closely connected to real-life use. Another important finding is
that speaking is not only about language knowledge but also about confidence and
communication skills. This process can be explained through the Monk Chat Communicative
Development Model (MCCDM), where students first become aware of their problems, then
practice with support, and finally improve their communication skills. This model connects
all parts of the study and shows how learning happens in a clear and meaningful way. The
study is important because it shows that when teaching is based on real needs and real
communication, students can improve both their speaking ability and their confidence.

In conclusion, this study shows that a well-designed, context-based guidebook can
effectively improve English speaking skills, especially in real communication settings like
Monk Chat. The results demonstrate that when teaching is based on students’ actual needs
and supported by meaningful practice, students can develop both their language ability and
confidence. It also offers a practical model that can be applied to other contexts where

learners need to use English in real-life professional communication.

Body of knowledge

This research generated new knowledge in the form of an instructional model for
enhancing English speaking skills in a religious and intercultural communication context. The
researcher proposes the “Monk Chat Communicative Development Model (MCCDM)” as a
structured framework for developing English speaking skills in Buddhist higher education
contexts. A Monk Chat setting leads to significant improvement in students’ speaking

competence.
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Figure 2: Monk Chat Communicative Development Model MCCDM

This diagram explains how the Monk Chat Communicative Development Model
(MCCDM) develops students’ English-speaking skills step by step. First, Communicative
Language Teaching (CLT) emphasizes meaningful interaction and authentic communication as
essential elements of language learning. Second, English for Specific Purposes (ESP) supports
the development of instructional materials for Specific Purposes (ESP) supports the
development of instructional materials tailored to learners’ specific communicative needs
within Monk Chat contexts. Third, context-based learning facilitates language acquisition
through authentic religious and intercultural communication situations. Together, these
theoretical foundations explain how monastic students develop English-speaking
competence through meaningful practice in contexts.

The MCCDM consists of three interconnected stages: Input, Process, and Output. The
Input stage identifies learners’ communicative problems and needs, including speaking
anxiety, limited Buddhist vocabulary, and low confidence in interacting with foreign visitors.
The process stage involves implementing the Monk Chat-based guidebook through structured
lessons, role-plays, guided speaking practice, and vocabulary support designed to promote
authentic communication. The Output stage reflects the development of promote authentic
communication. The Output stage reflects the development of learners’ English-speaking
skills, confidence, and communicative competence in authentic Monk Chat interactions.
Thus, the MCCDM provides a theoretical framework for explaining how context-based and
communicative instruction can enhance English language learning in Buddhist educational

settings.
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Conclusion and Recommendations

This study aimed to develop and evaluate a Monk Chat-based guidebook to enhance
English speaking skills among English major students at Mahachulalongkornrajavidyalaya
University. The research employed a quasi-experimental design using a one-group pretest-
posttest approach with 35 first and second-year students.

The needs analysis revealed that students experienced high levels of speaking
anxiety, a lack of confidence when communicating with foreigners, limited vocabulary for
explaining Buddhist concepts, and uncertainty in initiating conversations. Students expressed
strong needs for communicative topics such as discussing Buddhist precepts, explaining
meditation methods, and responding to visitors’ questions.

The developed lesson plans achieved an efficiency level of 83.22/85.03, exceeding
the established 80/80 criterion. The comparison of pre-test and post-test scores showed a
significant improvement in students’ English-speaking ability (pre-test mean = 47.11, post-
test mean = 85.03, t = -29.38, p < .05). The findings confirm that the Monk Chat-based
guidebook was effective in improving students’ speaking performance, confidence, and
communicative competence in authentic contexts.

This study contributes to the body of knowledge in English Language Teaching,
particularly in Communicative Language Teaching (CLT) and English for Specific Purposes
(ESP). The findings demonstrate that context-based instructional materials, designed
according to learners’ real communicative needs, can improve speaking proficiency. In
addition, this study proposes a practical instructional model that explains how students
develop speaking skills through three connected stages: identifying communicative problems,
practicing through structured and guided activities, and achieving improved speaking ability
and confidence. This model is significant because it integrates communicative language
teaching and English for Specific Purposes within a real religious and intercultural context. It
provides a practical framework that can be applied in similar teaching situations where
learners need to use English for specific communication purposes. Overall, this study shows
that students can improve their speaking skills.

Practical Recommendations

1. Teachers should conduct a needs analysis before designing speaking courses to
ensure alignment with students’ real communicative demands.

2. Instruction should emphasize authentic tasks, such as role-plays and simulated
interactions with foreign visitors.

3. Language scaffolding, including vocabulary lists, model dialogues, and
pronunciation practice, should be incorporated to reduce anxiety and build confidence.

4. Both printed and digital formats of guidebooks should be developed to increase

accessibility and flexibility in learning.



2MFANTANIUAZINUSTIUANYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS P v o )
==/ Un 5auumn 3 n3nfrau - nue1eu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 145

Suggestions for Future Research

1. Future studies should employ a control group design to strengthen causal
conclusions.

2. Research could expand the sample size to include students from other campuses
or Buddhist institutions.

3. Longitudinal studies may examine the long-term impact of Monk Chat-based
instruction on communicative competence.

4. Further research may explore the integration of digital platforms or mobile

applications to support interactive Monk Chat learning environments.
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Abstract

This research article aimed to 1) compare Grade 8 students’ English reading
comprehension ability before and after instruction using the 5W1H technique combined with
gamification and 2) examine Grade 8 students’ satisfaction with the instruction. The research
design was pre-experimental research using a one-group pretest-posttest design. The
population consisted of 50 Grade 8 students. The sample consisted of 25 Grade 8 students
in Class 2/1, selected through cluster random sampling. The research instruments included
lesson plans evaluated by experts at the highest level of appropriateness (M = 5.00), a 30-
item, 4-option multiple-choice English reading comprehension test with an Index of Item-
Objective Congruence (I0C) ranging from 0.67 to 1.00 and a reliability coefficient using Kuder-
Richardson (KR-20) of 0.88, and a 5-point Likert scale, 20-item satisfaction questionnaire with
a Content Validity Index (CVI) of 1.00 and a Cronbach's alpha reliability coefficient of 0.92.
Data collection was conducted through a pretest, 4 lesson plans (8 periods in total), a
posttest, and the satisfaction questionnaire. Data were analyzed using mean (M), standard
deviation (S.D.), dependent samples t-test, and Hake's normalized gain score.

The results revealed that 1) Grade 8 students instructed using the 5W1H technique
combined with gamification showed significantly higher English reading comprehension ability
after instruction (M = 26.36, S.D. = 1.44) than before instruction (M = 13.20, S.D. = 2.55) at the
.05 level of statistical significance (p < .05), with a mean normalized gain of 0.78, which was
at a high level, and 2) overall student satisfaction with the instruction was at a high level (M
= 3.84,S.D. = 0.17).

Keywords: Reading Comprehension, English Language, 5W1H Technique, Gamification, Grade
8 Students
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o o 1 ' aa a a 3 o o o W
ATUIUAIBDYNN Aranny1Uls-2aA ITAVUE ALY
YAy T Han 'Vlﬂﬂ'E]‘U Nan1INnsau
(n) (W) (p)
ALLLUUAINEATININ UNTTLLANLEIT
, 25 0.947 0.209 -
Tuniseu hUUUNG

sl Azuuuneudsuiianade (M) Wiy 13.20 wazdrudeauumasgiu (S.0.) Wiy 2.55
duaziuuvdadsuiianade (M) Wiy 26.36 wagdrudeauusnsgiu (5.0.) wihiu 1.44
NHANTIATIERlUANSET 1 o AradauTls-3ad (W) winfu 0.947 wazlienTadfy
Y9aad (p) wiau 0.209 FefiArunnndn .05 wandbiiiuindeyanzuuumuaisatuniseudu
Taaud AN dinguuengumiegaiinsuanuawuuUng sﬁaagasqmﬁ%qmusﬁamﬂmLﬁaaﬁuuazﬁ
amuwnzautensihlUlemesinadatnnaseudmnsiines (Parametric Statistics) luduneudaly
2. mawlSpusiisuauausatuniseuiulannudIAyn e gIngunaukazRa e
mamslfd?a‘uL'ﬁsmmmmmsaiumiémﬁ’uhmmd’ﬁﬁ’ﬁymmé’ﬂﬂqwmaaﬁ’m%u%u
fsouAnundf 2 Aeuuazvdnsdanisieuifemain 5wiH sawdundfiiedu lngldadanaaey

t-test WuUNgudNTUSAY (Dependent Samples t-test) Ui’mgmaﬁwniwﬁ 2

A1319% 2 nsilSpuisuazuuLRasANEINIT0 luNTeUTUlIRNUEI AN I BRBULAS NET

nsIANIsiseus
nINAEaY | 31U (n) | ATUUULAY M S.D. t p
AOUBYY 25 30 13.20 2.55
v = 28.79 .000%
RIS 25 30 26.36 1.44

o

* fuddnymeadnfisediu 05

91nP15197 2 wudndniFeuiild$unisdansfeuilaeldinada swin saufuindifiady
finzuuuedsauansolunserudvlannudifynrudangundaieu (M = 26.36, S.D. = 1.44)
genddeuBeu (M = 13.20, S.D. = 2.55) egrsiilfvdrdymsaifisziu .05 (t = 28.79, p = .000) B9
LﬁuIUmuanmagmmﬁ%’aﬁ&ga

3. NANITIATIIWAUINITEUNNS (Hake’s Normalized Gain Score)

iiolinsUsuidulssansuavesnsinnisiseusiianuazidoauazaindninavosazuuy
FUANNSALveE ey ITeladiunTias AN #umg (Normalized Gain) AnakwIAA
94 Hake (1998) FaflumaFeufisvdadimvosazuuuiiiuiuaiafuasuuuiianmsodfinduld
auan oasrieussdunsBouiiiedusidussriummanos Inedinanisiasgvidel
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A15199 3 LL?WNB\IaﬂTﬁeJLﬂi?%ﬁﬁ@uﬂ?ﬂ’]ié@ﬁ%ﬁsﬁﬂuLﬂmsﬁ%aﬂLﬁﬂ’iﬂﬂﬂ%LLUULﬁll 30 AU

{iSouaui nouEey | wdssu WAIINTHUNNS n1suUana
11 uag 20 13 28 0.88 JYAUGS
6 15 28 0.87 TEAUFS
18 16 28 0.86 FLAUGS
16 17 28 0.85 TEAUFS
2 uay 15 11 27 0.84 JEAUFS
8 uay 24 18 28 0.83 JYAUGS
12 ugy 13 12 27 0.83 TEAUFS
14 13 27 0.82 FLAUGS
1 14 27 0.81 TEAUFS
9 uay 23 9 26 0.81 JLAUGS
3 12 26 0.78 JLAUGS
4 14 26 0.75 TEAUF
10 uag 21 12 25 0.72 JLAUGS
22 16 26 0.71 TGS
5, 19 uay 25 11 24 0.68 FEAUUIUNANY
7 16 25 0.64 SEAUUIUNANG
17 14 24 0.63 sEAUUIUNANG

(Ve inaeinsudanaves Hake (1998) A g = 0.70 5¥6iUg9, 0.30 < g < 0.70 s¥AiUUUNaN, g < 0.30
sefuAn)

NI SIS SIByARAIAEANTIL WUIiSeunguiedisidade
Waunsduimssau (g = 0.78) Fadlowlanamuinamiaas Hake (1998) fifmualyiea ¢ > 0.70 ¢
lussiuge nuddiSeusesay 80.00 dWmuin1sSeuegluszaugs uazseeay 20.00 agluszauliu
nana TaglivsngdBsuiifimunislussdud nan1sinmgidinantlifuinisianisGouslng
Iwaila 5SW1H saufuindiliadu duszansangalunisnsedudnenimvesiiseu YrelveiSeu
annsoimiudaditanenviAuiasussauadugnivnanisSouldaudnunedingf dededu
vangudssedndidusuiannudifavesinnsalunsenseduinuzniseudulanmiuddnues
Aseulapeaditdudy

4. nan13AATzviANaNIne lasiansInnsEeus

FAselddidunisiinseienufimelaveninSeuiidnensdansouslneldinada swiH
Sudundifedu Ineiutoyaainwuugeuaiudiuiy 20 9o Suunmuesrusenay 4 du laun
Fruilom fufanssunsBoud Fuussenianisdeud wesdunstauastssiduna dewans
Anngiusngfmssi 4
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M13199 4 agunanmTiinsginnuianelavesiniSeusion1sianisteu;

518113 M | SD. wlandnamsng
Frilomn 3.35 |0.19 Uunan
AUAINTIUNISIREUS 3.72 | 0.26 110
AUUTTIINANISISEUS 3.85 | 0.25 11N
AuMsinwazysziiung 4.44 | 0.18 110

WAy 3.84 | 0.17 110

9115797 4 nudmamsuszifiurnufimelavesinFeuiitionisinnisSeuilagldinada
5W1H saufuninduluninsiuegluseduuin (M = 3.84, S.D. = 0.17) dlefiansansuunaiy
psAUsENOU NUIFuMsinLasUseidunaiidadogegneyluseduann (M = 4.44, SD. = 0.18)
TRIRIABAIUUTIEINIANITISEUS (M = 3.85, S.D. = 0.25) uazsufanssunIsiseus (M = 3.72,
S.D. = 0.26) MUAAU ’Lummﬁﬁmﬁamﬁﬁmﬁ'aﬁwﬁqmLLazangLuszé’wmﬂma (M = 3.35,S.D. = 0.19)

aAUs8Na
HANITIVENITHAUIAINEINITalUNITE 1T UlaALEIR NI SInguaeATlan SW1H
Swiuniliadu nuhtnGeuliasuuunduseuganiineuisueg1lltedfgyniatauasivmuinis
duinsluszavas Jepnudniadinanauisoedusedenlesiunseunwifnladn maila 5W1iH
= = A A . A v Y] ~ Y] a v v &
Wigualiowasesdlen1adya (Cognitive Tool) Ninandnssideulassaiaanufnvosiseulvd
seuu WnensldyadanuiineigiitdnSeuaiunsadnuunlaanudfyoenainseasdunatuayy
1A0U19TRIAU FedonARDINUIUITEYBY Puteh et al. (2024) wagdunives Jeyay11d (2565) 7
guduinnislalassadnemniu SW1H 918ann1senisausd (Cognitive Load) Tunisfiminuuneuiil
ANUdutou YIRS s a1 saUaguILINNTEUIUNTBULUUSUANS (Passive Reading) lugns
81UB931A3199 (Active Reading) laegadugusssu uenainil nisysannisnalnndiliadudei
Y o & Y ] o w a i v o a .
wihidudussdrdglunisiaiuainusgals lngaeaadeaiuiuifnues Sasi et al. (2025) uag
Chanwiwattana et al. (2024) AiszyINsiszUUAiuuazay n1siideyadoundusiuil (Instant
Feedback) kazn1351an1siseus (Missions) Aiganniuianiaialunisiieusaiw (Foreign
Language Anxiety) AMUANNAFIUAINTOINIOITUNVBY Krashen (1982) danaliifiingasniensual
Uaniwazaaglifiseuaiusauszananadoyanwdaingulafiudnaamuinniinisiseuniu
LUURNIARALLUULAY
A a < e ' o a % v o ~ ~
Weninsanludseiiuanuiisnelasanisdnniseus nudrdniseuliauianelalag sl
seauann asanizlusun1sialasUseiiunaiitiussuunNIsasalLAuLaEN1Ta0a1SHad NS N5
Fuduiladdyrenisteuslugafdvaniiseudenisanudanuwag anudisandusealaluiud
] @ d' % dy Y = [y 5 = [ @ o W d' a
pg4lsAa nMsiautiemlasuanuianelaluszauliunatsiu doidulssinuddgnasnduen
wedueluangulnisenadaa (Cognitive Load Theory) Ineusiinuinnssuastiednssiiou
ANUAALAA memmﬂﬁuaqummumwsvmmmm"du‘ﬂ%ammﬂmmLﬁaummmavmﬁvmﬁjz‘ummm
AuluTusenineihAanssy fsaenndosiudelausvesiuing 13U warngyaun veyunsal (2568) 7
ﬁmwmiﬂiusmummmmaqLuam’mmmmmuwwmmsmaamaqmuaqml,ﬂumuqlﬂﬂumﬂ%
WATANISAaU MU AudISaveIn TITeasidluldAna e LasastlolaeS oeilontds waLAa
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Mnmsysanmislassaiiasaudn (5WiH) Whiuussgslaisensual (Gamification) Faviwtin
Homyuifuessauna dwmaliiFoulifiowdiaziuuldity uisdanugouasidndenud il
nszuIun1sFoud SudusngruddyuesnmtanaussourniseuegnadsBulussdutulien@ne
Ui 2 el

mﬁf&’aL%'ENﬂwsﬁmmm1ua’m’13@1%WiéﬂuﬁuiaﬂawmﬁwﬁwﬂwwwﬁaﬂqmaaﬁﬂL%“au%u’u
fseudnu9 2 neldinada sW1iH samfunifady fisevernausussfiunmseAusonadiuun
auingUsyasdn1sidedu 2 Ussinumdn ol

1. nan1sl3euLiisuauaIu10tun1581uIUTIANUEIAYNIBIBIN BB ULASHAIIBIY
pan9idenuth dneututsenfnu i 2 Aldsunsiansdousleglivatin SWIH Sawfundfindy
fruanunsaluniserudvlanudfynwdinguraasey (M=26.36,5.0.=1.44) geaninousey
(M=13.20,5.D.=2.55) a8 19iiifad1fnymneadffisesu .05 (t=28.79,p=.000) Inedaadsimuinis
fuimssmegluseduas (e=0.78) Sudulunuauufigumside desunuiannsnefvneidenlesiy
nuiuaziiaAamensaeunwldfl

Usemsusn wiadla 5SW1H vmihiilueiesdiednssBevanudnauasiisiumaaan
fitnntaairslassairsnsuszinanateyanuidnsssmaograduszuu Dol Fouanainu
Fuadlumsfinuussloanundinguiidudou madsmannimadeduaiu 6 YssmsaeligFou
aunundeyaianie aTvaeuANlavesnues warseylanudidny siudsgazidenatuayy
I¥aghauiug Tadunuilaonadasiunansanuives Puteh et al. (2024) uazdunsas Jayay1aed
(2565) fiiinsldgAfIa10 SWIH Tsduaiunisdnszuunufauazenseduaudilalunissu
fadslinalulufiamaieatufunuifovonuans neays uazqlsint dnumeds (2561) Tauds
gy anu (2566) Mszyinnsiinldlassadrsdan SWiH HrelvigBeuamunsadiuunlaniuddry
penaInseazidenaiuayy uazlUdsurungAnssunmseiuainnisiuasidesulugniseiuids
Wnseiilaeg1aiussdansnm

Usgmsfiaes nsysanmanalnndifiadudifuduneunisaeutisatsanmiadeuns
Fouifidosonalnsvasmemu lnsensativayudesiuienuauuigiuiansomisersual ve9
Krashen (1982) 31 Aanssuilifiunnsie svuumsiuuavay waznmslifeyalounduiiuil divanainu
InnfnalunsBounvisieUssma Wasuusssmanssuisiiaeioelindunsiaiiviinig
wazaynauy shlsESeuinmiuidesiu nidnuazmeumanilaglifnaieruiianain dsualvim
nsesmsorsuallianauazUszinanateyanunsngulidudnenin dslinalulufimmadeaiuiu
s3deues Sasi et al. (2025) uay Chanwiwattana et al. (2024) finuinnsuszgndldasdusznou
\nuuarAeRdviationsuMsiduTIN usgsle uazdseaideuansoanssaurmenwveaFey

2. naarwiawalavastinGeudanisdanisBeud namsidenuin UnFeuduiiseudnui 2
finuianeladenisinnisiSeuilagldinada 5WiH sauduiniindulunmsinegluseduuin
(M=3.84, 5.D.=0.17) Feanansnefusesuunauseesdusznouldasi

Usgn1susn mumsinkazdsaidunalasunisussiiuvanuiianelaasansgluseduuin (M =
.44, SD. = 0.18) Wipannszuuniifiduiiunisasauung nsNeUATIdUANYalANEST wagns
Tideyatounduviuiiiussuuiny deaenndosiudeiausres Al-Harsoosi et al. (2024) uag Al-
Sharif and Piaguage-Criollo (2025) ﬁizq’iwgﬁmﬂuqﬂﬁ%ﬁaiﬁmmﬁﬂﬁiyﬁumi%’uimaé’uqméuaz
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Arufmvremuetes TG nsUssfiunasUuuuiashsanauduaussniedou adseny
aanila uaziafuaiaussgslalumsufoRnisianiseruegereiiios

Usgmsfidos ﬁm%’uéfmﬁamﬁﬁﬁwLaﬁammﬁqwahagﬂmsﬁwmﬂmﬂ (M = 3.35,S.D. =
0.19) wiasiBusziufivansuld widaduusefuddyiiasioudedindlsedny Jio1aesunels
menguinsenelayg udinata SW1H sztiednssidsuanufnlan wiuneuuedssan (W
Yansswady) danududeuvesadsidniuazlaseaindhieinsalgs e1vneliinnsemadyan
FouruiulinANuansaRNveiseuUNE dwaliinanunadulusenineifanssy JeAuny
Haonndastudaiauonuzvns Juda f3U warnyaul Ivg1unsal (2568) firimsususesuany
grndrgvanilonliaonadestuiauinmsaussesyidowdudssnduogredanivg funisld
uinnssumsaou feiy lumstannisSeudssesdaly agdaouismsliunswiidnsldseduay
o0 uazfuteiuman WeievyuliiGeuiananssougnisewldedsdenuaunas i

29ARNFIna

asfmufnnsiteadsiuandfifiuuamienisysannamadia 5WiH sawdundeduly
NILUIUNTIANITITEUS 5 Funou %a@?%’aﬁsmﬁ G-5W1H Reading Model Tngidunsuanu
N3EUIUNISANTLATIEMTaTsuURTumAlA SWIH Widunalnnisadiausegdaveundiady
(Gamification) sg1aiduszuy iedsuanmnndounisiiousiunimdnguliiduianssuidagn
Tneflassadrenisduiiunu 5 dunou il

1. fuudsnisia Wumsnseduauanla (Gamified Hook) Tasnsideusaung iy
AT eassussgslauazananuinniaalunisiFueiu

2. tunBgysinunnsenu I}EL%EIUL%’]QJ%UWE)UH’]?U%M’J@Na%@mﬂa&i’mﬂ”ﬁgﬂﬁ’m’m 5W1H (Who,
What, Where, When, Why, How) Wisuiaiiounsazaulewuiionuaiu

[
¢ o = £

3. JUAATIEAdEnNeNdnvea fiseunedldinuen1sAndinszdugs iedunseidteys

J
MnawTthundunsasulssiiundnuesiFes (Main Idea)

4. fuasUlamnuuasdunsigiing §3ouidoyadiiunsiengindsudeaduaguany
wUUesAT LileButiuauidlatignsies

5. fuagUioruzuaziaduanos nslideyatlounduviud (instant Feedback) waznslisneta

a

Wedeysnuad (Points/Badges/Leaderboard) Liieasnanuitanelauaznenginnudisalunsiseu;

+ 5WIH (1ndaoiiadas:1GounwUAQ - Cognitive Organizer) -

» Gamification (Gnsaomvaisuai - Affective Filter) —

\

:V_ e | ;‘;
yudlASIHIBvanIwawbauaa
(Deep Analysisto W,
Defeat the Boss)

N

R
UL 13st Jdovusl
(Victory and Celebration)

It J10Uas
FolAs1ANa
(Summarizing and
Synthesizing)

t*-%

duasulondiuua:

JuBeydumsau
- (Encountering Reading
Challenges)

Juudomsio
(Mission Briefing)

YUSIASIKIELEN
Wowgauad
Defeat the Boss)

Us:udawa SW1H * AO3IAS1IKGUGY [~* I3YUISEVIUUDVASIY

a:auloinu / Wudwu » aguus:8ukan e gugunnuiinto
i 0

JuWBrydunsau
(Encountering
Reading Challenges)

Juasudusu:
la:iaavaaav
(Victory and Celebration)

* -

VULBVNISAD A
(Mission Briefing) dviAsiAna
(Summarizing and

——e ns:quanivauto Synthesizing)
(Gamified Hook)

- IWAgudunau -> msio
’

|-e Suwanufi (Instant Feedback)
» swalivaryanuni

aussauNISIUGVTU *
= 130) ~
\—e ROAGAAGEMUIBINGY

Active Learning Jas:108UAUAQ aynauiu =

Al 1 Tunansdamsieus G-5W1H Reading Model
i §338 (2569)
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93AAN3IINTURE G-5W1H 1 Fliuinnisnanuesesfionnslayg1vesnailn 5SW1H

LYY L3

funseansersualvesniiiady Hednszdouarundainssibiungseuldegiadussuy s

FUURBUUNUIMVDINITE U IUN W8N wINAINTINTISU TinaneilulszaunisainisSousias
InTaynauIU danaliinaussauzniseundidulazianafnfsenistounwsinguluszezen

9 9

ajUuazdaiauauue

n1sdnn1siseuslagldinatda SWIH srudundiiadu (G-5W1H Reading Model)
Uszﬁm%mwiumsﬂ’wmmmmmsﬂumséwu%’uhmmﬁwﬁ’@mmé’mqmaaﬁﬂL'%EJu%’juﬁﬁ&mﬁﬂm
U9 2 ToemuingiSoufiazuuuvdsdouganitneuFousgwdvsddymsaddnsedu .05 waxd
W sduinsluseavas Tusuanuiianels diseuiinnuiisnelasenisdanmsiseusluseauinn
Tnslangludiuvesnisuszifiunauas nsazanuduivionsequniaisous Jedusuldinguuuuns
aousananidunalniitisanmnuinninaussifiuusagdlalumsBounvimeUszmelsods

Uatuauuzituleuny

1. dgUMAU AN ILULEUIENITANYIAITHUINKUINIINITIANI ST oUW nlngld
walulaBuaruinnssunsinszuuaruAndugnsmanivdnlunisensedunaduguinanisdouin
AMw1dangy lagusuusunainisuseiliuaaningiseuliaseuaquiaussauen1sAning 1em
(Analytical Thinking) Faduvinueddnlumnissud 21 WM Saieesy AT LLLABULUUS LR

2. AsENTNANYISNsAYTAtUaYWILYsTINULasnS nenTdmTunsasiaIerig Ay
filelunsitmuiunanrlafumadousddva eanauwdoudlunisdrfaedosdiofisidudens
Fnn1sBeuiuuuniiiiadu (Gamification) senindlsadeuludsiasing 4 Wuszme Tnswdumsaiis
adsdonsaeufifinaunnuazanmsguiefuiieduguativayuunasiaey

3. aontundnuagiannagasusuasundngninisinevsudsufiansliasnuiu
WINNTTUNITARUNWITITATIEY Insaiuni1sasiuasuaussousailun1Teonkuuianssunis
L%uiuwﬁﬁwimLLazmﬂ%’maiuiaE‘TLﬁaﬂ’li{f@miL‘%ﬂumsaau (Instructional Technology
Integration) ieifusngiulunmstuindeunisiasunlassssuiesSeuliAnuadnsiidugusssu
9ENNINUIN

YarauauusaUfuing

naigUiuumsdansdsuitaundululiluuiunieassuais Sududesinisuiuuse
nszuiunsliaenadesiudnenmesiBsunaruTunvosanuing Tnefluumeufoadddy fod

1) Aaoumsiiunsinsesiuneuiiilsssuausudouresidminaglassainastlon
Tifaonadastudnenmyniniwmesinidoutuiseudnundd 2 lnedununsuifidemlndfuas
Taseadausslenlidudou fourzaes 9 Wuseiumiuinmeiioann senadygyiuazasnemniy
shlalungSen

2) msiaduliiniFouldansetuiin 5WiH masdndunisegdeidessuiinduine
Saludid ol Bouaansauszyndlilumseruunsmussianduldmeonuies Feazidunisasis
vinwgmsAsdieyiilussuutazdaiunnnitnsaeuissguuuuifen

o
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3) nalnvednuaisianudangulagnisfivuaseduanueInvesn1sRafiuaneaiunm
AnuasaYes e el Seunnaulstauanudianusniniivesnues Sudunis
duaiunudaniennudiSuaranenudinionesdmiudFeuiitvinur ssduiiug

1) agesiunslideyadeunduidsaisassaiussuuudumiensidadnualfisjadiunisiu
yulunszuaunsaniinszdinnnitaziuuaInMInaaouLfissog1afiod ieadisan muandeud
Unondouazduasuliyisounaiinsgiuasinnulaglifesivareninuianain

5) Ansdaasulvg S ounanidsuuuimisnsidinaia sWiH swfusirunsisnuuiauile
ol i3euifanuannsaganitanansovihmind duivinulfunifeudandu surstisaths
vssBmAfiionauardnadunuduiussuinnelureadsuniuesdusznounufisnslady
U5581MANISISEUS

Foruanuzdwiumsideaisioly

NnHaMTITeineiu fifevetiaueUsifiudmiumaidslusuanioiauianuddunay
Aruseuiuvesasmg il

1) mstinsueneveuansIdeludsedutunietastoduielimsuidnnruamuiselu
M3UsuluInnTs G-5WIH Reading Model TuuFuniluansnaiu iiesandnennlunsiSeuiuay
asemalgavessiFeuluudasdicivgeuiinnuuansieiy

2) AsnsAnuaudsduvesyinuy (Longitudinal Study) Imaﬁmmmawﬁqmﬂ??uqmﬂ’ﬁ
FamsiSeusszeznila iensreaeuingiFoudiannsondlidsanssougniseudulanudfy
awdanguldluszezenuazanansanelewinuglugusundulsaiaidelsl

msAnwdIsuliisulszaninavesunanvesuAdviaildlumsiiniifiinduiinainuaie
sUMUU W evnuinnssunieind osfloflmunzauiigadmiugiFouluuiundsauine 3eazdieiiia
ymadenuarysyansninlunisinmadeuslvinaay

4) msysanmImaia SW1H safuindifedudhfuinuennsangusnudu wu finens
FeudHnmsvierineemsyn WevensveuwsvesHansIdelugnsiamunanssaugmsioasuuy
ASUNAT (Integrated Language Skills) 111Nt NIEiN¥EN1I0 UL 10819 E7

o

5) AI5ANYTITUTIAUNMEIUNITTUN19IT 98N (In-depth Interview) n3an15dLnANITal

nAnssu WvelviinlafeanssuiunisAntaryuuesasiiseusenalnveunulugedin Feazaelvigide
anansauFuUssULuunsaeulineulandannudeinisvesiseulaegeuiuggady

LONEITD19D

Junines Jgyay119a. (2565). Msvansiseuslagldnaisuuulnsviansaudumeailn 5W1iH die
suaseanuausaluniseudvlinnuddyuaznisweuaulannuddyniwdingy
dwsuineutulssaudnundi 6 WUSyymsfnwumdadin @anvIvmangasLagnseaen).
NELE: UNINGIEUNELE.

yaysa Alazenn. (2560). Meiveidowiu (faiedsdl 10). ngauvmumues: g33enandu.

TUINT Y, uazn1gaul Jvgrunsal. (2568). N1IHAIUIAINAINITANITB T AT IERE NS
FniFeutuseunundd 5 neldnmsamadoudlagfinudugiudniu sWiH. msaseg

A1ERSUINSIAY AZATANENT UNTINEISEUMIPRIAINTUTIVINGIRE, 12(2), 246-256.



2MFANTAN AL INUSTIUANYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS et o -
==~ Un 5 auun 3 n3nf1Au - nue1eu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 159

asused Toeiasey. (2564). MswauwWadugrssunsedulanuvesinSeututseudnundi 2
Tnsnsdansisuiuuusindesmiumadianisiadiain 5WiH (nerdnusuTagiAny
AERTUMITTN a1ivInIsaeunwvg). Tudininends: uninetdedauing

Chanwiwattana, L., Naphatthalung, N, & Keawmanee, C. (2024). Investigation of the use and
satisfaction of content and language integrated learning approach and the 5W1H
question techniques to improve tenth grade students' English reading comprehension
and summary writing ability. Kasetsart Journal of Social Sciences, 45(1), 299-304.

Hake, R. R. (1998). Interactive-engagement versus traditional methods: A six-thousand-student
survey of mechanics test data for introductory physics courses. American Journal of
Physics, 66(1), 64-74.

Kapp, K. M. (2012). The gamification of learning and instruction: Game-based methods and
strategies for training and education. San Francisco, CA: Pfeiffer.

Krashen, S. D. (1982). Principles and practice in second language acquisition. Oxford:
Pergamon.

Puteh, N., Sane, N., & Songrak, N. (2024). The development of reading comprehension
achievement by using application ReadAWrite with the 5W1H reading comprehension
technique for Grade 9 students at Satree Phuket School. Journal of Education, Prince
of Songkla University, Pattani Campus, 35(1), 197-209.

Sasi, A, Beriak, E. I, Hamdan, A. K, & Yunus, M. (2025). SpeakQuest - Using 5W1H to improve
speaking skills among Level 2 pupils. Malaysia Journal of Invention and Innovation,
4(4), 38-59.



MTATNIWILALINUSTTUANET JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS oy A v A o
/= UN 5 auun 3 n3nf1au - 818U 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 160

UIANTTUNTHLUANTENNSAEUINIUNTTLY Al vasumInende
UNUIAINTUTIVINGAY Tuen 5G

AN INNOVATIVE APPROACH TO BUDDHIST DISSEMINATION THROUGH ARTIFICIAL
INTELLIGENCE AT MAHACHULALONGKORNRAJAVIDYALAYA UNIVERSITY IN THE 5G ERA

FUNUY FAER

Sommai Suphasit
UNINYIFTNNITHIANTUINVINGIRY
Mahachulalongkornrajavidyalaya University
Corresponding Author E-mail: sommai.sup@mcu.ac.th
Received April 4, 2026

Revised May 10, 2026

Accepted June 8, 2026

%4 1
UNAnga
N153781 ATngUszasAliie (1) LWaANYILWIAALAEITUNITINELE NS NEAIaUI Y

q

'
=

demulng (2) LEANYITINIMEURNTENNTANAUINIUNTTIY Al VBIUNINGIREUMITRIAINTUTY
Fne1dvluga 56 waz (3) 1 et aueunATINNTHBLHNTENNEAIAUIN1UNNTIY Al 903
UMIN1dEUNIPNIaINIUI1TINe1duluga 56 193537e@nmnn Ineiiudoyasinienans
uIdeiiAeItos naznsduntwalidedndulvdoyandn 24 3U/au Tiasesideyasionis
WITUUIIATIZH

HANISITENUI NITNERRNIZNVsAIaulugaRIiadesende Al LUl usingmi953su
(Dharma Ally) 1fleveneTamuaiunsavosmszassinazan1tunsAnwINInSENMsAIaUT Loy
Msa¥s “019138 AI” dmuasussauzuuuldneusalusi@ uaznsaun Chatbot 553381989
wsglaslgnuateniuluszuy 56 Fadunisenszduainnisdeansidai sagnisdearnds
Uduius (Interactive Dhamma Communication)

23AANTAIAYIINN15IF8AD “MCU Al-Dhamma Model” aduuinnssuysannis
Al+5G+NLP+ndnwnssssn (odlanudnisuarduyiasssy) ifewamunanilesuineusisssuzuuy
Falul@ daadunisdrfanszsssnialanegravinion uazadianiiusiudienianis@nwn
wsznnsmauriuinig suduinddgues “wmsuinnssuiesyvonigal”

'
A a o

AENARY: WINNTTY, NSIHEWANTENNTANEW, ININENFEUMNIRIANTUTIINGRE, #0RATIA, YA 5G

Abstract

The objectives of this research were: (1) to study concepts regarding the propagation
of Buddhism in Thai society; (2) to study methods for propagating Buddhism through the use
of Al at Mahachulalongkornrajavidyalaya University in the 5G Era; and (3) to present
innovative Buddhist propagation through the use of Al at Mahachulalongkornrajavidyalaya

University in the 5G Era. The research was conducted using a qualitative research method,
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collecting data from documents and related research and from in-depth interviews with 24
key informants. The data was analyzed using descriptive analysis.

The results of the research found that propagating Buddhism in the digital age
requires Al as a Dhamma ally to expand the capabilities of monks and Buddhist educational
institutions. Examples include the creation of “Al teachers” for automated interactive
Dhamma teaching and the development of Dhamma chatbots referencing the Tipitaka in
multiple languages on a 5G system, elevating communication from one-way to interactive
Dhamma communication.

The key body of knowledge obtained from this research is the “MCU Al-Dhamma
Model,” an integrated innovation combining Al, 5G, NLP, and Buddhist principles
(Yonisomanasikara and Sappurisa-dhamma) to develop an automated Dhamma propagation
platform, promoting equal access to Dhamma worldwide, and fostering cross-sectarian
Buddhist educational collaboration. This marks a significant step in “Buddhist Innovation for
Modern Humanity.”

Keywords: Innovation, Buddhist Dissemination, Mahachulalongkornrajavidyalaya University,
Artificial Intelligence, 5G Era
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Abstract

Thai mural painting is an art form of considerable significance in conveying Buddhist
narratives and the beliefs of Thai society since ancient times. The scenes depicted in murals
are generally related to the life of the Buddha and to important events recorded in the
Tipitaka. In addition to the Buddha and his disciples, murals also portray lay figures who
played significant roles in Buddhism, particularly women who served as female lay devotees
(Upasika). One such figure is “Visakha,” who is honoured as foremost (Etadagga) in the giving
of alms. Her representation in mural painting does not merely recount the life of the Buddha;
rather, it constitutes an idealized image of a woman of faith who acted as a patron and
supporter of Buddhism, thereby reflecting the values of Rattanakosin-period society
concerning gender, status, and morality. At the same time, the study considers the materials

and techniques employed in such paintings, including lime-plaster walls, powdered pigments,
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and gold leaf, and analyses the symbolic meaning of female figures within the contexts of
art and Buddhist thought. The analysis indicates that depictions of Visakha are typically
presented as those of a woman of faith who played an active role in the patronage of
Buddhism, reflecting the values of Thai society, which accords importance to merit-making,
almsgiving, and the role of the laity in supporting Buddhism.
Keywords: Thai Mural Painting, Women in Buddhism, Visakha
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Abstract

This academic article aims to study the life of Sunthorn Phu under early Rattanakosin
court culture and the impact of patriarchal power. The results of the study found that
learning court culture from the Rear Palace, the Grand Palace, and the Front Palace enabled
Sunthorn Phu to adapt well to the power of the patriarchal system, which led to his entry
into royal service until he became renowned. However, his entry into power within the
patriarchal system brought Sunthorn Phu both positive and negative effects. As for the
positive effects, Sunthorn Phu received the patronage of his royal masters both in times of
prosperity and in times of decline; as for the negative effects, Sunthorn Phu suffered distress
in both body and mind. Nevertheless, Sunthorn Phu accepted the effects that arose, because
the result of learning early Rattanakosin court culture enabled Sunthorn Phu to accept every
condition that arose.

Keywords: Sunthorn Phoo, Early Rattanakosin Court Culture, Patriarchy



MTATNIWILALINUSTTUANET JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS oy A v A o
== U 5 auun 3 n3nf1au - nUe18U 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 184

unin
denulvedidnvazludiautnsulaefinvualiiyiednunvisanude d6uamiondn

¥ a %4

fudamndu drgiuldinnileamsunasesasinefudatogloiiodudumaudnulnduns
weuglunsunasesinulediuinananuiuyegyie
deneuniifTinvesnigivedosluudazynaziiiuliin nigassassmssanilugasii o
duegneliszueudmsulaeiisau uasnTddlvgasduduediauietestussdnin il
aaieatestusvdiinilinimaniunaneduiifodeddsimnauistagiu wu dhihesssiuns
lyeugatiend nilenvesineadoegseneulans qunsgniienvesineadesaulnduninoudu
gunsgifunienvedlneadiodmilnduninoudiuiidededasiannninieudu « Aifaswede
fu enaildstsasgunsgvlnduiisanvesauialy dallaundanssidwansdisonsmszedsssy
A (2545) Ifnsafennuideidoslasiwosguniglidn drezasdidonnilne ussaniiddeides
Urngurlumsamans dnousiiiesanidios 5 au las 9 donfiuaziondequnsglilund 5 aulude
WA FAV I UVDIAULAINTZAUTIAGD NsuNTzemsasvnn iWunsBuduliiiiui
qunsg Ao nigETodsdasfaduduiudu 9 veslne nimnalasfuaznsliindsdedowesguns
i uenanauiufnrailmniumsdtunsUseiusvesgunigudn dsduusanseduliqunsy
ﬂmmﬂuﬂﬁﬁﬁ%mﬁaaidﬂﬁ’mmﬂqﬂnﬂaﬁaﬂfu Junaaindiunaves Tmusssusvdidnluaiiy
Saulnduninouduiuszueudniiulne dufudimuevesnisinu Tuuneanudest Felvlud
Ussiiuiusssunvdninaiosmulndunsneuduiuéuiavessrueudndulaeiiiisnsnasonns
Msadinvesgunigiundn udneuflazlffnuinuannusjimne §lsuvenaniamusssusvdiin
asfosmilndunimeusutuuundnssuoudanivlae Wonnudlafinsetu il

(v [} o o a -4 v [ a =Y
?Wﬂﬁﬁilli']‘liﬁ']ﬂﬂﬁﬁﬂiﬂﬁﬂ%iﬁaumuﬂ‘U‘igUa‘UUﬂqﬁU‘lﬁf'J

alfeSmilndunsnousiu e YsnawinIPseITdTBmsE UM INSTN SRR NlanuNS1Y
(Swn1afl 1) NIzUIMANAINTENVSEARAIUNIEE (53187 2) NITUIMANAINTZULNA 108 T
(Swnnad 3) Wneduneaiausssusivdidnuiainngeasoysen Wuduindausssudunisunasesld
giJLLUUﬂ’]iUﬂmaaiwauamymwﬁw%m%é 115U MTI1TEIUNAINIUNUIBUE ARy Taun
ayvnatlnufguaiiliesweld aynuienfiguaiiilesdemile wazlnwi3un MSenTeARIgua
P99 TUDDNMADAIUIN L BDITIINLLA él’m%’umS‘Uﬂmaad’mnﬂﬁmﬂﬁmmé’ﬂm':? ﬁaqﬁmmsﬂ%’
= I =1 LY} =] gj LY} = 6’5 Y] = Y]
Ao wUaURN1sUNATeY Wuminatuly willestuusn wazmiilaalsemasy (ade lveleusi, 2550)

dwisuTausssumeinnssaatiwziuldisdtinSaulndunseousiu lauyassundieyse
AensUnssaRRngymeludladenganndiasen 2 uusdvaluadesyniad 1 wasiinsusuuse
ANIISTUAR T AN e ITsaRadegsgeddluatiosoniai 2 iumsinsalaniussyund
Tusnwdndn Medainisunssuafaonkewns lussu1vulaenis 315nadlukudatfn 7K NT I
wizsuldowing 9 luiansznwmduadeeaswluaiosonia 91 3 (s uwawingo, 2553) logTausssy

¥ dy o ¥ ldd‘ a I c{' U [

mnuilibigunsgiveidesdsngluivessuresnuludeay

Tudruvesiausssuaunsaneasiulad sudugslusvdinaulndunsnousiu fue
Wiweuazyuu Jeudayasnalndnyiassunsnusnysmansivenisidnsussmslusivdin
ToglutuaudunisAnewfislieusendasulalaslduuuSsuduaud wuuseulszay n a1 aunly



MTATNIWILALINUSTTUANET JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS o a v o o
== TN 5 a0l 3 nsngrau - fugeu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 185

fusrluaongerioysen adus woondeuldudfendumsdnwiadouludugamunnundavomus
agAY W 3915 331919 nsusaiUseiug Wudu (Ogassa qunsiga, 2559) Tneimusssy
yaduiinaligunsgidngnszuaunsfinwmussuuinusssumednindnulnduninausu

definrsananmdsausvdinadofaulndunineusu Gunai 1-3) Sudutsiiqunsgi
Finegaziiildindudsannsulag Tneflassaiansuimsnonisusiuiugegnoginszamndse
TRIRWIABNTUNTEIIVTIVITAN UM (Tanth) dAX Ae nsunses v Tautsanuiy (Tmdy) dude
ndufuimsgeanlumonisunasesssiulssmauenanidednssundiduiroogluasnis
Unasessziunananeliszueulaniulag Tnevihmdhiidussnisnsy nes s q Tnensesiyiad
wadazldsunisusadslinsensy dausdunsumiiy nsugu nsumans nsumse Wemuauidsau
uennidafiyuunsdelion dausniiu qu vans ey wiven Winszen viuihiimusuadudman
argarutiiolisnvnistiuiles tiuntdrluniuulevienisunasesUssinaveg
wizun1n¥n3d Glaavinnssuans wagans, 2563) wabndeyaluenasnissy fHeansl
U509 fmaaiandviseddiusuluamenunsunasesadenulndunsnounu

sovnflarlananisgunsgiudinanuduedaneldinusssussdniniaulndunsneusu
waznansznuanewvesUlnelumdenis ¢ sl

gunsgiudinanudusgneldinusssusvdiindaulndunsnaudu

ynAne sy iRvesaunsgdausiAnaumensiuldi Sausssunedinatesoulnduns
pousudmaligunss daruyniufudunedis 3 1 fe Ymds Yoians Youlh waannsditinegiu
Foita 3 wiia vilaunsglésuisan auAndusumiigunsguinuldlunsdiiudin el Sadune
74 3 wihs fdnlunsadassduupalumasssdinvesaunsg dell

1. Jamds : Jausssusvdinuianisiteu

defnwgivdwesgunsganuanuiudsly lasianzdnaGosing q wui FAadeiinues
quvsgendvegiumnsaiusmaduunamszudlunszesdidmdgaasna nsgdavosmnsumsy v imas
(Useitd 2nfinfiung, 2565) naarnnisendeagiuanaaiimdsil vilvqunadiamnumduegmuuuy
Autugsluswdnin nanfe Tasunmsfnwidowiu neAnuifnduzandeinanlilulaasdse
NI AN

TaUvIATITu3 EETE
ganaeulaiiou ayviloy
AUTINTNTY wiedn Yaniiey
\neTunAunauados #AVNINANEI

(@unsg), 2543)

nsfnwmesaunsglilivegnegfinssuoandouldivindy wigunsgdsldsunisAnuniigetu

U Tnerdunisinwiilewnisunumdendmiudriusmsnmsauenuienvewelnedlidinnels
fausssumednin Taonsfnwlussdull fi3vudesiouindnuimanituas WoliAnauiuas
aruidemaauannsadisursnsld %y Yalamn, 2559) deilqunagaeasldidousinuenisuss
AseRusannsliTinlutimdauinnnuuanaiu lasdussiusussiamnasududuseiusa



MTATNIWILALINUSTTUANET JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS
S i 5 atiud 3 NINHIAYU - nUeIEU 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 186

o
ya A v v

qum@jﬁmmaﬁmazLwiﬂmmam nedadanulnisenisenudss 8snitnasuluadenouvaiemn

q
a

weiidudeiidosnngunsg Tadudududaludnlvlunasu amssase 9 dildAadudesdudad
fidemeseutunils suAndunasuuvugunsgiiniasfendadonusmmiuinn winseisnsasy
Fosmsussnaeulussiuuszanfnumiessen@nu asgaoufitninasunuuaunsguldidusiuuuy
lunsaeulvidniSeuinvinudainasuy

WINNAUNT IrdANUaUITaluMIUAINaoUL Y qunsgddlanuaansalunisudaningeni
11 nmdalls 16 nmdasaued 28 uarlaasdannléd Feanufigunsdianusevineademyiu
MSusaNaeY é’aﬁ"’uﬁlumwﬁqumazjawﬁaaguiiui’awé’q gunsgonliiduduniwesnsulansamnnsiu
Fodlddu Ansumszruimdssunszususvlesnisannssumanidanssymseeniglanamsny
Tidugghunensuda (Euiug wuziiug, 2561) meneraduld

uanmsliinlutmdsduiuiufiuiefausssunsdiinimilndunsnousu vihliaunsdd
arusauslumsusisnasy Faqunsgldiaruseviiluaduqualitunuiomufidigauidng

o

wisTmens s Awsketl Wuanuiifiqunsguendinfenuguannitan warlnemanniigaludi

2. Y9 : Tusssusvdinuvianingnasu

msingTmusssusvdiinimalsuesqunsg Wunaduidesnananudsivglunisuss
naou mrlunarosmszumaLAansEymsEAd UG TimuAnddwivasdeidesesaunsyg
Juilinszesdnonseioluauanunsouazauseud vedmsadafiuitgunigunasaeyiytig
AauTmusssuiunisusziuslad Usznaudvaunadafinnsunatsiivinduuaslinisatduayu
(vam1 Ses3nydtn, 2548) viligunsgillonadniusivnistuiavan

L;Jaaumﬂﬁms;lmmamwmﬂmwmmm aumﬂléﬂ%lmwwﬂgmmmwaamﬂmm
mwmssu%wazmwaumewwwmammumaaamaq@mmmmia dugtumianifiuTnwly
duihlndde dimenssumandanssnnsidadunds namenseieiiqunsgfuniifiedifen
Tufivssilaunndenaouremszasdlaf 2 ads Keftamfansuduansdisonsumazedsanamynm
(2545) naaliwsil

nsdenasunsi 1 LﬁmﬁﬁﬂmmgﬁwwmwauLﬁawwwmmﬁmé’mmé’a NIINTEINANUS
UnazAsesAEshnaufwouiiudnnindnzynaoniy V]z\iijIWiSU’WlﬁiJLﬁﬁ]WiB‘l/!V]ﬁLaﬁ‘Mﬁ’mﬂﬂﬁﬂ
nsaiuiunAnvesiynai 1 fanudude bimuneiunsuans Smsaudluteanalniidu

UM mNNUNIEAUR Aenseniaduisanlgy

NILUIMALAINTENNBIAANAIUNSE TINS5 vdnusliiiiesdossnfnaningsanggse
Tnusaelulaile ussaninUinuidhedAautlygy uiqunsganunsonansujnanilidseanle
MENSVEIEAINRE U

P v I3 v
Wenianaoesiv wanenairadluazlinne
Uniiu MyunswAlanslaning
FUIUUVUBUYDUNY ASUDNMYTIAUNUNNAT

nsuansufnalmwiudontmssitwesqunsg afrsanuwensevislinszuimauise
wapwnsiaadundoiiuesnads afuluadadl 2 qunsgflddenaounedn Fendsinszumandta
wsgnnsdandunds nsmszrwinusunazasBesufesineudnduyudusn Inensamssauni
UnvNsnveMmAig Kail



MTATNIWILALINUSTTUANET JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS oy A v A o
== U 5 auun 3 n3nf1au - nUe18U 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 187

saiiids ywundadaidensenity
nsenluginwiingna pomdeufloniuudesy
auenaiuuaiuaing Hendaiansdsaguan
asttudidnnaun fuusuAunssiuluiduga

WILUMAULINTENVISEANE 1WA Nsanszs1udnusliiiies 1 un Ansanszsvinusae
Laflel Jefisudsliaunsgusissia heguniglivanslfniadmnsudandiduiussdndlunsai 2 dail

I ENYLNERRRN AFUNTEABNNTEABUYATUYU
WSSO UIBEER AT BUUAIUAUA YA UL TIOY
memglisenasivuum asalvvlududey
unsgiduny Tuinou ABNALARBUTATIAN 59N

undssiusiiqunagueisiof \Dufinenssfiovomssumauiansewnsidandiunmdoidud
sudes lunsinsrasdimsaudsisgunaglitomduguaunslms indeldeiosfoawarunsd e
Falalunszonnsdonenszdnuinszsvlesdaoidd A yueanssuInaud anssnnsIaanaunae
Ao Wfhngensaldnmie

o w 1

1NN NAMUIRUAULAIT TusITuTIa1aus ot musssuTIvATnLAIN NG nasy denal

qunigidinnrunduegidtuninfuidiewFeudioutuiiondsdeg ifands mmenslidinluls
varsmeldfmusssusvdinuianimgnasy Misqunsgldid uyaradfguesiivszyuniidesann
nszvImanfanszmsidandunideasdosediuinsmnatadensdymifsatunisnsese
TnusIssaund

3. St : FasssunvdinuiansasneEsIANTIMad

aunsgansgidunaldsreevidsfandudussnisdnadlutomi lnedunsase
wszumamdanszundndegilusumimszgunshms Winsuwszordnualilienseaiaus
fadinmadhanegmeldimusssurmdiintm vlvqunsgilomaadiassdissuafonouidmie
Fovtin Wy udsunazAsITesaiBysIw 11eNsEeA N InsUsEAT NeEBansEumanLfa
wertunddegsh uenanaunsgSdfusaan ez s enenszU WSz Iend W ee
wazdsldudsunvindonnszussny 4 Gos loun univBesiuszth uniBonA unsiGedeyas uay
uniBemsvadondl dmiulidundomdunendmsmsziond

msfnunussnunslidinvesgunsgluds 3 wis iiueaduimuwinisveanmsiulaniels
5’Guuﬁiimwﬁﬂﬁﬂ%’muiﬂaw§mauﬁumaaqum:jmé?qLwiﬂgmi’a Tainde wartadudy nanfie nsende
aglulmdvhiaunsgiianuseuismumsusanasuy nnd laas sglaiSeusnmusssullonvoses
ogmelifausTaurdin uarqunsglithanuseuiduinnnmsinwidnfeu masateaiisinan
nanenfuitsanlumnniatonssumaudansewnsidendunde feiuwHiqunsgasanssidiuines
Pranils uidsarudugilmnsuidamiadildummaivayuangisndlusdinaulnduns
nausu Viligunsgldndudnsurmnisdneds aunseitiduretansaluvneifogls 8o @

A N o a\ a
gunsgivddnnlasunansenuandrunatlinnsulag

MukAangu svueulnnsdley fe seusuinvualigvisddunamidendngma ey
LangLANIRYNE Ao Audnatsvesdiauuyed nszilumanduuds duswe wazdiaududin



MTATNIWILALINUSTTUANET JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS

== U{i 5 aduii 3 N3NNI — NuEIBY 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 188

(5uns vy, 2567) danuwwafaifulugUassarenisaniudinvesimds mszdvdaingnanvou
AAT paeAudNSIESA N YliAnanuldvinieuiuludsey (esvie Wieysy, 2561)
wiiuwwaRnUansulpeazesuietisnnululngveswenimileningugs wazindguinlasu

NanIENUINSEUeUll widlotuuifndinanunAnwndusyifuasnainuresqunsgfwiiliiuii

wiiagunsgazsdudiunisvesszuaulnddlng wigunsgilasunansznuain n1sassiinluszueuy

Yanslmewuiu

nsisstinvesgunigneldszueulnidulng dewansevuse ¥ Invesqunsg MamauIn

wagnsau nenansenuiliavuiy WunaduillewnanisAnvesqunsgikiulszaunisaiainnis

ANSITINNEIATRIUTITUS VAN TNSAULNAUNSHBUAL Aall

1. HANISNUNIIUIN

mamsswuneliszueulnisulneveaunsy dwansenuneuindegunsgluEesing o Al

Usgn1siindle esngunsgendvegnieliimusssussdiinduiuuaswessunatoiulae

& ! s o Yo & 1% v & aa < ' [ | o = o
HIRLLALYTIY V]']Im@iUﬂqisléULaEN?]']ﬂLﬁ]r]u’]EJ mumﬁ’mmmLUU@Q%@QE}UW?QIU‘UUGLEHTJEH]\‘HJ

anuguauiglusgaunils daindnliludnadndaii Weastlasunsziunniaindiasennesey

(T UNTUNTEIIVTINGG) AT
WszALBaLALYIYaUauA

LLﬁuﬂgammasimfﬁaﬁﬁm
ﬁ?:uqzymuaﬂizmjamﬁamamaﬂ

Lﬁuﬁﬂmmagmé’ayjumw

IgaumAd e
MuazfpIenRINa1UINAY
ponsyunsyiiuluulane
LEudeneSashuEuT iy

(@unsg), 2543)

audusgresgunsgluiwmaensaenide iliaunsgladssudvuusssuideuvessivdin

dunssuliidiune dnsldanuanansunsesimas denviliaunsgiseudouusssudouniu

Uszaun1salase dainanbiluleasdismanssas anud

e R NI GRANEM!
LAYLEA TINAINN
Yaaulam
WuLAnNSunvases

NN
A v
\iavey
oty ledey
Pouguagulus
(@Unsg), 2543)

r-:‘l’o 1 a a L 1 v = Y @ 1 4‘ ‘NI
uaﬂmmmmmmwzuauﬂmf}ﬁﬂlmasqaamaiwquwig Alonadnsus19nN1sUINNI188UN

Tldgnuauguuns lnegunsglidnsusvnistudumiamaidnvaanszosidiuguaed (wselosalu

[ (Y £ < % a o oA 1 a 1
nsunsEsriand) wagldnmanaluudanisnsennsumaseys dwinaabilulisenssumiy

auuduuanlnssiilssi
JUNTEVUDATEWANTINTZUIY
meiseuseyan I utium
muEnaEsIlaewauiunTs

wiiieudaugadiousan
AINDITINWIHFNAUATS
UTAUYEAAENT
UNANITIDYUIMNIZ AR
(AUNsg, 2543)

Usen1siaes medunauisssuaulnigulneviliqunsglilivndiusssunn widussadnd

Dudsyugunshinms wseunslasunisudensbiiluninusne nstaduninusnwinliaunsgl

=



MTATNIWILALINUSTTUANET JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS o a v o o
== TN 5 a0l 3 nsngrau - fugeu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 189

a o

Tonaldauafanszumauaanssnmsidanaiunaeegelndda Fududsfigunsguaiudauuin
galutin aenssaunliluinaguines anud

famihunaiiiuEeiis Anfananousthelua
wevaufuiunsyaiule uiadluBeiiisadsines
LABNTIUFUAIUVINAUITO e SUTILEINTTEURADS
unfuduuituadnaes Hlavaufesininen
wnemueulndlaindugausnay AveRIBUTAILT UL
AuusluAuAuTAgALS) MavsfAuniounauaaus

(@Unsg), 2543)

shesmnawisszuaulnsulaednuiuivinligunsg Momadudnmidumsusinssund

Ay Eesyuinauuny oy Aidanateny (andnual eunrud, 2565) SaufunszumaLLia
wsznwsLaAELAEY wagnieudu 4 lusvdiin

Usznsitany Tuthsiigunsganseindiuin srunausisszueudandulag levaegudusitige

aunsglitinunduegiilidruinenudu mszldsunnuriomaeannidueesding o wu 1§

Pnans (@nfanszidnusnedise Wiihmmman nsumszenthsudsing) fudiinets wegse

Tesalunszumanidanszymsidandundefuidfinumainedd fainanlilumasenanelenm

AU
MeveuRuansevdotaueusn  willoudainasiavindus @
@nvunUTeaseslung AITIATIVBIUALRDY
FN3AUNTIANTIY DENTEITRIATIUIAUDY
voflsyayuAnidazens NIzvUoasgseadndnm

(@unsg), 2543)
limgdrihmsnanstudiihseaiiuiiunalfaugumssuigunsg ulfusidne
03ABU 9 WU namiludUasaninm nizvSaesdlsnvemszumanfonszdundidnegind
Ussmumsziinngumszaunsguiuiu dsqunsgliuansanudinlunszaaeinudmssaunludng
N3¥UTEEU AU
ofladouaouiingduasmy UnJ9Panasdnsadn,
dlwyadyuaianimun yusmiluLauog AR
(@Unsg), 2543)
Usznsiia sesnnaveadneluszuoulnisulae dsmaligunsglidudununszeadiuvi
nsfadaiosdisng  vedasiuldt feufiqunsgeslfidunifuinulusamanszumandanse s
Fevdunideiu qunsgldvimihiduiunumszesdlusuiomnas iedsansunedisdefing iy
U51eLileaunnas AU
wnnmiahiduauune wildunevinuladldudalidn
(@Unsg), 2543)
HannIsludununszesd viliigunsglasunisguatenlaldidusgsinndrssnisiudes
dsfiqunsgnantiluinedesunasi ldunsquadesemsnisiunnennsednsilosunasiuriiu

¥
[

a s
NeYs el

ey



MTATNIWILALINUSTTUANET JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS o a v o o
== TN 5 a0l 3 nsngrau - fugeu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 190

warlUrunsun1siIuneuAg audendanyilogudediey
ennsvUnsAntouy iy deiduvinugndaateuan

(@Unsg), 2543)
nsiunalumesyvesgunIg Nwwieadunisiiunieluilesnas nande Wudunu
W3zA elUumAsesseamsesrasd dennanlilulinamleunys AU

BUNNNUTIATIIDNANAANT Tudlosnsysunaueanu
AU MTTIAuTENS B3YFIUNIAUNT
PIgYULRLANgUnAUnne fasnaunveIUIEaInndeNa

(@Unsg), 2543)
2. NANTENUNISAY
A4 a & 1 aa J v a a < A
Hansenunauiiadudedinvesaunignieldszueudnivlng Wunaduidewnain
NaNIENUNIUINKAEWIIUnsUlneNguns gl uiludiumiavesdunatiu dweiuldiniienss
gunsgvnevemdniianmils Aindugnéunaveadnenszesdniistauns dafinanalbilufisa
1IBaunNas AU

feratdlaaueTualfn PUDIADATISNHAZ ALY
YolilaInTednddalfoyo Tanununenimlousisunl

(@unsg), 2543)
woniniaunsguenionluismdiownasi umnednudands Jehlignadnudae
madiou sufouiondinlsison deil
witloulSRagtnemunsds wifeisfandouaudoums
(@Unsg), 2543)
wiingrurasruoulmsdlasldviliqunsy Adugnifunwvisumisyugunsims
Uszneufunslisuldlnddanszumanifansennsidandunids Suiligunsgifinanufninau
Huauddy fugunsgiuanmeinssuildngautunsumiiuauuiuninseaslesassdlg
yanszumanLiansewnsidmdundes dadufihlungudansulnengudesdnngunis Tae
noAnssudulsivenzaniiaunsguansoondonsuniuuguiuniiiu Julumaiiadamssdunnsdise
NTLNTEEIEISITIIUNIN (2545) nanald fadl
afenilanszuimandansewnsidandunide nsmsznvidnusunazasiudosdmunld
narTITURLLy UM sinsuniiuauguAunsluuss aduidefviuflassiosdiuanne
sonthmseiils newadveennsumiiuauguiunsliuliaunsgrisnnaudladosiu dregunsy
rugiianuafingiuyainiud afuisnarsiuone namiluasguAunifisunnedentmse ity
indsaunouiii dilalvaduuaiiui Yawmnnethogluilm qunsgnduiidslifvendludy
ihldlaBuiitugaan Teumndvanaglmlm
adunszumandanszsidandunidoiadatuuds nauniiuaenuAuniiniaqunagine

9 Y
Y 1

wign denssvelinnautifudosiuudungladddiud viduundelinTagivnmifuay uay
Snafadenszumanfanssnnsidandunmdonsamszsinus unasasuondesdtnaansuniiy
Wu AN U meuNaLudUTIsauarlinszSnidengasesiuusa Tnsanuneunimss
ueiedn Sazugniladeduds gnumauunnusisau wefananeiuanesentimsziite qunsgi



MTATNIWILALINUSTTUANET JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS oy A v A o
== U 5 auun 3 n3nf1au - nUe18U 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 191

v v

finviastudn gnussnunerls naumiluugiuiund Smsaudlalndidu Sasdgniladeduds 15
anuididianyn dessumandansynnsdavdundeinsaiiuveunugunss ilinsmiuawg
vRunimssndosgunadindausiiy wasdmsadmsediodn quasy) wndeildnssnuimsresdann
msnszvidangm eradusananmsiigunsgiinlilusunetasulaendulvafislaniadifiinsuvans
fvinduustidudin uazatuayunszvlesaesdlngfiussgRudauianseaiaiiouns v
wazdasud utqunigaafnlifvilusuansiuasdsudnninamiiuaugiuiuns Wesn
andadilnamasiinguunidunszaudludey sy ilefinsdsudisrualnilussuen
Insulaeiigunigifudunis Joilvaunsguuedunndmnedaaduniuam issue Funes
01Adng wardidessennseiuiunelusianuiiang o dreannuiimg é’qﬁﬂmﬂ*ﬁuﬁimqmma

AU
= Y v v = a = a a
fathisaniislaazann AndeUIMUNnTORAS
LN UTEAMURIEUNS waUanewAsLEngLEy
wizinnululszuilsfsyein mglSyRnuaulisaudy
& 5 Y o va & @ @ et =
Malsagnssudnividy LAuunTaReiem

(@Unsg), 2543)

mnuandsagwmestduandiiviuin Weaunsgiuainsunslussueudmsulnsgunsgd

suiuiiaselulald sznaUszaunisallunsisedineglasfienaues lfqunsgioafiums
ssoulunuaniudiang 1 iemiifdluswennvdedumussaiiienan adeTinliadudnads

GENL

nmsAnlulsznu qunsg : anuduegaeldtausssusvdinsnulnduninausiu
uagnansznuansalandulnonuin qunsgiinnuieddestuimussmsvdinaulnduns
noufuaunaondin lnoifunaduiiiosnainnisldogendelutars 3 uwia ldun Yomdsluuguds
Faasludvdudy Tamdludaduty Javhlqunsgiianiseudiamsssussdnin awdaduaiy
soufdmsumsstin aiinmsmasdinvesgunigluszueuTaidlnglddmansznudetinvasgunsg
2 4 Ag NNUINAUNIGAY

wansgmunsuanyilviaunsg Sdunsldnisguiufifesg Sifesfoadnias dutsd
Insnddutunes dgrdainiinsameidudiuiuuin LANANTENUNIIUINATINN B IANTENUN1EY
namde gneunredusuaszesdvilfidendedeuls viensidsuinsuaiuungiasius
Tmivosnsumiuauguiund shlvaunsganaunndmnagieiiaed

failusihaunagasldunansenumaauandiunavesszuaudaiulng udgunsgivensu
wansgnuiliing ulagldfvgaasessu waildudsdinsessuunisBouiias Sausssusvding
qunsglasuannnisendeegluls 3 uis ndmuednlavesagunsg Wiianisgeusuaninaingiuna
vo35vuaUUnsUlngla

(%

14 a

LDNE1ID19DY

Yan1 13093NWATN. (2548). TIUTTIRUATNANUVDIAUNTY (RUNATIN 3). NTANND: TATINITREUNS
HAWIVINTT AEENYIMERT PaINTalumINeae.



2MFANTAN AL INUSTIUANYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS oy o & .
== U 5 auun 3 n3nf1au - nUe18U 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 192

(% '
v a

Aty loelest. (2550). UseiReansine : gangesuystengadaulnduns (unasan 2).nganne:
lowigualng.

SUNT YA, (2567). NEYITIUNTTU. d1U8 uInendesdgaiuia,

s Yaulamn. (2559). FamnnsvidsdeuuuGeuinamnlng @usiadedl 12). ngamma: wnineds
FIUAMA.

WUyaassad aumsina. (2559). ITmuinisuuuseulng (fisrindsil 3). NTUNN 1 LATINITHELNS
HAIIWIYINT AMEENYIANENT PBNTUNIING .

Usgiu miinfiung. (2565). 253unssuaunag (usasedl 14). nammuviuas: uniinende
FIUATUPN.

ENT wavinBod. (2553). 9550uARATENTITUYT-NTaTaUlnAuNS w.a. 2394, Ty WauIN15I55UARtNg
yihedl 17 (Rasiadedl 3). vuny3: uvinerdogluosssnie,

Flaavn anssuans Usedaas yyuseaty duvun wadyd wasifend sausslau. (2563). ﬁugm
fauussaulng Fuindsdl 4). nsammumuas: sninerdosudum,

G INTEUTIIALSD NTINTEEIRMIRITILAM. (2545). TAnuasuvesqunsy (Ruvadsil 6).
nyunnavinuas: Twdudede 91,

auiug aueug. (2561). 1sunssuaiefnulndunsmeudu (RuWasedl 14). nammuniunas:
UNINYIRYIIUANA.

qunsg. (2543). U5 Agunss. nawmnumuas: 15U,

iandnunl otumaug. (2565). assunssmenuasine. (fusindsdl 9). nsammuviuas: winends
FIUAMA.

93%E Lilpgse. (2561). 335UNITTUAUMNANTIY (WUNATIN 2). YDUKAL: VBULAUNTALA.



MIATNIWILAZINUSTTUANEYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS Ny v o [y
=== TN 5 a0ull 3 nsngnau - fugeu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026

193

ANMULUE NS UL IU

RT)

sULUUYaINTINATENAURTY
1. NM5IALM3ENAUAUU
1.1 duauasguwuuenans
- AYNEIAURTY: 8-15 i1 TINUNARED JUAIM 71319 kALLENATTOND
- NSEAE: YUA Ad §A29nWS: A1 Waus: TH SarabunPSK
- szpzvaUnsEan: 1 i (2,50 9) vindu
- SEELUNNUTING: 1.0
- asldidaan: Iseverstneann snunsaidudnwianiziidedddfianlvense

(Y L3

ST RICANTIGAY,
- slddga: dadduvuananiitu (srysifaliluadausn) wu (Student centered
learning)
1.2 UuuuniaYe
- Wadavan: Wousuwn 18 pt MU Iage LIuUITViAnaude 1 ussia
- Wadatiae: Wouduun 16 pt fviu dearnveudie 6 fdnus Bufuidsnusi
7 genthdnluuszegsinsangentnewnii 3 fdnws Bufinidsnusi 4
1.3 A159uazIUN N
-ldons1/5unmilauda wieamsneiavidy wu msneil 1 vide Table 1 uaz AW 1
D) Figure 1
- Moduedesnszdu daeu wazaonadosiuguamithiaue
1.4 93AUTZNIUAIUUURTILINVYDIUNAIIY
- Fa1309 nwnlng veuduuin 18 pt Fanun nw1sange Weudwun 16 pt 50
Aenang

a

o Y 1 a =~ I I o o 14 14 S
- auau (liiu 5 Au) seyde-urnana taglildamin snidunsdinseinyg
Wousuwin 14 pt (Mwlngldimu nMudangulddungd) Fau
- dana/vuaee1u (Insnagdinge) seudeanulsnundann noudvuin 14 pt
(mwlnglddivun nwsangulddiung) Taun
o ya v . A4 a 1 A Y ¢
- daAanaan — a3 Corresponding Author LWBAARBLAEINUUNAIIL WoUA

YUIN 14 pt HIUNG eV

2. laseasaunang
2.1 UnAUIRY
- unAnga (Inguavdangy Lty 350 A1) — AIsUsENRUAIY TAgUseasa
Fudumside Uszvns/ngusiogns indesile utoya Anmeideya) nanside
- AndAny (Inewazdangy 911U 3-5 A1)



MIATNIWILAZINUSTTUANEYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS Ny v o [y
—= = U 5 auun 3 n3nf1au - nue1eu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 194

- und (mnudunnuazanudf) — esuietym USUN LUIAR LaENITNUNIU
MsaunsIUiAeates laimsiiu 4 dewih

- Snuszasd — szydude 4 idaunazaenadosiudelies

- AWANTUMTITY — JULUUYRINITIFY UeyIns nquiieg1e wavy ideyadfy
wsesieltlunside mafunusudeya mylasgidoya

- HaN13338 — UnauaranNaUTNUTEANE NIaNn1T1Y/nTYsENOY

- aAUTENa — TiATwiuazinnaunaniside Wisuifsuiunuiiteades waz
oSuemAaTaTua UV TaL

- asAnudlusl (818) — szynadwslmifidrdny W lea uwda iederunud
anunsatluldse

- ayUuazdoiauauus — asUlamnudidguemanisidy uazlvidelausuusilian
N15398 013UsENaUMIBTOLAUDRULLTIUlEUNY ToLauslustli U URNNT wasdalaualusdmsunis
Woadutaly

- finAnssuuszniA (§n3)

- 1INE1T1989 (FUWUU APA, wa-U) — éfaaﬁLawwziwamiﬁﬂsmghlﬁam

2.2 UNANNIYINTG

- undnge (Inguazdengy lailiiu 350 A1) — ArsUsEnaUAlY TngUseatdves
unA TeuAL e uarUszifiundn Fimsiiesgivienisdaaedt (i) asudedununie
Uoiauadfgy

- adAgy (euazdinguy 91w 3-5 A1)

- uni — o5uteAnulunn winna uarAmudAyTeiITe wIRNWATTIOU]

il — Jnaduanszdfesnaduszuu onauvaduidegosnuanumangay

- d9U — usnuesdenlessaifuvdnionun wioueduneama Anudidty uas
kI sthludssendld

- lena81939 (APA, uw-T) — Feafumemsiiusngluumanuiby

N159198 AT UTIAYNTH
wonansiiunldlunssrsdaunannu msifmanunasifissiddaeu wasdauindode
anunsoduAuld wu wilsde 215813 wiewide Wudu fllsuunauazdensiaaeuaIugneies
¥9351871581984 tileUosiunuarilunisifinsiunany esnunar wiiiinnsradslsigndes
alilasunsdeielignsenanaifiasanauninseduenaisaglasunisunlulvauysal
1. magrsddludiamunany suuuunssredduilaiiedd#iinnsdredeszuvung-
U A1U3ULUUYBY American Psychological Association (APA) Tnguwusaanidu 2 Useunnae
1.1 nMsdrededuiiionana
FUAIAULAEY
enansmwilve  gUuuY:  Fe-unmana/UiRRu)
AeEe  .denAReiiuNUITevemszIvINTIng H3aals (2565) NamTIdenuin

v o

Nefdy dungie (2565) na291...



MIATNIWILAZINUSTTUANEYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS

A= Ui 5 avudi 3 NINAIALU - nueneu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 195

BNENTNWINgY JURUL:
ADE4:

Blsie 2 AU
WONETN1EN INY

FukuL:
fi9814:
BNESNWSINgY JUUL:
fi9814:

usanaguey/FT)
Keown (2010)

Fo-unmananui 1/uasle-uinana audl 2/DARAN
WSTUMNTINS N3l wazhindde dunngile (2565) na1ain...
uwanaguisrui1/&/Anuanagusisnud 2/Dirfw)
Hersey & Blanchard (2010)

v 1 1
HLAININNTT 2 Ay

enaIwIlne Ul

AD84:

PNEINNBIBINgY JULUU:

ADE4:

Fo-unmananuil 1/uazanss/OAFANID
I3 1AL TUUN kAEANE (2560) HANITITENUIN..
uanaguAinuii/et al ADRFR)

Kaiser et al. (2010)

1.2 N1591999MeLianay
91999anLenaITAIE e
waglastgnuazassanan

sULUU:
Y

AD84:

(WoRUAT/ i/ Vo iauvmi)/ (orgaugdavin, Anium)
“ansfinwiianane 405 4 Ysenisil Wuelenduluwnuywduas

1Y & a4 A ¢ Y = & | o
wInEUsEnaulduesesuywdlazninUsznouwd deuisanuludlnguazanulnyadlulnas
Vaanegsenialiuiuin” (e3.a0nn. 21/31/37) (UNNINANTUIIVING R, 2539)

WONAITNEN INY

v 1 a
HLAIAULAY

sULUU:
Y

AE4:

LBNENTAYIDINGY JULUL:

AD84;

Blsie 2 AU

WnEsNlneg EULL‘U‘U:

ADE4:

BNENTAYIBINGY JULUL:

AD84;

(Fo-unwanagueis, DA
(lvu uAs, 2560)
(uianagues,/(Dnaf)
(Kaiser, 2010)

(Fo-unmanagueisauiil/wasTo-uanadusianud 2,/A7fA)
(BARE AUWTI WAZLYY UAT, 2565)

uwanaguisaui 1/&/umanagussaudl 2,/naf)
(Kaiser & Baker, 2010)

v 1 1
HLAININNTT 2 Ay

enasnwilve dwuu:

A29814:

BNENTANYIDINAY JULUL:

e
aa & < A = o 2 aw = o
ATAUNLUBANULUULT DILAYINUNTDNANTITIVULNUDUNY LLF

(@We-wanaduanuil 1/uazvany,/ANARLN)
(IETY IFIUUN WazANL, 2560)

Aaa

mmnammmuwl/et al. /(UNEnUN)
(Kaiser et al., 2010)

o198 mangaulnly

en1sesdaiinaiaestiagtuunnian (Aunuaign)



MIATNIWILAZINUSTTUANEYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES
196

JLCS
A= I 5 atiud 3 NINHIAYU - nue1eU 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026

2. 1ENA1TBWNYLAN/UTIUYNTH (Aelne)
il

1) wiglaslgn assanan Ynaulidedsineiduie Uit

Ausie./ Ui Aenselastgn essanan/anuiiiiui/driniuiviselsefium
WNPRIAINTUTIYINGIRE. (2539). nselasUgnatunmuilng aduumuIansus v Ine sy, NTanne

IS iUiLRIaIN ST ITINe 1.
(2539). waglasUgnatunwiuid atuumaINIusITINg sy, LssiuiumnIansn

9 INYAY.
2) “9dD

s

3

e

Husia /Ui Aewilsde/(asaifun). /A uitfausi A fissivd ol seu
WsrAgnnd 81nnls. (2548). 1PT0YE : STTUUIR AT UAYNITIANT (MamiAssnl 2). namner: Waw

Tne pavin.

3) unAulunieda
AUN)./Founany./lu FaussansSn15(UsTaNSnIg),/4et509./(U./La3nUNang)./aa1ui

it wae/(DAR

ﬁu U:/AdnunnS ol e,
giaulow. (2559). mMsaseauAnuusssuluiausssulne. Tu Yins 10935g, nguiuagis

W3¥anad
‘iwmmaamia%muﬁﬁm. (4. 112). NF8NN1: BUTUNS

4) unanuluaseans
UH)./FoUNAIN./A8115815,/AN(@TUN),Aauntiusn AR R i-avnrtihaayne naful

Aot /(U

¥ 1 =1

BufenuLien
F291u AT (2567). N1SNANKAIUAINT B TUNE NTTUNIINTENNSANEUY: NTEANYIUTEING]
AINTIUATINALY. 1MTANTATW AL TRIUSTIUANY, 3(2), 32-39

v 1
AL 2 AU
wizndugn Jeugds taznszuniuseniu ﬁl!llﬁf]%l@l. (2565). ﬂWiIGUﬂWHWIUﬂWiLiEJﬂSU’JﬂJ“UEJ\‘WlI?J

Hutulng: NsANYITNARUEITIN. MTaTNTEaTINUEITUANYY, 1(2), 26-32

v 1 1
HUANINNTT 2 AU
WITUMINTINT 34l Nzwa doualutd 0nad AULTY INTEIRNA NABUUAY UATLYY UAS. (2567)

134
a1svdduemsesvdyainueaslugasaulnduns: Msarsdinuemansuaz Tausssy

8(4), 257-261.
5) unanuluasynsy
)./ AounAw./ /Ao sunsu/(aunans,/min,/auntinfiens)

uota/(ifs)./3
e yafal. (2549). ngrnenyauas. Tu answnsulseinemansive (G 1, dnws n, w. 12-16)

a

o) @30

6) niladaNuw
Q’Lm'q./(TJﬁﬁmﬁ,/i’uﬁ/lﬁau)./%aummm./%awﬁqﬁaﬁmw /\@UNALN
4uR Wenanus. (2549, 9 dquiew). USweynasegianeiiies. gian1ssedy, 13

7) d15HwUS e inus qufinus
Husia/fam)./Aoinednus/(sefuinefinug/avrivn)./aa i dinfis,



MIATNIWILAZINUSTTUANEYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS Ny v o [y
—= = U 5 auun 3 n3nf1au - nue1eu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 197

a (3

WITAFNAL]UTEA WD, (2562). NMIHAIUINTHAIUTINVDINTEAT U THAYUYUAILUUIITNNG
ludawmdnaynsaensy (U InusUsyymmsmansaudndin a1u3vnsian1sganms).
WITUATATOLTY: UM INYINUMITUAINTUIIYINE .

8) 51897UN15IY

Ausiae/ifa)./FolFes/(Seanunanside) /aonuitius drinfis

WszUMINg w1 Andlanlas. (2562). sUsuunsUgnilnasssunazasesssudmiuissulneyalniniy
nanwnss3sy Hunalnnstuiedoulasen1sAdingusssuYemMsEssININeINs (31891U
HANTSITY). NITUATATOYTEN: UM INYIRLUMIPAINTUIIVING Y.

9) wnansilalldfRuiineunsuazionanssy 9

Husia /DT Aei3es /anuitiusi/diiniud,

UINYFIUMINPNAINTUTIVING R, (2566). 3189UUTEIY 2566. WILUATATDYSEN: UNNTNIRY
UPRINTUTIYVINE Y

10) dunwal

Fordilasunisduntval /Qdunwal, Yu Weu).Muvis/ [undunnual.

WszgANANTUIEN. (2563, 5 NUAUS). AewensnangasudangnsUndnfne 8191331590073
Banns [unduniwall.

11) Aedianunsaiind

Ausie/Dimouns).AeFes/Audu Ju Wou T,/an/uvdsiunvesdoya (URL)

s5suglvny. (2563). wsznvnseraurludssinalne. Fudu 20 TurAw 2563, 310
http:/www.dhammathai.org/thailand/thailand.php

12) $190397Un®"

For3ea./ (., ui Lﬁauﬁﬂizmﬂ)./m%ﬁ%mmﬂm./La'm Mow./MI/iaunii.

Forimuansuiina Fes AmuadeuasdsunvuesingiieangnieinuazssamuazUssinnvossn
ﬁiﬁﬁwwﬁmmﬁé’wmaamwaaué%u%. (2537, 13 n3NgIAY). S1AYUNW. 1ad 111 nou
WAy 30 €. vt 31.

13) nilsFoniun
Abota./ (Ui, Ju Wew)./Feunanu.Aevilsdefiu./u. wie p. wio pp/iaunth.
Inesy. (2548, 19 wwew). WWesnszaufasssy. nesy. u. 3.

3. 1BNETINBITNYLEL/UTTANYNTH (1MW)
1) Tripitaka Commentary
The name of the institution of the scriptures./(Year)./Title of Tripitaka./Location:/Publisher.
Mahachulalongkornrajavidyalaya University. (1996). Thai Tripitaka. Bangkok: MCU Press.
2) Books
Author./(Year)./Title of the book/(Edition ed.)./Location:/Publisher.
Hunt, E. K. & Lautzenheiser, M. (2015). History of Economic Thought (3rd ed.). New York: M. E.

Sharpe.


http://www.dhammathai.org/thailand/thailand.php

MIATNIWILAZINUSTTUANEYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS Ny v o [y
—= = U 5 auun 3 n3nf1au - nue1eu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 198

Books With DOI
Ewert, A. W., Mitten, D. S., & Overholt, J. R. (2014). Outcomes and benefits. CAB International.
https://doi.org/10.1079/9781845939199.0140.
3) Book Articles
Author./(Year)./Title of the chapter./In Editor/(Eds.),/Title of the book/(xth/Ed.)./(pp-pp)./Publisher.
Sparks, D. L. (2003). Environmental Soil Chemistry: An Overview. In Sparks, D. L. (Eds.),
Environmental Soil Chemistry (2nd Ed.). (pp. 1-42). Academic Press.
Book Articles With DOI
Sparks, D. L. (2003). Inorganic Soil Components. In Sparks, D. L. (Eds.), Environmental Soil
Chemistry (2nd Ed.). (pp. 47-73). Academic Press. https://doi.org/10.1016/B978-0-12-
656446-4.X5000-2.
4) Journal Articles
Author./(Year)./Title of Article./Title of Journal,/Volume(lssue),/Pages-Pages.
1 and 2 author
Limprasert, P. (2022). The Research of Punishment Suspension of Buddhist Monk and Secular
of The Criminal Justice in Thailand. Journal of Social Science and Buddhistic
Anthropology, 7(11), 37-53.
Wijitwatchararak, K. & Kittirattanamongkol, N. (2022). Strategies for Developing Buddhist
Tourism Activities and Routes Dvaravati Era in Nakhon Pathom Province. Journal of
Social Science and Buddhistic Anthropology, 7(12), 617-633.
More than 2 authors
Somsree, M., Sorphobdee, W., Chamnan, T, & Poomasree, W. (2022). Model for Strengthening
in an Anti-Corruption by Activities and Buddhist Principles in Chiang Mai Province.
Journal of Social Science and Buddhistic Anthropology, 7(12), 13-26.
With DOI (include DOI in the reference after the publisher name)
Baker, D. (2006). The Political Economy of Fascism: Myth or Reality, or Myth and Reality?. New
Political Economy, 11(2), 227-250. https://doi.org/10.1080/13563460600655581.
5) Encyclopedia articles
Author./(Year)./Title of Article./In Title of Encyclopedia/(Pages)./Publisher.
Wasinsarakorn, W. (2004). Psychology and Developmental Psychology. In Encyclopedia of
Education. Collected edition of specific issues, 4th rank (pp. 99-117). Thanat Printing
Co., Ltd.



MIATNIWILAZINUSTTUANEYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS Ny v o [y
—= = U 5 auun 3 n3nf1au - nue1eu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 199

6) Newspaper
Author./(YY, MM DD)./Colum Name./Title of Newspaper./Pages.
Nanuam, W. (2023, January 4). Plans proceeding for joint petroleum production with Cambodia.
Bangkok Post. p. 22.
7) Thesis and Dissertations
Author./(Year)./Title/(Doctoral or Master’s thesis or dissertation)./Location:/Publisher.
Pittayawattanachai, P. (2019). An Analysis of Buddhism Propagation by using Buddhist Arts and
Landscape of Cetiyaphum Monastery, Namphong District, Khonkaen (Doctoral
dissertation). Ayutthaya: Mahachulalongkornrajavidyalaya University.
8) Research report
Author./(Year)./Title of the report/(Research report)./Location:/Publisher.
Prasithrathsint, A. (2000). Parts of speech in Thai: A syntactic analysis based on a two-million-
word corpus of current Thai (Research report). Bangkok: Thailand Research Fund.

9) Unpublished and Other Documents
Author./(Year)./Title./Location:/Publisher.
Mahachulalongkornrajavidyalaya University. (2023). Annual report 2023. Phra Nakhon Si Ayutthaya:
Mahachulalongkornrajavidyalaya University.
10) Interview

Key Informant./(YY, DD MM)./Position./(Interview).
Anuchid. P. (2022, 5 November). Director of the Research Institute. (Interview).
11) Website
Author./(Year)./Title./Retrieved/MM DD, Year,/from URL address
Buddhism Meditation Triratna Find us Community. (2020). Who Was The Buddha?. Retrieved
March 20, 2020, from https://thebuddhist centre.com/text/who-was-buddha

1 v v A aa ¢
A1IFAINURUUINDANUN
Adeuanusndsiuatuunenumiiusyuueaulatlamaiulsdvenisansnviuay Tausssudne
#1 https://sol1.tci-thaijo.org/index.php/jlcs wananil Hidgudoiudin1sdsdualiulagdevoy

WaANn1edialud jlesemcu.ac.th

nszuIuMsAnUiunauluNsasTnTwLazIaus TIuAn
Fuatiuunanuiausilofinnsanafisilunsasazdosdnsiluguuuulid Microsoft Word

(*docx) 11935%u 2010 FulY MnAuatUUTENUAIETUAN A58 M3RaNNTT d1uUTENUNIVNn



MIATNIWILAZINUSTTUANEYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS Ny v o [y
—= = U 5 auun 3 n3nf1au - nue1eu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 200

Aanavvdeteylusduuuiiaruisaudlala Arnue1ivesduadudedliiiu 8,000 a1 (ldsau
LONa1581489) NBIUTIANTNNTITIIINITATIvERULT BeAuABITUANgNABIM LT URUUNILUYDY
M3ans mnkidulumadeivun 1sasezdeivadunauludadideuiioudly Werunisnsivdeu

Wawruudl auaduazidngnszuiunsuseiiulagdmssnaal (Peer Review) uaz113a1598Ua9Ha

a &

MRS euns U3 unauty Wty wsedndudesdly nisdndulasufiiuiay

YUBHNUA MU LAUAIL TN UTLAALAZYBUIN NINTENTAN LA

Y 9

ANSVDIUTIUIENIS

a Iilcé 4 a I

Tunsainimsenaadelasudglidudussduimnumuvirduatuindusdesddsunisudle

4 @ Y

v Y A A o

NBIUsIUSN59rdsruatunauluTull@euianiun1swnty 1nea15a15988n0 09 0L@UabusaNn

Y
[y 7

Ansenanddunarivdanlunisiansan el winduaduliduly mudnguszasduazvouivnves
NI INLTINANY vSoliNIUN1IHAITUNVBINBIVTTUBNIVTOEMSIAANA Fuatuliy
wlilaSunisiiud dmsuunanunlasunisiniud gllsuaslasumisdesusesnisifiuiiainiisans

A IAZIUUTTTUANY



MIETANHIUASINUSITUANEY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS o ] - 201
== UN 5 auun 3 nIng AN - nueeu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026

o/ [] = L% L% a v L%
MIDYIINITLAIYUAURIUUUNAIINIIY (8-15 %UN)

Founadnu (ve) (18 pt)
Yaunau (89nw) (16 pt) (AINUW I NUA)

Fo-uwanagileundn (ne) (14 pt), Fe-wwanafideusau (ne) (14 pt)
Fo-uwanadfiloundn Sangw) (14 pt), Fo-umanadifousiu Gngw) (14 pt)
miganududiagideu (Ine) (14 pt)

mhsnududaiagidey (Ssngw) (14 pt)

Corresponding Author E-mail: ...

unAnga (18 pt) (laitfiu 350 A1)
(16.pt). unAnuHTIngUszasd wWie _ szulisnnuedide.  Ussaningudiadig

___________________________________________________________ q-=-e e L BN e e ey P e e R e

A A A awv I3 v a ¢ v aa al a ¢y
Lﬂiawa‘vﬂi’ﬂuma?% N13NVIIVIINTDL ﬂ’]i’JLﬁiqgﬁﬂallﬁLLagﬁﬂmﬂi‘%ﬂUﬂqirJLﬂi’]gﬁﬂ@lla

T T T T T T T e I | QTR m T U

NANISIFYNUID

Keywords: 3-5 words (16 pt) such as: Literature, Language, Multiculturalism

uni (18 pt) (Limasiiiu 4 dowih wazileulinsaunguynuseinu)
(16.pt) WWeulviasaunay 4 Made lawa 1. sUkuUu8an1339y 2. Ussuins nqudiegis

_________________________________________________________ g mEN e e VD L Sy BUALIL LIpge e BN

waziloyadafey 3. 1n3eslafidluniiide (udsUsunamazdenanin). 4. nSAUTauIaY

"""" B L ¥

(16_pt). nanfstyminunndiniside. WessUszsduiuiesidawaydoulesiunuindy
Hownwdulgminduigeusudulaemliluazdosnisiasunauily drauenanuddengauls.

PEAN Y LILAD W DUVID19D I NANILNDITDY

________________________________________________________________________ e e L LT e R PP P TP PR

N3OV DI AN BT DU

_______________________________________________ RN B n T e P



O MIETANHIUASINUSITUANEY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

W o oy - 202
==~/ U7 5 2uuv 3 nng1au - nuaeu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026

IngUIZaIANITATY (18 pt)
1o (L0 D)
20 (6P
R (6P

5011 8UN1598 (18 pt)
(16.pt) \Weulvinsaunay 5 Wate laua 1. ULUU10IN5338. 2. UsvyIng ngusiindid uay

______________________________________________________________ goEe R RN L e e VG e D e LIagen il o LN ohh

Titouad1An 3. 159 aRldlun15I98 (TaBaUSUIMLaZLTIAMAIN) 4. N1SLAUTIVTINTONE (119

gttt | B yoooTTTTTo

Han13338 (18 pt) (Weulvinsunuinguszasanasly)
(16.pt) Han1333uneuingUszasannda

____________________________________________ R LT ELECCEEEPEEE

)

JLCS
e

NYILAZI UGS THANYN
Z‘La‘mguage and Culture Studies

AN 1 @onn)
Ax: ... (O1d)



MIETANHIUASINUSITUANEY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS o ] -, 203
== UN 5 auun 3 nIng AN - nueeu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026

A15199 1 @am1519) (913)

3 1 Y A
a9ARLS v (18 pt) (A1)
(16) szyesAmu3dulunaduguiildninniside duasivisenuilugluuulung wieu
AsuIesULUU ATt svelunane9nTEdU LUk

____________________________________________________________________________________________________________________________________________



MIETANHIUASINUSITUANEY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS o e 9 204
== UN 5 auun 3 nIng AN - nueeu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026

Anfnssuusznia (18 pt) (Ildaniznsalnlasunuaduayuniside niensalae
UNAMUNYBIT09 kNI UIUIIENIBINGITNUS) (611))
(16_pt) YDUAMIVAMNY HagAaTTeUavildynnnuidy faee19 1y YarounMyuatuay

[ . H B H q oI A L A I

a v o v a v I a £ a v 1 d‘
AHNFNUNNUAMEATTUNITIVEAYIA UIUUTZANM. 2563 Laydodannnlasin1iagges 1399013

____________________________________________________________________________________________________________ 2ot eNtlle YD L RS s N1l
v

WAUIALE UTZa1UIIULAT BU18AALT UG IN192 0T U1 VRIN A 98718 AUAE AN NETITH

"""""" A VA 2 (e | e Bt

19N&1591994 (18 pt)

s55uglney. (2563). wsgnnsaraurlulseinalng. dudu 20 Tu1AN 2563, 310
http:/www.dhammathai.org/thailand/thailand.php.

a1y 9iitaey. (2567). MsnaunaIuAuLd elufis nssumemsEnsenaun: nsdldnuiussing
anIuaTINade. Msansnwka TausIIUAn, 3(2), 32-39.

WITAFNAL]UTEY U0, (2562). NMIHAUINTHAIUTINVOINTEA LU TR YUYUANLUUITT NG
Tuminaynsansy (QuInusUSyYIMmMsAanTa uUdie). 1nInedeunIguIaInso
I

WIzUMINguY AndAlanta. (2562). susuunisugnilinasssuwazasessindmsuissulnegalniniy
wannwsss HunalnnsduindoulasinsralingasssuTeIMsEsITNINGINT (1897UNNT
A98). UMINYIFUUMITHIAINTUIVING 4.

wszavnadfing e1n1nls. (2548). 1aTetne: 533UR A1WS wagnsdans (fuviadadl 2). fdws lne
DOLYA.

WszgANANSUIN. (2563, 5 NUAWUT). HoIn1suangasrangasUindindne a1n3¥n1sdnnis
Wanms [unduniwal].

UMPWIAINTUTIINGEE. (2539). neglasUgnatuniwilng atuumymiansusvingids.
LSRRI TUTIINEY.

WYy yadad. (2549). ngranensaundd. u arsunsudseiamanslng (@ 1, dnws n, . 12-
16).

4uR Wenanus. (2549, 9 dquiew). USygynasugianeaiied. ginnssedy, u. 13.

Buddhism Meditation Triratna Find us Community. (2020). Who Was The Buddha?. Retrieved
March 20, 2020, from https:/thebuddhistcentre.com /text/who-was-buddha.

James, C. (2013). Office markets & public policy. Wiley.


http://www.dhammathai.org/thailand/thailand.php

MIATNIWILAZINUSTTUANEYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS Ny v o [y
—= = U 5 auun 3 n3nf1au - nue1eu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 193

Y 1 = ¥ o/ a 1
YN TAIYUAUAUUUNAIINIYINIG (8-15 %)

Founaanu (ne) (18 pt)
YaunAu (89nw) (16 pt) (AINUWINENUA)

Fo-uwanagileundn (ne) (14 pb), Fe-umanafideusau (ne) (14 pt)
Jo-uwanadiloundn anqw) (14 pt), To-umeanadifousiu ngw) (14 pt
whsnududaiadideunan (ne) (14 pt)

mhgnududaiadldeunan (8sngw) (14 pt)

Corresponding Author E-mail: ...

unAnga (18 pt) (laitfiu 350 A1)

Keywords: 3-5 words (16 pt) such as: Literature, Language, Multiculturalism

uni (18 pt)



6 2MFANTNN AL INUSTIUANYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS Ny v o [y
—= = U 5 auun 3 ning AU - nueeu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 194

Jp'rum.l.aszmuﬁssuﬁnm
Language and Culture Studies

2NN 1 @an )
Ax: ... (@d)

A157199 1 @am1519) (Bdl)

L6 )

1ON&1591994 (18 pt)
(16.pt) 3UnuUNII8 19890843 8ab 9350138198 058 uuNIL-U aaug UkuyAmerican

________________________________________________________________________________________________________________ G e = LN LR LG



MIETANHIUASINUSITUANEY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

. : 207
&% Ui 5 aduil 3 n3ngIas - Nueey 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026

Sample of Original Research Article Preparation (English) (8-15 Pages)

NAME OF RESEARCH ARTICLE (18 pt) (CAPITAL LETTER)

Name and Last name of main author, co-authors (14 pt)
Affiliation of the main author (14 pt)

Corresponding Author E-mail: ...

Abstract (18 pt) (Not more than 350 words)

Keywords: 3-5 words (16 pt) such as: Literature, Language, Multiculturalism

Introduction (18 pt) (should not be more than 4 paragraphs)



O MIETANHIUASINUSITUANEY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES
JLCS

208

== Ui 5aluii 3 NINIAN — NUEEY 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026

Methodology (18 pt)

)

J I:ES

NI LLaSﬁJﬁNuﬁiﬁN ﬁﬂ'l'!"l
¥ Language and Culture Studies

v S

Figure 1: (Name of the figure)

Source: mention the name of the source (if any)

Table 1 (Name of table (if any)




MIETANHIUASINUSITUANEY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

. : 209
%% Ui 5 aduil 3 n3ngIas - Nueey 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026

Acknowledgement (18 pt) (Put in the article in case the researcher was given funds
to conduct research or the title of the article is not matched with the title of the

research or the thesis) (if any)



MIETANHIUASINUSITUANEY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

. . 210
%% Ui 5 aduil 3 n3ngIas - Nueey 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026

References (18 pt)



O 2MFANTNN AL INUSTIUANYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS Ny v o [y
—= = U 5 auun 3 ning AU - nueeu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 193

Sample of Original Academic Article Preparation (English) (8-15 Pages)

NAME OF ACADEMIC ARTICLE (18 pt)

Name and Last name of main author, co-authors (14 pt)
Affiliation of the main author (English) (14 pt)

Corresponding Author E-mail: ...

Abstract (18 pt) (Not more than 350 words)
(GG o1

Keywords: 3-5 words (16 pt) such as: Literature, Language, Multiculturalism

Introduction (18 pt)

)

JLCS

—

m’mua:ﬁ'musssuﬁnm
'Language and Culture Studies

Figure 1: (Name of the figure)

Source: mention the name of the source (if any)



2MFANTANIUAZINUSTIUANYY JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

JLCS Ny v o [y
—= = U 5 auun 3 n3nf1au - nue1eu 2569 Vol. 5 No.3 July - September 2026 194

Table 1 (Name of table) (if any)




215815 NWINATINUSTSUAN Y

Journal of Language and Culture Studies

ISSN 3057-1138 (Online)



